533

l

labare: firsoufen* 3, sw. V. (1a): nhd. ertränken, ver​senken, ersäufen, Gl; wankæn* 46, wancæn*, sw. V. (2): nhd. wanken, schwanken, wackeln, schweifen, entgehen, abweichen, Gl

labarum: brittil 23, st. M. (a?): nhd. Zaum, Zügel, Gl; fano 28, sw. M. (n): nhd. Fahne, Feldzeichen, Tuch, Gewand, Gl; gundfano 15, sw. M. (n): nhd. Kriegsfahne, Feldzeichen, Siegeszeichen, Gl, ?

labefacere: bislÆfan* 5, st. V. (1a): nhd. hinabgleiten, zugrunde richten, ausgleiten, einsinken, verfallen (V.), Gl; zidennen* 4, sw. V. (1b): nhd. »zerdehnen«, ausdeh​nen, aufspannen, auswerfen, Gl

--
labefactus: zi lotare gitõn, Gl

labefactare: bifellen* 24, sw. V. (1a): nhd. fällen, stür​zen, töten, zu Fall bringen, besiegen, Gl; bisleifen* 6, sw. V. (1a): nhd. niederwerfen, stürzen, zu Boden brin​gen, Gl; slÐwÐn* 16, slÐwæn*, sw. V. (3, 2): nhd. welken, erschlaffen, sich verzehren, dahinwelken, stumpf sein, schwinden, lau werden, Gl

labellum: labal 76, label, st. M. (a): nhd. Becken, Waschbecken, Bassin, Gl, ?; (leffil 20, lepfil, st. M. (a): nhd. Löffel, Gl)

labeo: (koufõri* 3, st. M. (ja): nhd. Händler, Kaufmann, Kleinhändler, Gl)

labere: fezzan* 1, st. V. (5): nhd. wanken, fallen, Gl

laberna: (chassin? 1, ahd.?, Sb.: nhd. ein Werkzeug?, Gl)

labes: balo (1) 40, st. M. (wa), N. (wa): nhd. Böses, Übel, Unheil, Bosheit, Arglist, Verderben, Plage, Krank​heit, Pest, Gl; (sÐla 339, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seele, Herz, Geist, Leben, Gl, ?); skado* 55, scado, sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verder​ben, Strafe, Schädiger, Räuber, Gl; slipf (=Fehlüber​setzung)?, Gl; (suht 83, st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Pest, Gl); unkðskÆ* 7, unkðscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schändlichkeit, Schande, Unverschämtheit, Verächtliches, Schändung, Gl; (unreht (2) 225, st. N. (a): nhd. Unrecht, Sünde, Missetat, Böses, Bosheit, Ungerechtigkeit, Gl, ?)

--
labina a labe?: stihhil* 6, stichil*, st. M. (a): nhd. »Stecher«, Stichel, Stechgerät, Stachel, Pflock, Pfahl, Gl

labi: bifallan* 22, red. V.: nhd. fallen, stürzen, zugrunde gehen, zu Fall kommen, getrennt werden, Gl, N; bi​slÆfan* 5, st. V. (1a): nhd. hinabgleiten, zugrunde richten, ausgleiten, einsinken, verfallen (V.), Gl; bislipfen* 8, bi​sliphen*, sw. V. (1a): nhd. ausgleiten, straucheln, gleiten, fallen, entschlüpfen, Gl, MH; fallan 132, red. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, herabstürzen, zu Fall kommen, einstürzen, umkommen, zufallen, zuteil werden, verfallen (V.), Gl; firfaran* (1) 27, st. V. (6): nhd. vergehen, vorbeigehen, vorübergehen, zugrunde gehen, Gl; (fliogan* 37, st. V. (2a): nhd. fliegen, gleiten, auffahren, umher​fliegen, dahinfliegen, hingleiten, Gl); fliozan* 52, st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, hervor​strömen, entspringen, überfließen, triefen, vergehen, flüs​sig machen, Gl; in zwei wesan, Gl; intslupfen* 5, int​sluphen*, inslupfen*, sw. V. (1a): nhd. entschlüpfen, ent​kommen, entschwinden, entgleiten, entfallen, O; inttrin​nan* 22, st. V. (3a): nhd. entfliehen, entrinnen, entkom​men, fliehend entkommen, sich flüchten, abtrünnig sein, Gl; irgangan* 51, red. V.: nhd. fortgehen, geschehen, ergehen, widerfahren, gereichen, vergehen, entgleiten, Gl, ?; irræn 28, sw. V. (2): nhd. irren, sich verwirren, sich irren, verwirrt sein, irregehen, umherirren, in Ungewiß​heit sein wegen, etwas entbehren, N; irslipfen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. entgleiten, vergehen, Gl; (missisprehhan* 7, missisprechan*, st. V. (4): nhd. falsch sprechen, Unrechtes sprechen, in unrechter Weise spre​chen, verschmähen,  Gl);  missituon 54,  anom. V.: nhd.

sündigen, unrecht handeln, Unrechtes tun, sich vergehen, entehren, Gl; nidarleggen* 12, sw. V. (1b): nhd. nieder​legen, niederwerfen, hinwerfen, hinlegen, hinstellen, Gl; rinnan 60, st. V. (3a): nhd. rinnen, fließen, laufen, Gl; rÆsan* 10, st. V. (1a): nhd. fallen, abfallen, niederfallen, stürzen, Gl; slÆfan* 14, st. V. (1a): nhd. gleiten, verge​hen, verfallen (V.), schleifen (V.) (1), schlüpfen, Gl; slÆh​han* 18, slÆchan*, st. V. (1a): nhd. schleichen, kriechen, kribbeln, Gl; slipfen* 13, sliphen, sw. V. (1a): nhd. aus​gleiten, straucheln, gleiten, Gl, N; wenken* 32, sw. V. (1a): nhd. wanken, schwanken, weichen (V.) (2), fehlen, versagen, abweichen, abfallen, etwas unterlassen, hinab​gleiten, Gl; zi tale gõn, N; zirgangan* 4, ziirgangan*, red. V.: nhd. zergehen, enden, entschwinden, verfallen (V.), untergehen, aufhören, aufhören zu sein, Gl

--
labi (lingua): bisprehhan* 44, bisprechan*, st. V. (4): nhd. sprechen, anfechten, tadeln, verleumden, verschmä​hen, verunglimpfen, verurteilen, Gl; missisprehhan* 7, missisprechan*, st. V. (4): nhd. falsch sprechen, Unrech​tes sprechen, in unrechter Weise sprechen, verschmähen, Gl

labia: mund (1) 173, st. M. (a): nhd. Mund, Maul (N.) (1), Rede, Beredsamkeit, N, ?; Vw.: s. labium

--
labia dolosa: trugilefsa* 2, st. M. Pl. (a): nhd. »Lügenlippen«, lügnerische Lippen, N

--
lingua subdola et labia iniqua: irrido 32, irrado*, sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ärgernis, Sünde, Irrlehre, Hin​dernis, N

--
ceditur labiis: bisprohhan wirdit, Gl

--
incircumcisus labiis: ungisprõhhal* 1, ungisprõchal*, Adj.: nhd. ungesprächig, sprachlos, Gl; ungisprõhhi* 2, ungisprõchi*, Adj.: nhd. ungesprächig, sprachlos, fremd, Gl

labina: (sleipfa (1) 16, sleipha, sleifa, sw. F. (n): nhd. Schleife (F.) (2), Holzrutsche, Enthaarungsmittel, Gl)

--
labina a labe?: stihhil* 6, stichil*, st. M. (a): nhd. »Stecher«, Stichel, Stechgerät, Stachel, Pflock, Pfahl, Gl

labium: bort (1) 5, Sb.: nhd. Rand, Schildrand, Gl; brart 10, st. M. (a?): nhd. Rand, Kante, Vorderschiff, Gl; brort* 12, st. M. (a?): nhd. »Borte«, Rand, Einfassung, Vordersteven, Band, Gl; (gisprõhhi (2) 17?, gisprõchi*, st. N. (ja): nhd. Beredsamkeit, Rede, Gespräch, Unterre​dung, Gl); kamb 54, st. M. (a): nhd. Kamm, Helmbusch, Krone, Gl, ?; krampf* (2) 9?, kramph*, st. M. (a?, i?): nhd. Krampf, Haken, Krümmung, Gl; labal 76, label, st. M. (a): nhd. Becken, Waschbecken, Bassin, Gl; (label​trog* 2, st. M. (a): nhd. Kochgefäß, Becken, Gl); leffur* 3, st. M. (a): nhd. Lippe, Lefze, Gl, T; lefs 47, st. M. (a): nhd. Lippe, Lefze, Rand, B, Gl, N, NGl, NGlP; lefso* 7, sw. M. (n): nhd. Lippe, Lefze, Gl; (snabul 21, st. M. (a): nhd. Schnabel, Gl); (soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl); (sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unter​redung, Ausspruch, Erzählung, Disputation, Beratung, Gerede, Gl); wulsta* 2, st. F. (æ): nhd. Wulst, Rand, Kranzleiste, Gl; Vw.: s. labia

labor: arbeit 162, st. F. (i): nhd. Mühsal, Mühe, Last, Anstrengung, Unglück, Not, Drangsal, Werk, Arbeit, B, Gl, MH, N, NGl, O, T; arbeita* 3, st. F. (æ): nhd. Müh​sal, Tun, OG; (arbeitsam 12, Adj.: nhd. »arbeitsam«, mühsam, beschwerlich, Gl); giwin* (1) 29, st. M. (a?): nhd. Streit, Gewinn, Vorteil, Mühe, Erwerb, Erlangung, MF; pÆna 19, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schmerz, Qual, Pein, Not, Drangsal, Marter, N; (sigu* 21, st. M. (u, i): nhd. Sieg, Leistung, N); sworga* 45, sorga, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Besorgnis, Sorgfalt, Aufmerksamkeit, Mühe, Unruhe, Gl

--
bellum nocturnum .i. labor coeundi: nahtwÆg* 1, st. M. (a): nhd. »Nachtkampf«, nächtlicher Kampf, N

--
labor .i. sedulitas: ÆligÆ 1, st. F. (Æ): nhd. »Eile«, Eifer, Fleiß, N

--
labor apium: (honag 31, st. N. (a): nhd. Honig, N)

--
labor esse: unsemfti sÆn, N

--
labor improbus: agaleizÆ 19, st. F. (Æ): nhd. Emsig​keit, Aufdringlichkeit, Unverschämtheit, Gl

--
labor studiorum: ringa (2) 6, sw. F. (n): nhd. Rin​gen (N.), Kampf, Ringkunst, N

--
non est labor: (semfti* 12, samfti*, Adj.: nhd. leicht, bequem, leicht verständlich, sanft, mild, N)

--
opus .i. pretium laboris: nætdurft 27, st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Notwendigkeit, Not, Gehorsam, Notwendiges, Bedarf, Nutzen, Anliegen, Gl

--
requies laborum: rõwa* 33?, st. F. (æ): nhd. Ruhe, Friede, Erholung, Ruhestätte, Rast, N

laborare: (akkar* 59, ackar, st. M. (a): nhd. Acker, Feld, Landstück, O); angusten 18, angustÐn?, sw. V. (1a, 3): nhd. »ängsten«, sich ängstigen, in Angst sein, in Angst geraten, in Angst versetzen, engen, bedrücken, N; arbeiten 29, sw. V. (1a): nhd. arbeiten, erarbeiten, be​drängen, sich abmühen, sich mühen, plagen, sich plagen, anbauen, B, Gl, N, T; arbeitæn* 4?, sw. V. (2): nhd. sich mühen, arbeiten, plagen, peinigen, T; fordaræn* 64, sw. V. (2): nhd. fordern, Rechenschaft fordern, begehren, erforschen, verlangen, wünschen, streben nach, sich be​mühen um, untersuchen, nachforschen, suchen, befördern, fördern, bereichern, N; Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, N; in arbeiten lebÐn, N; in arbeiten wesan, N, NGl; (næt 631, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Bedürftigkeit, Hilflosigkeit, Entbeh​rung, Gefahr, Verfolgung, Kampf, Gericht, Pein, Qual, Angst, Trübsal, Kürze, Heftigkeit, Grund, N); ringan* (1) 49, hringan*, st. V. (3a): nhd. ringen, kämpfen, strei​ten, hadern, einander widerstreiten, sich abmühen, sich bemühen, N; ubilo biskehan, NGl; (werkæn* 20, wercæn*, sw. V. (2): nhd. »werken«, handeln, tun, wirken, bewir​ken, arbeiten, bauen, erbauen, B); winnan* 28, st. V. (3a): nhd. sich mühen, arbeiten, kämpfen, gewinnen, sich abmühen, wüten, rasen, toben, streiten, T

--
laborari: unsemfti sÆn, N

laboratura -- tres laboraturae silvae: drÆuroti* 1?, st. N. (ja): nhd. Rodung, Urk

laboratus (Adj.): arbeitsam 12, Adj.: nhd. »arbeitsam«, mühsam, beschwerlich, N; (wõhi* 12, Adj.: nhd. fein, herrlich, kostbar, hervorragend, außerordentlich, kunst​reich bearbeitet, zierlich, schön, Gl)

labrum (N.) (1): brart 10, st. M. (a?): nhd. Rand, Kante, Vorderschiff, Gl; brort* 12, st. M. (a?): nhd. »Borte«, Rand, Einfassung, Vordersteven, Band, Gl; lefs 47, st. M. (a): nhd. Lippe, Lefze, Rand, Gl; lefso* 7, sw. M. (n): nhd. Lippe, Lefze, Gl; ramft* 6, st. M. (a?, i?): nhd. Ranft, Rinde, Einfassung, Vorsprung, Lippe, Rand, Gl; (snabul 21, st. M. (a): nhd. Schnabel, Gl, ?)

labrum (N.) (2): bekkÆn* 22, bekkÆ*, beckÆn, st. N. (a): nhd. Becken, Schale (F.) (1), Gl; dwahal* 9, st. N. (a): nhd. Bad, Taufe, Gl; dwahalkar* 1, st. N. (a): nhd. »Waschgefäß«, Badewanne, Gl; labal 76, label, st. M. (a): nhd. Becken, Waschbecken, Bassin, Gl; labeltrog* 2, st. M. (a): nhd. Kochgefäß, Becken, Gl; (tiof 46, Adj.: nhd. tief, unergründlich, bedeutungsvoll, Gl, ?)

labrusca: (beri (2) 30, st. N. (ja): nhd. Beere, Traube, Gl); hanaberi* 1, hanenberi*, st. N. (ja): nhd. Bittersüß, Gl; herling 10, st. M. (a): nhd. unreife Traube, Gl; hun​tesberi 8?, st. N. (ja): nhd. Brombeere, Nachtschatten, Schmerwurz (?), Gl; wildaz beri: nhd. wilde Traube, wilder Feigenbaum, Maulbeerfeige, Gl; wildiu reba: nhd. wilde Rebe, Gl; wildiu wÆnreba: nhd. wilde Rebe, Gl; wildreba 7, wildireba, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wildrebe«, wilde Rebe, Weinrebe, Schmerwurz?, Gl; wintarberi* 1, st. N. (ja): nhd. »Winterbeere«, wilde Weinbeere, Gl; wintarhalla* 1, sw. F. (n): nhd. Herling, wilde Rebe, Gl; (wÆntrota* 2, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weinkelter, Gl)

--
labrusca vitis: wildiu reba, Gl

lac: miluh 14, milih*, st. F. (i): nhd. Milch, Gl, I, N, NGl; spunni* 1, st. N. (ja): nhd. Muttermilch, N; (tõen* 2, sw. V. (1a): nhd. säugen)

--
lac novum: biost 33, st. M. (a?): nhd. Biestmilch, Kolostrum, Gl

--
lacte rigare: dewen* 17, douwen*, sw. V. (1b): nhd. verdauen, essen, auflösen, Gl, ?; tõen* 2, sw. V. (1a): nhd. säugen, Gl

--
lactis instar fulgidus: ebanwÆz* 1, Adj.: nhd. gleich weiß, ebenso weiß wie, N

--
sinum lactis: kõsikar* 12, st. N. (a): nhd. »Käsefaß«, Käsekorb, Käseform, Gl

--
sinus lactis: melkkubilo* 2, melckubilo*, sw. M. (n): nhd. »Melkkübel«, Melkeimer, Melkfaß, Gl

lacca: gundram 6?, st. M. (a?, i?): nhd. Gundermann, Gl

lacer: durhil* 8, Adj.: nhd. durchbohrt, durchlöchert, zerfetzt, Gl; gistrðbit, Part. Prät.=Adj.: nhd. zerfetzt, Gl; gizanæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. zerfleischt, zerrissen, Gl; karag* 9, Adj.: nhd. traurig, kummervoll, gramgebeugt, betrübt, besorgt, umsichtig, Gl; (ærlæs* 2, Adj.: nhd. »ohrlos«, ohne Ohren, Gl)

lacerare: biskeltan* 19, bisceltan*, st. V. (3b): nhd. »beschelten«, schmähen, beschimpfen, rügen, Gl; bispreh​han* 44, bisprechan*, st. V. (4): nhd. sprechen, anfech​ten, tadeln, verleumden, verschmähen, verunglimpfen, verurteilen, Gl; firmerren* 4, sw. V. (1b): nhd. entstel​len, hindern, ausplündern, N; firmullen* 29, sw. V. (1b): nhd. zermalmen, zerstören, vernichten, zerbrechen, zer​reißen, zerknirschen, morsch werden, Gl; firslÆzan* 21, st. V. (1a): nhd. verschleißen, zerreißen, abwetzen, brechen, zerbrechen, teilen, ungültig machen, aufreiben, zerteilen, Gl; giirren* 99, sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, verhindern, jemanden etwas verwirren, in Verwir​rung bringen, durcheinanderbringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung bringen, Gl; giunÐren* 2, sw. V. (1a): nhd. entehren, schänden, lästern, Gl; (giunsðbaren* 9, giunsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. verunreinigen, ver​unstalten, entstellen, Gl); (giwÆzinæn* 1, sw. V. (2): nhd. peinigen, strafen, quälen, Gl); intÐrÐn* 14, sw. V. (3): nhd. entehren, erniedrigen, beleidigen, N; irbÆzan* 10, st. V. (1a): nhd. »erbeißen«, beißen, töten, totbeißen, Gl; (jukken* 34, jucken*, sw. V. (1a): nhd. jucken, kitzeln, kratzen, Gl); krazzæn* 23, sw. V. (2): nhd. kratzen, foltern, rupfen, zerfleischen, Gl; slÆzan 44, st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zerfleischen, Gl; stehhan* 34, stechan, st. V. (4): nhd. stechen, erstechen, durchbohren, stecken, stoßen, Gl; zanæn 18, sw. V. (2): nhd. zerfleischen, ver​nichten, zerfetzen, zernagen, Gl, N

lacerarius: (zangar 5, Adj.: nhd. beißend, schmerzend, scharf, Gl)

laceratio: bisprõhha* 22, bisprõcha, bispõhha* (?), st. F. (æ): nhd. Verleumdung, Mißgunst, Ärgernis, Gl; (snit 9, st. M. (i): nhd. Schnitt, Wunde, Ernte, Gl)

lacerna: koz 3, st. M. (a?, i?): nhd. Kotze, grober wol​lener Überzug, Gl; kozzo 29, sw. M. (n): nhd. Kotze, Decke, Kleid, Rock, Mantel, wollener Mantel, grober wollener Überzug, Kutte, Gl; skekko* 6, scecko*, sw. M. (n): nhd. Mantel, Überwurf, Gl

lacerta: egidehsa 48, ewidehsa*, ouwidehsa*, sw. F. (n): nhd. Eidechse, Molch, Gl; mol 38, st. M. (a): nhd. Molch, Salamander, Gl

lacertosus: kniurÆg* 1, Adj.: nhd. muskulös, derb, N

lacertum: (armbrust 4, st. N.? (a): nhd. Armbrust, Gl)

lacertus (M.) (1): ahsala (=Fehlübersetzung), Gl; arm (1) 51, st. M. (a): nhd. Arm, Gl, N; (dikkÆ* 36, dickÆ*, st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl); mðs 57, st. F. (i): nhd. Maus, Muskel, Gl; (sterkÆ* 69, sterkÆn*, st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Fe​stigkeit, Gl); uohsana* 20, uohsina, st. F. (æ): nhd. Ach​sel, Achselhöhle, Gl, Gl

lacessere: anagifaran* 5, st. V. (6): nhd. angreifen, eintreten, Gl; binekken* 1, binecken*, sw. V. (1a): nhd. necken, reizen, herausfordern, Gl; biskÆnan* 14, biscÆ​nan*, st. V. (1a): nhd. bescheinen, beleuchten, überstrah​len, erstrahlen, schillern, Gl; (fehtan 49, st. V. (4?): nhd. »fechten«, kämpfen, streiten, N); giarinden* 3, sw. V. (1a): nhd. reizen, herausfordern, Gl; gigruozen* 59, sw. V. (1a): nhd. reizen, auffordern, anstacheln, erschüttern, erregen, ansprechen, behandeln, berühren, antreiben, auf​reizen, sich berufen, Gl; gimuoen* 4, sw. V. (1a): nhd. »mühen«, reizen, erregen, antreiben, ermüden, Gl; glan​zen* 3, sw. V. (1a): nhd. glänzen, schimmern, strahlen, erstrahlen, bestrahlen, bescheinen, Gl; irren 36, sw. V. (1a): nhd. irren, verwirren, stören, verführen, behindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, trü​ben, erschüttern, in die Irre führen, unrichtig machen, hindern, verhindern, abhalten von, in die Irre gehen, Gl; muoen* 50, sw. V. (1a): nhd. »mühen«, anstrengen, bedrängen, abmühen, sich abmühen, beunruhigen, quälen, Gl; skeltan* 50, sceltan, ahd. st. V. (3b): nhd. schelten, tadeln, schmähen, beschimpfen, herabsetzen, verdammen, verurteilen, Gl; slÆzan 44, st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zer​fleischen, Gl; stæzan 67, red. V.: nhd. stoßen, treiben, umstoßen, abbringen, vertreiben, stecken, stellen, in Un​ruhe sein, schlagen, forttreiben, N; stukken* 2, stucken*, sw. V. (1a): nhd. angreifen, überfallen, reizen, erzürnen, neckend angreifen, Gl; tollæn* 3, sw. V. (2): nhd. klop​fen, tätscheln, streicheln, Gl; wuntæn* 12, sw. V. (2): nhd. verwunden, verletzen, MF; zanæn 18, sw. V. (2): nhd. zerfleischen, vernichten, zerfetzen, zernagen, Gl; (zi​slÆzan 15?, zirslÆzan*, st. V. (1a): nhd. zerschleißen, zerreißen, einreißen, zerteilen, zerstören, Gl)

--
lacessere periculis: in næt stæzæn, N

lacessitor: reizõri 6, st. M. (ja): nhd. Reizer, Anreizer, Anreger, Gl

lacinia: armil* 4, ermel, st. M. (a): nhd. Ärmel, Armfes​sel, Gl; gÐro (1) 7, sw. M. (n): nhd. »Gehre«, Zipfel, Landzunge?, Gl; lappa 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Lappen, Zipfel, Gl; (nuska* 36, nusca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl); (nuskil 32, nuscil, st. N. (a): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl); (nuskila* 7, nuscila*, sw. F. (n): nhd. Spange, Knopf, Gl); ort (1) 53, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Spitze, Ecke, Ende, End​punkt, Rand, Gl; skæza* 12, scæza*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schoß (M.) (1), Rockschoß, Kleiderzipfel, Gl; soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl; (trõdo 16, sw. M. (n): nhd. Faden, Saum (M.) (1), Trod​del, Gl)

laciniosus: firzanæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. zackig, ver​zahnt, zerfasert, Gl; gizerrit, Part. Prät.=Adj.: nhd. zerris​sen, Gl; zihadilit; zislizzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. verzet​telt, zerfetzt, zerschlissen, Gl

lacrima: trahan* 28, trõn*, st. M. (a?, i?): nhd. Träne, Tropfen (M.), Gl, N, NGl; zahar 14, st. M. (i): nhd. Träne, Zähre, APs, B, Gl, O, T

--
convallis lacrimarum: karatal*? 1, koretal*?, st. N. (a): nhd. Jammertal, N

--
fluenta lacrimarum profundere: weinæn* 52?, sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, klagen, beweinen, bekla​gen, heulen, wehklagen, N

--
imprendere lacrimas pias: weinæn* 52?, sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, klagen, beweinen, beklagen, heu​len, wehklagen, N

--
lacrimas movere: (weinæn* 52?, sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, klagen, beweinen, beklagen, heulen, wehklagen, N)

--
lacrimis: weinænto, N

--
lacrimis stillat: (troufwahsun, Gl)

--
madere lacrimis: riozan* 31, st. V. (2b): nhd. wei​nen, trauern, klagen, traurig sein, beweinen, beklagen, bereuen, wehklagen, brüllen, N

--
tinguere ora lacrimis: trahanen* 1, sw. V. (1a): nhd. tränen, weinen, Tränen vergießen, N

lacrimabilis: õmarlÆh 2, Adj.: nhd. schmerzlich, trauer​voll, N; klagalÆh* 11, Adj.: nhd. beklagenswert, kläglich, leidvoll, beweinenswert, trauervoll, Gl

--
querimonia lacrimabilis: (klagalÆh* 11, Adj.: nhd. beklagenswert, kläglich, leidvoll, beweinenswert, trauer​voll, Gl); wuof* 14, st. M. (i): nhd. Weinen, Klage, Seufzen, Jammer, Trauer, Gl; wuoft* 26, st. M. (i?): nhd. Weinen, Jammer, Trauer, Klagen, Klage, Wehkla​gen, Zerknirschung, Gl

lacrimare: sih zaharin ni inthabÐn, O; weinæn* 52?, sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, klagen, beweinen, bekla​gen, heulen, wehklagen, N; wuofan* 27, red. V.: nhd. weinen, klagen, trauern, beweinen, beklagen, betrauern, wehklagen, T

--
lacrimari: riozan* 31, st. V. (2b): nhd. weinen, trau​ern, klagen, traurig sein, beweinen, beklagen, bereuen, wehklagen, brüllen, O

--
lacrimatus esse: (sih truoben muotes, O)

lacrimosus: klagalÆh* 11, Adj.: nhd. beklagenswert, kläg​lich, leidvoll, beweinenswert, trauervoll, Gl

lactare (V.) (1): sougen* 15, sw. V. (1a): nhd. säugen, nähren, Gl, O, T; (spunnen* 1, sw. V. (1a): nhd. säugen, Gl); sðgan* 11, st. V. (2a): nhd. saugen, trinken, Gl, LF, (N), T; tõen* 2, sw. V. (1a): nhd. säugen, Gl

--
lactans (Sb.): sðganti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Säugling, N

lactare (V.) (2): firlukken* 3, firlucken*, sw. V. (1a): nhd. locken (V.) (1), verlocken, N; gispanan* 10, st. V. (6): nhd. antreiben, überreden, bewegen, verlocken, ver​leiten, antreiben zu, überreden zu, bewegen zu, verloc​ken zu, verleiten zu, verführen, locken (V.) (1), Gl; (giwennen* (1) 11, sw. V. (1b): nhd. gewöhnen, Gl, ?); (habalæn* 1, sw. V. (2): nhd. »haben«?, mit etwas reich​lich versehen sein?, Gl); (intspennen* 8, inspennen*, sw. V. (1b): nhd. entwöhnen, weglocken, abwendig machen, Gl, ?); (lokkæn* (1) 39, lockæn*, lohhæn*, sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), erfreuen, hegen, pflegen, streicheln, dahin bringen, liebkosen, Gl); skunten* 34, scunten*, sw. V. (1a): nhd. drängen, treiben, antreiben, reizen, nötigen, verführen, anlocken, anregen, Gl; spanan 66?, st. V. (6): nhd. antreiben, eingeben, locken (V.) (1), verführen, überreden, mahnen, ermahnen, raten, verlocken, zu ver​führen suchen, verführen zu, etwas eingeben, verhandeln, Gl; (spennen* 10, sw. V. (1b): nhd. locken (V.) (1), reizen, verführen, überreden, anlocken, Gl); træsten 49, sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, aufrichten, zu​sprechen, Mut zusprechen, jemandem Mut zusprechen, Trost zusprechen, jemandem Trost zusprechen, Zuver​sicht geben, zuversichtlich sein, Gl; ziohan 134, st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufziehen, erziehen, un​terweisen, anbauen, nähren, versorgen, fördern, behan​deln, Gl

lactarius -- vacca lactaria: melkkuo* 1, melckuo*, ahd.?, st. F. (i): nhd. Milchkuh, Gl

lacteolus: wÆz* (1) 144, Adj.: nhd. weiß, glänzend, Gl

lacterida: spinnwurz* 4, ahd.?, st. F. (i): nhd. Spring​wolfsmilch, Gl; spÆwurz* 1, st. F. (i): nhd. Speiwurz, Springwolfsmilch, Gl; springa (1) 14, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Springwurz, Springwolfsmilch, Gl; springkorn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Springkorn«, Springwolfsmilch, Gl; springwurz* 37, st. F. (i): nhd. Springwurz, Spring​wolfsmilch, Gl; sprinzwurz* 2, st. F. (i): nhd. Spring​wolfsmilch, Gl

lacteus: miluhi gilÆh, N; wÆz* (1) 144, Adj.: nhd. weiß, glänzend, N

--
calymma lacteum: wÆzhulla* 1, sw. F. (n): nhd. »Weißhülle«, Schleier, weißer Schleier, N

lactosus -- lactosa: (springa (1) 14, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Springwurz, Springwolfsmilch, Gl, ?)

lactuca: laktuh* 2, Sb.: nhd. Gartenlattich, Gl; lattuh 24?, lattih*, st. F. (i)?: nhd. Lattich, Gl; lattðhha* 13, lattðcha*, latihha*, st. F. (æ): nhd. Lattich, Gartenlattich, Gl; letih* 12, latih*, Sb.: nhd. Ampfer, Lattich, Große Klette, Gl; sðdistil 4, st. M. (a): nhd. »Saudistel«, Ge​meine Gänsedistel, Gl

--
lactuca leporina: hasenletihha* 2, hasenleticha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Hasenlattich«, Dachfeste, Herbstlöwenzahn, Gl

--
lactuca silvatica: wildletihha* 2, wildleticha, st. F. (jæ?), sw. F. (n)?: nhd. Stachellattich, Gl

lactucella: sðdistil 4, st. M. (a): nhd. »Saudistel«, Ge​meine Gänsedistel, Gl

laculus: (loufa* (2), sw. F. (n)?: nhd. Pfütze, Gl)

lacuna: gruoba 50, st. F. (æ): nhd. Grube, Graben (M.), Mulde, Vertiefung, Abgrund, Delle, Gl; hulÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Höhle, Höhlung, Gl; huliwa* 8, hulia, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Sumpf, Morast, Pfuhl, Gl; sÐo 94, sÐ, st. M. (wa): nhd. See, Meer, Teich, Wasser, Gewässer, Gl; trugilÆn 17, trugilÆ, st. N. (a): nhd. Trög​lein, kleine Mulde, kleiner Trog, Gl; tuola* 5, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Grube, Vertiefung, Gl; (wÆtÆ* 45, wÆtÆn*, st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Größe, Ausdehnung, Um​fang, offenes Feld, Gl); wÆwõri 25, wÆõri, st. M. (ja): nhd. Weiher (M.) (1), Teich, Fischteich, Gl

--
lacuna corporalis: budiming* 8, st. M. (a): nhd. Bauch, Bauchfell, Netzhaut, N

lacunar: gruoba 50, st. F. (æ): nhd. Grube, Graben (M.), Mulde, Vertiefung, Abgrund, Delle, Gl; himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmer​decke, Gl; himilizzi* 31, st. N. (ja): nhd. Decke, getä​felte Decke, getäfelte Zimmerdecke, Gl; himilizzÆn* 2, st. N. (a): nhd. Decke, getäfelte Decke, Gl; (kamara* 27, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kammer, Zimmer, Gemach, Zelle, Hof, Gl)

lacunarius -- lacunaria: rÆnankera* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. ein Fischnetz, Gl

--
retia lacunaria: rÆnankera* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. ein Fischnetz, Gl

lacus: erdgruoba* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Höhle, Gra​ben (M.), Grube, Gl; gisig* (1) 1, st. M. (a?, i?): nhd. Kufe (F.) (2), NGl; grabo (2) 45, sw. M. (n): nhd. Gra​ben (M.), Furche, Damm, Gl; gruoba 50, st. F. (æ): nhd. Grube, Graben (M.), Mulde, Vertiefung, Abgrund, Delle, Gl, N, NGl, Ph, RhC; hellagruoba* 9, helligruoba*, st. F. (æ): nhd. »Höllengrube«, Hölle, Unterwelt, N; pfuzzi 20, phuzzi, puzzi*, st. M. (ja): nhd. Brunnen, Grube, Wasserbehälter, Wassergrube, Gl; sÐo 94, sÐ, st. M. (wa): nhd. See, Meer, Teich, Wasser, Gewässer, Gl, N; seæbah* 1, st. M. (i): nhd. Seebach, Seeabfluß, Gl; wõg* 36, st. M. (i): nhd. Woge, Flut, See, Wasser, Strudel, wogendes Gewässer, Gl

--
gurges proprie lacus altus in flumine: tÆh* 3, st. M. (a?): nhd. Deich, Damm, Gl

laedere: biskeltan* 19, bisceltan*, st. V. (3b): nhd. »beschelten«, schmähen, beschimpfen, rügen, Gl; bi​swõ​ren* 8, sw. V. (1a): nhd. beschweren, belasten, be​drücken, erdrücken, Gl; firwerten* 8, sw. V. (1a): nhd. verderben, verletzen, entehren, Gl; giterien* 2, giterren*, sw. V. (1b): nhd. schaden, schädigen, verletzen, MH; giwirsiræn* 23, sw. V. (2): nhd. verschlechtern, ärgern, verwunden, verderben, Gl; irbelgen* (1) 17, sw. V. (1a): nhd. reizen, Gl; krimman* (1) 9, st. V. (3a): nhd. verlet​zen, zerfleischen, beißen, verzehren, kneifen, drücken, O; reizen 9, sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, anregen, verletzen, Gl; rizzen* 12, sw. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schneiden, leicht verwunden, Gl; (siohhÐn* 12, siochÐn*, sw. V. (3): nhd. siechen, krank sein, schwach sein, Gl); skadæn* 18, scadæn, sw. V. (2): nhd. schaden, schädigen, Schaden anrichten, Schaden zufügen, N; taræn 36, sw. V. (2): nhd. schaden, schädigen, beschädigen, verletzen, betrügen, Leid zufügen, beeinträchtigen, Gl, MH, N; terien* 37, terren, sw. V. (1b): nhd. schaden, schädigen, verletzen, beleidigen, Leid zufügen, ohne Schonung be​handeln,  jemanden ohne Schonung behandeln, hinderlich

sein, beeinträchtigen, Gl; unreht tuon, Gl; (winnan* 28, st. V. (3a): nhd. sich mühen, arbeiten, kämpfen, gewin​nen, sich abmühen, wüten, rasen, toben, streiten, O)

--
animal quod laedisti in mortem compulsum: õwur​san* 1, (Part. Prät.=) Adj., Sb.?: nhd. kraftlos?, Kada​ver?, LBai

--
opinio laesa: unliumunt 13, st. M. (a): nhd. böser Ruf, böser Leumund, Verleumdung, N

laena: bettituoh* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Bettuch, Bettlaken, Gl; koz 3, st. M. (a?, i?): nhd. Kotze, grober wollener Überzug, Gl; kussÆn 28, kussÆ, st. N. (a): nhd. Kissen, Kopfkissen, Gl, ?; lahhan (1) 86, lachan, st. N. (a): nhd. »Laken«, Tuch, Gewand, Mantel, Vorhang, Gl; lÆhlahhan* 24, lÆlahhan*, lÆnlahhan*, lÆhlachan, lÆlachan, lÆnlachan*, st. N. (a): nhd. Leintuch, Gl; mantal* 14, mantel, st. M. (a?): nhd. Mantel, Überwurf, Gl; (teppi 2, st. N. (ja): nhd. Teppich, Gl); trembil 14, st. M. (a): nhd. Gewand, mantelartiges Obergewand, Umhang, Gl; zussa 17, st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Decke, grobes wollenes Zeug, Kleidung, B, Gl

laesio: merrisal* 6, marrisal*, st. N. (a): nhd. Hindernis, Störung, Verletzung, Gl; skado* 55, scado, sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, Gl; tara 4, st. F. (æ): nhd. Schaden, Verletzung, Gl; (tarahaftÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Last, Gl); tarunga 2, st. F. (æ): nhd. Schaden, Schuld, Verletzung, Gl; (ungidult* 9, st. F. (i): nhd. Ungeduld, Leidenschaft, Leidenschaftlichkeit, Unenthaltsamkeit, Gl); ungifuori (2) 54, st. N. (ja): nhd. Unheil, Unglück, Verlust, Schaden, Unbequemes, Gl; (ungiwitiri* 27, st. N. (ja): nhd. Unwet​ter, Sturm, Gewitter, Gl, ?)

--
laesio regis: (unhuldÆ 10, st. F. (Æ): nhd. Unhuld, Ungnade, Treulosigkeit, Feindschaft, Unehrerbietigkeit, Untreue, Gl)

laesura: tarunga 2, st. F. (æ): nhd. Schaden, Schuld, Verletzung, Gl

laetabundus: fræ (2) 70, Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, N; frouwænti, Gl

laetamen: deisk* 10, deisc, st. M. (a): nhd. Mist, Kot, Dünger, Gl; mist 30, st. M. (a?): nhd. Mist, Schmutz, Kot, Dünger, Gl

laetari: blÆden 16, sw. V. (1a): nhd. erfreuen, sich freuen, Gl; blÆdÐn* 3, *blÆdæn?, sw. V. (3, 2?): nhd. erfreuen, sich freuen, Gl; frewen* 140?, sw. V. (1b): nhd. sich freuen, erfreuen, froh sein, froh machen, mit Freude erfüllen, sich ergötzen, Gl, I, N; fræ wesan: nhd. sich freuen wegen, sich freuen über, N; frouwen* 18 und häufiger, sw. V. (1b): nhd. sich freuen, erfreuen, froh machen, mit Freude erfüllen, sich ergötzen, RhC; frou​wæn* 17?, frææn*, sw. V. (2): nhd. sich freuen, sich erfreuen, fröhlich werden, aufheitern, MH

--
laetari de: minnæn 296, sw. V. (2): nhd. lieben, liebkosen, verehren, pflegen, schätzen, hegen, N

laetificare: frewen* 140?, sw. V. (1b): nhd. sich freuen, erfreuen, froh sein, froh machen, mit Freude erfüllen, sich ergötzen, N; gifrewen* 19?, sw. V. (1b): nhd. sich freuen, froh sein, ergötzen, sich ergötzen, erfreuen, froh machen, sich freuen über, sich freuen wegen, unterhal​ten, erheitern, Gl, N; irfrewen* 1, sw. V. (1b): nhd. sich erfreuen, erfreuen, heiter stimmen, O

laetitia: frewÆ* 63, st. F. (Æ): nhd. Freude, Fröhlichkeit, N, NGl; frewida* 26, st. F. (æ): nhd. Freude, Wonne, Fröhlichkeit, Heiterkeit, Gl, I, N, NGl; frouwida* 3 und häufiger, st. F. (æ): nhd. Freude, Fröhlichkeit, Gl, ?; frouwidÆ* 1 und häufiger, st. F. (i): nhd. Freude, Fröh​lichkeit, Gl, ?

--
laetitia renitere: in guotemo sÆn: nhd. heiter sein, unbesorgt sein, gnädig sein, wohlgesonnen sein, N

laetus (Adj.): blÆdi 30, Adj.: nhd. froh, freudig, heiter, lustig, freundlich, Gl; fræ (2) 70, Adj.: nhd. froh, fröh​lich, heiter, erfreut, frohlockend, Gl, MH, N; frælÆh 12, Adj.: nhd. fröhlich, ergötzlich, heiter, erfreut, N; hugulÆh*

3, Adj.: nhd. erfreulich, N; (rÆhhi* (1) 81, rÆchi, Adj.: nhd. reich, mächtig, glücklich, hoch, prächtig, wohlha​bend, mächtig, Gl); skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortreff​lich, angenehm, anmutig, fröhlich, Gl, N; (wirdÆg* 77, Adj.: nhd. würdig, wert, einer Sache würdig, einer Sache wert, verdient, ehrwürdig, Gl)

--
laeta: liob* (2) 42, st. N. (a): nhd. Liebe, Glück, Heil, Angenehmes, N

laevus: lenk* 1, lenc*, Adj.: nhd. link, linke, Gl; wini​star* 42, winstar*, wimstar*, Adj.: nhd. linke, links, auf der linken Seite befindlich, links liegend, Gl, N

--
laeva: lenka: nhd. die linke Hand, Gl; winistar, Adj. subst.=Sb.: nhd. Linke, linke Seite, Gl

--
in partem laevam: zi winistarhalb: nhd. auf die schlechte Seite, NGl

laganum: (derbi 16?, derb*, Adj.: nhd. ungesäuert, Gl); fohhenza* 13, fochenza, st. F. (n): nhd. Kuchen, Brot, Weißbrot, Gl; fokenza* 1, sw. F. (n): nhd. Gebäck, Fladen, Brot, Weißbrot, Gl; gisotan bræt: nhd. eine in Öl gebackene Plinse, eine in Öl gesottene Plinse, Gl; giso​tan bræt ungibakkan dunni mit oleo gisalbæt, Gl; kuoh​ho* 9, kuocho*, sw. M. (n): nhd. Kuchen, Gebäck, Bröt​chen, Feingebäck, Gl, ?; pfankuohho* 10, phankuocho*, pfannakuohho*, phannakuocho*, sw. M. (n): nhd. Pfann​kuchen, Gl; plattamuos* 3, platamuos, st. N. (a): nhd. dünner Ölkuchen, ungesäuertes Brot, Gl; (ungibakkan* 2, ungibackan*, ungibahhan*, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unge​backen, Gl)

--
lagana: flada 2?, sw. F. (?) (n?): nhd. »Fladen«, flacher Kuchen, Feigenkuchen, Honigscheibe, Gl; flado 43?, sw. M. (n): nhd. »Fladen«, flacher Kuchen, Feigen​kuchen, Honigkuchen, Honigscheibe, Gl; gisotan bræt, st. N.: nhd. Ölkuchen, Gl

lagella?: kruog* (1) 18, st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, Gl

lageos: reba (1) 32, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rebe, Weinrebe, Rebstock, Weinstock, Gl

lagoena: faz 61, st. N. (a): nhd. Behälter, Gefäß, Faß, Krug (M.) (1), Schüssel, Instrument, N; flasca 4?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Flasche, Gl; kasto* 19, sw. M. (n): nhd. Kasten, Behälter, Speicher, Kornspeicher, Vertiefung zur Einfassung von Edelsteinen, Gl, ?; kruog* (1) 18, st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, Gl; kruog hant​habohtÐr, Gl; lõgella 15, lõgilla, st. F. (æ): nhd. »Lägel«, Fäßchen, ein Maß, Gl; lõgellÆn* 3, legeln, st. N. (a): nhd. Fläschlein, kleine Flasche, Gl; sekkil 41, seckil, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Säckel, Beutel, Geldbeutel, Säckchen, Gl; (ðtar* 5, st. M. (a?): nhd. Euter, Wein​schlauch, Gl)

laguncula: kruog* (1) 18, st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, Gl; lõgella 15, lõgilla, st. F. (æ): nhd. »Lä​gel«, Fäßchen, ein Maß, Gl

laicus: leiglÆh* 2, leiklÆh*, leiclÆh*, Adj. (?): nhd. Laien..., laikal, weltlich, dem gemeinen Volk gehörig, Gl

--
panis laicus: leigenbræt* 1, st. N. (a): nhd. »Laien​brot«, gemeines Brot, Gl; leih bræt, Gl; liutbræt* 1, st. N. (a): nhd. »Leutbrot«, gemeines Brot, Gl

--
laicus (M.): leihman* 2, st. M. (athem.): nhd. Laie, Gl

lama: horolahha* 6, horolacha*, horlacha*, sw. F. (n): nhd. Schmutz, Sumpf, Morast, Pfuhl, Mistgrube, Gl

lambere: laffan* 4, st. V. (6): nhd. Lecken (V.) (2), Gl; lekkæn* 10, leckæn*, sw. V. (2): nhd. lecken (V.) (2), belecken, Gl, N

--
osculis lambere: kossæn* 1, sw. V. (2): nhd. küssen, N; kussen* 21, sw. V. (1a): nhd. küssen, sich berühren, N

lamentabilis: karalÆh* 5, Adj.: nhd. klagend, traurig, kummervoll, trauervoll, MF

lamentanter?: sðftlÆhho* 1, sðftlÆcho, Adv.: nhd. seuf​zend, Gl

lamentare: irweinæn* 2, sw. V. (2): nhd. weinen, zu weinen beginnen, O, ?; riozan* 31, st. V. (2b): nhd. weinen, trauern, klagen, traurig sein, beweinen, beklagen, bereuen, wehklagen, brüllen, O; skrÆan* 12, scrÆan*, st. V. (1a): nhd. schreien, rufen, klagen, zurufen, quäken, O; weinæn* 52?, sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, kla​gen, beweinen, beklagen, heulen, wehklagen, N, O; wuo​fan* 27, red. V.: nhd. weinen, klagen, trauern, beweinen, beklagen, betrauern, wehklagen, T

lamentatio: leid (2) 85, st. N. (a): nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden, Betrübnis, Böses, Gl; wuof* 13, st. M. (i): nhd. Weinen, Klage, Seufzen, Jammer, Trauer, Gl

--
ponere in lamentatione: biklagæn* 5, sw. V. (2): nhd. beklagen, N

lamentatrix: (klaga* 22, st. F. (æ): nhd. Klage, Jammer, Klagen, Gl); klagõra* 2?, sw. F. (n): nhd. Klageweib, Gl; (klagõri 5, st. M. (ja): nhd. Kläger, Gl); klagõrin* 1, st. F. (jæ): nhd. Klageweib, Gl

lamentum: kara* 5, st. F. (æ): nhd. Sorge, Leid, Trauer, Heulen, Reue, Buße, Wehklagen, Gl; klagunga 10, st. F. (æ): nhd. Klage, Wehklage, Beschwerde, Gl; wuof* 14, st. M. (i): nhd. Weinen, Klage, Seufzen, Jammer, Trauer, Gl

lamia: õgenga? 1, sw. F. (n): nhd. Hexe, Gl; holz​mouwa* 20, holzmðwa*, sw. F. (n): nhd. Waldweib, Unholdin, Gl; holzwÆb 1, st. N. (a): nhd. »Holzweib«, Waldweib, Unholdin, Gl; meriminna 6, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Meerweib, Sirene, Gl; unholda 10, unaholda, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Teufel, Dämon, Unholdin, Hexe, Gl; wildaz wÆb: nhd. wildlebende Frau, Unholdin, Bacchantin, Gl

lamina: blat 32, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Blech, Zäpfchen, Gl; bleh 59, st. N. (a): nhd. Blech, Amulett, Metallblättchen, Gl; lanna 7, lanne*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Metallblech, Metallkette, Gl; pedala 14, pfe​dala*, bedala*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Metallblätt​chen, Gl; (webbiÆsarn* 10, webbiÆsan*, st. N. (a): nhd. »Webeeisen«, Weberkamm, Gl)

--
lamina tenuissima auri: (fedelgold 1, st. N. (a): nhd. Blattgold, N)

--
lamina (plumbi): tafala* 15, tavala*, tabela*, sw. F. (n): nhd. Tafel, Schreibtafel, Spielbrett, Gl

lampada: liohtfaz 37, st. N. (a): nhd. Licht, Leuchte, Lampe, Leuchter, Gl; (stouf 64, st. M. (a): nhd. Kelch, Becher, Trinkgefäß, Krug (M.) (1), Klippe, Riff, Fels, Berg, Gl, ?)

--
lampada reficere: zunten* 15, sw. V. (1a): nhd. anzünden, entflammen, entfachen, in Brand setzen, Gl

lampas: fakkala* 36, fackala*, st. F. (æ): nhd. Fackel, Gl; fakkla* 5, fackla*, st. F. (æ): nhd. Fackel, Kienspan, Gl; liohtfaz 37, st. N. (a): nhd. Licht, Leuchte, Lampe, Leuchter, Gl, MH, T; liohtkar* 6, st. N. (a): nhd. »Lichtgefäß«, Licht, Lampe, MF, MH

lampreda?: (illanko* 1, illanco*, sw. M. (n): nhd. Ren​ke, Gl)

lampreta: lampfrÆda 45, lamphrÆda, lantfrÆda, st. F. (æ): nhd. Lamprete (ein Fisch), Gl

lana: (boumwolla* 6, st. F. (æ): nhd. Baumwolle, Gl); lÆhlahhan* 24, lÆlahhan*, lÆnlahhan*, lÆhlachan, lÆlachan, lÆnlachan*, st. N. (a): nhd. Leintuch, Gl, ?; wolla 20, st. F. (æ): nhd. Wolle, Gl, N

--
lana bombycis: boumwolla* 6, st. F. (æ): nhd. Baum​wolle, Gl

--
lana terrae: (mios 20, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Moos, Gl)

lanarius -- lanaria: (wullÆna 28, willÆna, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl)

--
herba lanaria: wullÆna 28, willÆna, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl

lancea: azgÐr 8, st. M. (a): nhd. Speer, Wurfspeer, Lanze, Dreizack, Gl; (pfÆl 25, phÆl, st. M. (a?, i?): nhd. Pfeil, Wurfspieß, Lanze, Geschoß?, Gl); sper 44, st. N. (a): nhd. Speer, Lanze, Wurfspieß, Gl, NGl, O, T; spera 2, st. N. (a?)?,  sw. N. (n)?: nhd.  Wurfspieß, Speer, Gl;

spioz 36, st. M. (a): nhd. Speer, Spieß, Jagdspieß, Wurf​spieß, Gl; tart 18, st. M. (a?, i?): nhd. Lanze, Spieß, Speer, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Gl; weidispioz* 10, st. M. (a): nhd. Jagdspieß, Gl

--
lancea aperire: stehhan* 34, stechan, st. V. (4): nhd. stechen, erstechen, durchbohren, stecken, stoßen, O

lanceare: skaften* 1, scaften*, sw. V. (1a): nhd. schäf​ten, Gl

lancearius: gisperætÐr, Part. Prät. subst.=M.: nhd. Lan​zenträger, Speerträger, Gl

lanceatus: (giskaftit, Part. Prät.=Adj.: nhd. mit einem Schaft versehen, Gl)

--
lignum lanceatum: (witubil* 2, st. N. (a): nhd. »Holzbeil«, Beil, Gl)

lanceola: sperilÆn 8, spirilÆn, spirilÆ, st. N. (a): nhd. »Speerlein«, Pfeil, kleiner Wurfspieß, kleine Lanze, Gl; strõla 41, st. F. (æ): nhd. Pfeil, Strahl, Gl

lanceolatus -- lanceolata: ribba 8, rippa, st. F. (jæ): nhd. Rippe, Spitzwegerich, Gl; ribbi 23, st. N. (ja): nhd. Rippe, Spitzwegerich, Gl

lancinare: martiræn* 9, sw. V. (2): nhd. martern, foltern, quälen, Gl, ?; (merren* 32, sw. V. (1b): nhd. stören, hindern, hemmen, verletzen, Anstoß erregen, jemandem schaden, hindern an, vereiteln, Gl); skerten* 3, scerten*, sw. V. (1a): nhd. verkleinern, verunstalten, verletzen, bedrängen, etwas verkleinern, entstellen, Gl; wÆzinæn* 43?, sw. V. (2): nhd. peinigen, quälen, strafen, vergelten, bestrafen, plagen, verurteilen, Gl

lancinator: lidõri* 3, st. M. (ja): nhd. »Gliederer«, »Zerstückler«, Metzger, Fleischer, Henker, Gl; slahtõri 4, st. M. (ja): nhd. Zerfleischer, Schlachter, Schlächter, Mörder, Gl; zanõri 2, st. M. (ja): nhd. Zerfleischer, Gl

laneus: wullÆn (1) 10, Adj.: nhd. Woll..., wollen (Adj.), Gl

--
pannus laneus: pfeiti* 1, pheiti*, st. N. (ja): nhd. Hemdchen, Schlitzüberwurf, Gl

--
in mollitiem laneam perducere: bruoten 22, sw. V. (1a): nhd. »brüten«, warm halten, wärmen, nähren, he​gen, pflegen, beleben, N

Langobardi: Langbarta: nhd. Italien, Gl; Langbarton* 3, sw. M. Pl. (n)=PN.: nhd. Langobarden, Gl

languere: irzagÐn* 15, sw. V. (3): nhd. »zagen«, ermat​ten, träge sein, Gl; (kðmÆg* 12, Adj.: nhd. krank, schwach, kraftlos, gebeugt, erschöpft, leidend, verwundet, O); senÐn* 1, sw. V. (3): nhd. matt sein, träge sein, Gl; serawÐn* 12, sw. V. (3): nhd. schwinden, sich verzehren, dahinschwinden, kraftlos werden, mutlos werden, schlaff werden, Gl; sioh werdan, Gl, N, O, T; sioh wesan: nhd. leiden an, N; siohhalæn* 3, siochalæn*, sw. V. (2): nhd. siechen, krank sein, ermatten, kränkeln, N; siohhÐn* 12, siochÐn*, sw. V. (3): nhd. siechen, krank sein, schwach sein, Gl, N; swÆhhan* 12, swÆchan*, st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, weichen von, jemanden verlassen, im Stich lassen, verge​hen, sich abwenden, abweichen, Gl

--
languens: suhtÆg* 10, Adj.: nhd. »süchtig«, »siech«, krank, übel, räudig, matt, schlaff, Gl

--
languens claudus: sioh inti ham, O

--
languet: unmaht kwemit, O

languescere: giunmagÐn* 3, sw. V. (3): nhd. nicht kön​nen, kraftlos werden, schwach werden, Gl; giunmahtÐn* 3, sw. V. (3): nhd. geschwächt werden, ohnmächtig wer​den, kraftlos werden, Gl; irsiohhÐn* 6, irsiochÐn*, sw. V. (3): nhd. siechen, krank sein, krank werden, kraftlos werden, ermatten, schwach werden, Gl, ?; siohhalæn* 3, siochalæn*, sw. V. (2): nhd. siechen, krank sein, ermat​ten, kränkeln, Gl; siohhÐn* 12, siochÐn*, sw. V. (3): nhd. siechen, krank sein, schwach sein, Gl; trõgÐn* 5, sw. V. (3): nhd. träge werden, matt werden, mürrisch sein, Gl

languidulus: nidarseigi* 2, Adj.: nhd. matt, sich matt niederlegend, Gl; (seigar* 2, Adj.: nhd. langsam tröp​felnd, Gl); seigarÆg* 2, Adj.: nhd. matt, welk, tröpfelnd, Gl; seiglÆh* 1, Adj.: nhd. matt, tröpfelnd, Gl

languidus: gizertit, Gl; (huorlÆh* 3, Adj.: nhd. lüstern, Gl); irzagÐt, Part. Prät.=Adj.: nhd. entkräftet, träge, nachlässig, Gl; sioh 66, Adj.: nhd. siech, krank, schwach, ohnmächtig, Gl, T; weih* 42, Adj.: nhd. weich, schwach, mild, krank, Gl; (zagalÆh* 8, Adj.: nhd. zaghaft, schlecht, kraftlos, feige, träge, Gl); (zartlÆh* 12, Adj.: nhd. zärt​lich, zart, verwöhnt, Gl); (zartænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. verzärtelnd, verzärtelt, wollüstig, Gl)

--
languidus (M.): (siohhÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Kran​ker, Gl)

languor: firkustida* 1, st. F. (æ): nhd. Schwäche, N; siohheit* 7, st. F. (i): nhd. »Siechheit«, Krankheit, Schwachheit, N; siohhÆ* 5, siochÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Siechtum«, Krankheit, N; siuhhÆ 8, siuchÆ, siuhhÆn*, st. F. (Æ): nhd. »Siechtum«, Krankheit, Gl; slaffÆ 33, st. F. (Æ): nhd. Trägheit, Erschlaffung, Nachlassen, Gl; suht 83, st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Pest, Gl, N, O, T; (unganz 5, Adj.: nhd. krank, nicht heil, nicht gesund, N); unmaht 33, st. F. (i): nhd. Unvermögen, Machtlosig​keit, Schwäche, Krankheit, Gebrechen, O

--
languorem suscipere: sioh werdan, N

laniare: irslahan 133, st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, vernichten, schlachten, N; ropfæn 2, rophæn*, sw. V. (2): nhd. rupfen, zerfetzen, Gl; skeltan* 50, sceltan, ahd. st. V. (3b): nhd. schelten, tadeln, schmähen, beschimpfen, herabsetzen, verdammen, verurteilen, Gl; slÆzan 44, st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, bre​chen, aufschneiden, zerfleischen, Gl; zizanihhæn* 1, ziza​nichæn*, sw. V. (2): nhd. zerfleischen, Gl

--
laniando: slÆzanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. im Zerflei​schen, Gl

laniena: (snitamezzisahs* 3, snitamezzirahs*, st. N. (a): nhd. »Schnittmesser«, Messer (N.), Sense, Gl)

lanificium: skõfwollawerk* 1, scõfwollawerc*, st. N. (a): nhd. Schafwollwerk, Gl

lanio: lidõri* 3, st. M. (ja): nhd. »Gliederer«, »Zer​stückler«, Metzger, Fleischer, Henker, Gl; martirõri* 8, st. M. (ja): nhd. Märtyrer, Marterer, Folterknecht, Gl; mezalõri* 4, st. M. (ja): nhd. Händler, Fleischer, Metz​ger, Gl

lanipendius -- lanipendium: (wollarok* 1, wollaroc*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Spinnrocken mit Wolle, Gl); (wollarokko* 3, wollarocko*, sw. M. (n): nhd. Spinnroc​ken mit Wolle, Gl)

lanista: wÆzinõri 22, st. M. (ja): nhd. Strafer, Quäler, Folterknecht, Rächer, Strafvollzieher, Gl; (zanõri 2, st. M. (ja): nhd. Zerfleischer, Gl)

lanistrum: (klanknestila* 3, klancnestila*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stirnband, Gl)

--
lanistra: kleiniu nestila?, Gl; kleiniu nestilun, Gl

lanitium: wolla 20, st. F. (æ): nhd. Wolle, N

lanterna: (fakkala* 36, fackala*, st. F. (æ): nhd. Fackel, O); liohtfaz 37, st. N. (a): nhd. Licht, Leuchte, Lampe, Leuchter, Gl, O, T

lanticulum?: Vw.: s. ianticulum

lanugo: bartsprungilÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Bartwuchs, Milch​haar, Gl; (distil 76, st. M. (a): nhd. Distel, Gl); distiles​flokko* 1, distilesflocko*, sw. M. (n): nhd. Distelflocke, Gl; flokko* 5, flocko*, sw. M. (n): nhd. »Flocke«, Flockiges, Flaum, Gl; grano (1) 2?, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Granne«, Barthaar, Gl; hõr (1) 40, st. N. (a, iz/az): nhd. Haar, Borste, Mähne, Fell, Gl; klein herchin mhd., Gl; kutina 26, st. F. (æ?, jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Quitte, Gl; (mios 20, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Moos, Gl); (mos 18, st. N. (a): nhd. Moos, Sumpf, Moor, Gl); skuzbart* 1, scuzbart*, st. M. (a): nhd. Milchbart, Gl; (stupfhõr* 2, stuphhõr*, st. N. (a): nhd. »Stupfhaar«, Bartstoppel, Gl); wolla 20, st. F. (æ): nhd. Wolle, Gl, N; wullura* 1, F.?: nhd. Flaum, Gl

--
lanugo hispida: rðhÆ 4, st. F. (Æ): nhd. grobes Fell, grobe Decke, Rauhwerden, Gl

lanx: bahweida* 4, st. F. (æ): nhd. Schale (F.) (1), Schüssel, Gl; bahweiga* 15, bakweiga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (1), Schüssel, Gl; krampfo 18, krampho, sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl; skuzzila* 35, scuzzila, sw. F. (n): nhd. Schüssel, Schale (F.) (1), Gericht, Platte, Gl, N; wõga 73, st. F. (æ): nhd. Waage, Gewicht, abgemessenes Gewicht, Gl, I; (wõgðn​zunga* 3, ahd.?, sw. F. (n): nhd. »Waagenzunge«, Züng​lein an der Waage, Gl); widarwõgÆ* 12, st. F. (Æ): nhd. Gegengewicht, Gl

lapas: breiting* 7, st. M. (a): nhd. Kuchen, Gl; flado 43?, sw. M. (n): nhd. »Fladen«, flacher Kuchen, Feigen​kuchen, Honigkuchen, Honigscheibe, Gl

lapastes: fÆgapful* 4, st. M. (i): nhd. Feige, Feigenku​chen, Gl; (kumpost* 7, kompost*, st. M. (a?, i?): nhd. Sauerkraut, Gl)

lapates: pfankuohho* 10, phankuocho*, pfannakuohho*, phannakuocho*, sw. M. (n): nhd. Pfannkuchen, Gl; Vw.: s. lapatus

lapathium: (hasenæra* 15, hanæra, sw. N. (n): nhd. gemeiner Diptam, Diptamdosten, stumpfblättriger Amp​fer, Knabenkraut, Wegerich, Gl); kletta 49, kledda*, sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht, Gl, ?; kletto 31, kleddo, sw. M. (n): nhd. Klette, Gl; letih* 12, latih*, Sb.: nhd. Ampfer, Lattich, Große Klette, Gl; letihha* 28, leticha, latihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Große Klette, Gl; menwa* 8, menewa, manua, maniwa, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meerrettich, Grindampfer, Gl; stripfa* 1, stripha, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Grindampfer, Gl; stripfwurz* 1, striphwurz*, ahd.?, st. F. (i): nhd. Grind​ampfer, Gl; Vw.: s. lapatium

--
lapathium acutum: slÆzletihha* 1, slÆzleticha*, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spitzampfer, Gl; stekkidi* 1, steckidi*, ahd.?, st. N. (ja)?: nhd. Spitzampfer?, Gl

lapathus: ampfara* 15, amphara, sw. F. (n): nhd. Amp​fer, Sauerampfer, Gl

lapatium: bletahha* 24, bletacha*, bletihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ampfer (?), Klette, Gl; huofletihha* 6, huofleticha*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Huflattich, Pestwurz, Gl; zeisala 19, st. F. (æ): nhd. Distel, Schutt​karde, Gl; Vw.: s. lapathium

lapatum: klÐo* 49, klÐ, st. M. (wa): nhd. Klee, Gl

lapatus: flado 43?, sw. M. (n): nhd. »Fladen«, flacher Kuchen, Feigenkuchen, Honigkuchen, Honigscheibe, Gl; Vw.: s. lapates

lapicida: steinmeizil 8, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinmeizo 7, sw. M. (n): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl, ?; steinmezzil* 4, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinmezzo 10, steinmizzo, sw. M. (n): nhd. Steinhauer, Steinmetz, Gl

lapicidina: steinbæzil* 9, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; Vw.: s. lapicidinae

lapicidinae: steingruobðn: nhd. Steinbrüche, Gl; (stein​meizil 8, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl); (steinmeizo 7, sw. M. (n): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl, ?); (steinmezzil* 4, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl)

lapicidinus: steinbæzil* 9, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl

lapidare: mit steinum biwerfan, O; steinæn* 14, sw. V. (2): nhd. steinigen, O, T

lapidarius -- lapidarius (M.): steinwirko* 1, stein​wirco*, sw. M. (n): nhd. »Steinwerker«, Steinmetz, Gl; steinwurko* 1, steinwurco*, sw. M. (n): nhd. »Stein​werker«, Steinmetz, Gl

lapideus: (stein 188, st. M. (a): nhd. Stein, Fels, Stein​block, Gl); steinÆn* 17, Adj.: nhd. steinern, steinig, felsig, Gl, NGl, O, T; zi steine wortan, Gl

--
vas fictile vel lapideum: lõgella 15, lõgilla, st. F. (æ): nhd. »Lägel«, Fäßchen, ein Maß, Gl

--
vas lapideum: kezzil 43, st. M. (a): nhd. Kessel, Gefäß, Gl

lapidosus: herti 39, harti, Adj.: nhd. hart, fest, schwer, streng, beschwerlich, verstockt, unbiegsam, Gl

lapillus: perala 17, perla, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Perle, Gl; stein 188, st. M. (a): nhd. Stein, Fels, Stein​block, Gl, N

--
lapillus (niveus): gimma 24, st. F. (æ): nhd. »Gem​me«, Edelstein, Juwel, Knospe, Auge an einem Zweig, N

lapis: felisa 5, st. F. (æ): nhd. Fels, Felsen, Stein, Klippe, O; gimma 24, st. F. (æ): nhd. »Gemme«, Edel​stein, Juwel, Knospe, Auge an einem Zweig, Gl, ?; kisil 6, st. M. (a): nhd. Kiesel, O; stein 188, st. M. (a): nhd. Stein, Fels, Steinblock, Gl, MH, N, NGl, O, PT=T, T

--
lapis alius: (tufstein 30, tubstein, tuhstein*, st. M. (a): nhd. Tuffstein, Bimsstein, vulkanisches Gestein, Gl)

--
lapis angularis: ekkistein* 1, eckistein*, eggistein, ahd.?, st. M. (a): nhd. Eckstein, Gl; ortstein* 1, st. M. (a): nhd. Eckstein, NGl; winkilõri* 1, st. M. (ja): nhd. Eckstein, Gl; winkilstein 4, st. M. (a): nhd. Eckstein, Gl, NGl

--
lapis asperrimus: tufstein 30, tubstein, tuhstein*, st. M. (a): nhd. Tuffstein, Bimsstein, vulkanisches Gestein, Gl

--
lapis gagatis: agat* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Achat, Gl

--
lapis modicus: kisiling* 19, st. M. (a): nhd. Kiesel, Kieselstein, Kies, Gl

--
lapis nigellus: agat* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Achat, Gl; agatstein 5, st. M. (a): nhd. Achatstein, Gewichts​stein, Magnetstein, Gl

--
lapis passibilis: der nidaræro stein, Gl

--
lapis politus: platta 8, sw. F. (n): nhd. Tonsur, Platte, Glatze, Gl

--
lapis pretiosus: goldstein* 3, st. M. (a): nhd. »Goldstein«, Topas, goldfarbiger Edelstein, NGl; tiuri stein: nhd. Edelstein, N

--
lapis rotundus: kisiling* 19, st. M. (a): nhd. Kiesel, Kieselstein, Kies, Gl

--
lapis saxatilis: lebarstein* 3, st. M. (a): nhd. Hebe​kies?, Leberkies?, Gl

--
lapis scivillus?: markstein* 18, marcstein, st. M. (a): nhd. »Markstein«, Grenzstein, Gl

--
lapis terminalis: markstein* 18, marcstein, st. M. (a): nhd. »Markstein«, Grenzstein, Gl

--
lapis tribularius: der obaro stein, Gl; der obaræro stein, Gl

--
lapidem ferre: daz grab inttuon, O

--
obruere lapidibus: steinæn* 14, sw. V. (2): nhd. steinigen, Gl

--
caesor lapidum: steinmeizil 8, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinmeizo 7, sw. M. (n): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinmezzo 10, steinmizzo, sw. M. (n): nhd. Steinhauer, Steinmetz, Gl

lappa: bletahha* 24, bletacha*, bletihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ampfer (?), Klette, Gl; kletta 49, kledda*, sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht, Gl; kletto 31, kleddo, sw. M. (n): nhd. Klette, Gl; klÆba 13, sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht (?), Gl; letih* 12, latih*, Sb.: nhd. Ampfer, Lattich, Große Klette, Gl; letihha* 28, leticha, latihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Große Klette, Gl; menwa* 8, menewa, manua, maniwa, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meerrettich, Grindampfer, Gl; zeisala 19, st. F. (æ): nhd. Distel, Schuttkarde, Gl

--
herba lappa: cletto* 1, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Große Klette, Gl; gletero* 1, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Große Klette, Gl

lapsare: skrankæn* 3, scrancæn*, sw. V. (2): nhd. wan​ken, taumeln, die Beine spreizen, schwanken, Gl

--
lapsari: (zittaræn* 1, sw. V. (2): nhd. wanken, Gl)

lapsus: fart 173, st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung, Spur, Gelegenheit, Art und Weise, Gl; (fellÆg* 2, Adj.: nhd. umwerfend, baufällig, Gl, ?); flug* 4, st. M. (i?): nhd. Flug, Sturz, Gl; runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf,  fließendes Wasser,  Flußbett,  Strömung, Wasserlauf, Gl; runsa 22?, st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flußbett, Strö​mung, Wassergang, Gl; runst 17, st. F. (i): nhd. Gang, Lauf, Flußbett, Wassergraben, Strömung, Gl; sleipfa (1) 16, sleipha, sleifa, sw. F. (n): nhd. Schleife (F.) (2), Holzrutsche, Enthaarungsmittel, Gl; slipf* 7, sliph*, slif, st. M. (a?, i?): nhd. Ausgleiten, Fall, schlüpfrige Stelle, APs, Gl, N; slipfen (subst.), N; slit* (1) 1, st. M. (a?, i?): nhd. Ausgleiten, Fall, Gl; sunta (1) 287?, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde, Vergehen, Laster, Schuld, Schandtat, Gl

--
lapsus fieri: slipfen* 13, sliphen, sw. V. (1a): nhd. ausgleiten, straucheln, gleiten, N

--
pertrahere per declivis alvei praecipites lapsus: zi tale fuoren, N

--
igniculi ab aethere lapsi: diu skozzænten fiur, N

--
lapsibus sonoris: mit lðtan runstin, Gl

laquear: gihimilizzi* 3, st. N. (ja): nhd. getäfelte Decke, Gl; gimõlÐt, Gl; gimõlidi* 3, st. N. (ja): nhd. Gemälde, Darstellung, Bild, Getäfel, Gl; gitafali* 2, gitavali*, st. N. (ja): nhd. Täfelung, Gebälk, Bretterwerk, getäfelte Decke, Gl; himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Him​melsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, Gl; himilizza* 1, F. (?): nhd. Decke, Tafeldecke, getäfelte Decke, Gl; himi​lizzi* 31, st. N. (ja): nhd. Decke, getäfelte Decke, getä​felte Zimmerdecke, Gl; (latta 26, lazza*, sw. F. (n): nhd. »Latte«, Balken, Bauholz, Gl); strik (=Fehlübersetzung), Gl

laqueare (V.) (1) -- laqueatus: gihimilæt, Gl

laqueare (V.) (2): (bistrikkida* 1, bistrickida*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Verstrickung, Gl); (kwelæn* 1, quelæn*, sw. V. (2): nhd. quälen, peinigen, N, ?); strikken* 4, stric​ken*, sw. V. (1a): nhd. »stricken«, flechten, zusammen​schnüren, verstricken, Gl

laquearius -- laquearius (M.): ðfhaltõro* 2, sw. M. (n)?: nhd. Felderdeckenverfertiger, Gl

--
laquearia: solõri 20, soleri, solre, st. M. (ja): nhd. Obergeschoß, Söller, Saal, oberer Saal, Dachboden, Gl

--
laquearium: gihimilizzi* 3, st. N. (ja): nhd. getäfelte Decke, Gl; gimõli* 19, st. N. (ja): nhd. Gemälde, Dar​stellung, Bild, Pracht, Zierde, Zeichnung, Täfelung, Gl; (rõfo* 35, rõvo, sw. M. (n): nhd. Sparren, Balken, G)

laqueus: fal (1) 58, st. M. (a?, i?): nhd. Fall, Sturz, Untergang, Hindernis, Verderben, Raub?, Abfall?, Gl; falla 36, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Falle, Netz, Gl; fõra 28, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gefahr, Hinterhalt, Auf​ruhr, Versuchung, Nachstellung, Hinterhältigkeit, Wan​kelmut, N; gihefti* 1, st. N. (ja): nhd. Strick, Schlinge, Fessel, Band, Gl; (giziug 75, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl); halsstrik* 2, halsstric*, st. M. (a?): nhd. »Halsstrick«, Halsfessel, Strick, Schlinge, NGl; korb 68, st. M. (a?): nhd. Korb, Gl; nezzi 49, st. N. (ja): nhd. Netz, N; (nussa? 1, ahd.?, Sb.?: nhd. Netz, Gl); ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versamm​lung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges, Gl; (rðsa 12, riusa, sw. F. (n): nhd. Reuse, Fischreuse, Gl); seid 8, st. N. (a): nhd. Schlinge, Strick, Fallstrick, Saite, APs, B; seil 57, st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), Gl; seito 75, sw. M. (n): nhd. Schlinge, Strick, Fessel, Saite, Saiteninstru​ment, Gl, T; strik 50, stric, st. M. (a?, i?): nhd. Strick, Schlinge, Fallstrick, Gl, MF, N, NGl, T; walza 14, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Walze«, Fessel, Schlinge, Falle, Gl

--
laqueos abdere: nezze rihten, N

--
laqueos abscondere: strikka rihten, N

Lar: fiurgot 2, st. M. (a): nhd. Feuergott, Gott am Herd, Gott des Herdfeuers, Gl, N; herdgot* 3, st. M. (a): nhd. »Herdgott«, Hausgott, Hausgottheit, N; herdstat 4, st. F. (i): nhd. Feuerstätte, Herd, Gl; (ingoumo* 1, sw. M. (n): nhd. Schutzgott, N); (lioht (2) 257, st. N. (a): nhd.  Licht, Helle, Helligkeit, Tagesanbruch, Augenlicht, Tageslicht, Lichtstrahl, Beleuchtung, Leuchte, Gl); (swõstuom* 3, st. M. (a): nhd. Herberge, Wohnung, Herd, Abort, Gl)

--
Lar malus: (skrato* 22, scrato, sw. M. (n): nhd. Schrat, Waldteufel, Kobold, böser Waldgeist, Gl); (skrez* 5, screz*, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Schrätz, Schrat, böser Waldgeist, Gl)

--
Lar cunctalis (Neptunus): samahafting 1, st. M. (a): nhd. Erhalter, N

--
Lares: (giswõso* (1) 11, sw. M. (n): nhd. Vertrauter, Angehöriger, Diener, Knecht, Freund, Sklave, Familien​mitglied, Gl); (heimuodil* 1, heimædil*, st. M. (a): nhd. Heim, Haus, Grundstück, Gl); herd* 13?, st. M. (a): nhd. Herd, Ofen, Boden, Staub, Gl; hðs (1) 323?, st. N. (a): nhd. Haus, Gebäude, Wohnung, Tempel, Familie, Geschlecht, N; hðsgota, Gl; (inheima* 6, st. F. (æ): nhd. Heim, Wohnung, Heimat, Gl); (selida 58, st. F. (æ): nhd. Haus, Hütte, Wohnung, Herberge, Zelle, Klosterzelle, Unterkunft, N)

lardarius -- lardarium: spekhðs 3, spechðs, st. N. (a): nhd. »Speckhaus«, Speisekammer, Speisekammer zum Aufbewahren von Schinken und Speck, Gl

lardum: spek 16, spec, st. M. (a): nhd. Speck, Fett, Gl

lardus: spek 16, spec, st. M. (a): nhd. Speck, Fett, Gl

large: follÆglÆhho* 14, follÆglÆcho, Adv.: nhd. reichlich, völlig, ausführlich, vollkommen, vollständig, voll und ganz, Gl; follÆhho* 8, follÆcho, Adv.: nhd. völlig, ganz, in vollem Maße, vollständig, ganz und gar, reichlich, Gl

--
largius: rðmlÆhho 1, rðmlÆcho*, Adv.: nhd. weit, ausgedehnt, reichlich, Gl

largiri: firgeban (1) 94, st. V. (5): nhd. vergeben, geben, übergeben, hingeben, anvertrauen, verzeihen, verleihen, einräumen, gewähren, schenken, auftragen, erlassen, je​manden vergiften, Gl; gigeban* 9, st. V. (5): nhd. geben, überlassen (V.), schenken, hingeben, Gl; gilõzan (1) 84, red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, ein​lassen, sich entfernen, sich einer Sache hingeben, aufgeben, Gl; ginerit werdan, Gl; (lõzan* (1) 334, red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), unterlassen, freilassen, gehen lassen, gestatten, Gl); spentæn 51, sw. V. (2): nhd. spenden, austeilen, geben, schenken, hingeben, verteilen, auszahlen, ausgeben, aufwenden, N

largitas: manaheit* 12, st. F. (i): nhd. Menschsein, Menschheit, menschliche Natur, menschliche Gemein​schaft, menschliche Würde, edle Gesinnung, Freigebig​keit, Geschenk, Angebinde, Gl; miltÆ 19, st. F. (Æ): nhd. Milde, Barmherzigkeit, Mitleid, Sanftmut, Gnade, Güte, Freigebigkeit, N

largiter: breitlÆhho* 1, breitlÆcho*, Adv.: nhd. »breit«, sehr, Gl; ginuhtlÆhho* 2, ginuhtlÆcho*, Adv.: nhd. genü​gend, reichlich, ausreichend, Gl; heizo (1) 13, Adv.: nhd. heiß, inbrünstig, eifrig, heftig, Gl; miltlÆhho 5, miltlÆcho*, Adv.: nhd. »mild«, freigebig, reichlich, Gl, MF

largitio -- largitio triumphalis: sigugeba* 1, st. F. (æ): nhd. Siegesgabe, Siegesgeschenk, N

largitor: gebõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Geber, Wohltäter, Freigebieger, Gl

largus: ginuhtsam* 44, ginuhsam*, Adj.: nhd. genügend, reichlich, zahlreich, übermäßig, übervoll, Gl; (irlæsõri 2, st. M. (ja): nhd. Erlöser, Retter, Befreier, Gl); manag​falt* 64 und häufiger, Adj.: nhd. mannigfaltig, mannig​fach, viel, verschieden, vielfach, vielerlei, vielfältig, groß, lang, Gl; managfaltÆg* 7, manÆgfaltÆg, Adj.: nhd. mannig​faltig, mannigfach, zahllos, häufig, reichlich, vielfältig, Gl; milti 16, Adj.: nhd. barmherzig, mild, sanftmütig, gnädig, freigebig, freigebig mit, gelinde, wohltätig, C, N; spildag* 4, Adj.: nhd. verschwenderisch, freigebig, Gl; wÆt* 49, Adj.: nhd. weit, breit, groß, geräumig, umfangreich, N; wolawillÆg* 6, Adj.: nhd. wohlgesinnt, freundlich, wohl​wollend, gütig, Gl

--
larga ubertate: follÆglÆhho* 14, follÆglÆcho, Adv.: nhd.

reichlich, völlig, ausführlich, vollkommen, vollständig, voll und ganz, N

--
comparare circulum largiorem: den ring giwÆteræn, N

larix: lerihboum* 6, lorihboum*, lerboum*, st. M. (a): nhd. Lärche, Gl; lerihha* 1, lericha*, larihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lärche, Gl

larus: (gouh (=Fehlübersetzung)?, Gl); gruonspeht (= Fehlübersetzung), Gl; (mðsõri 18, st. M. (ja): nhd. Mäu​sebussard, Gl); (mðsaro* 23, sw. M. (n): nhd. Mäuse​bussard, Gl)

larva: egisgrÆmolt* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Ge​spenst, Geist, Dämon, Gl; hagubart* 2, hagabart, st. M. (a): nhd. Maske, Gl; skema 9, scema, sw. F. (n): nhd. Maske, Larve, Gl; skrato* 22, scrato, sw. M. (n): nhd. Schrat, Waldteufel, Kobold, böser Waldgeist, Gl; skraz* 4, scraz*, st. M. (a?, i?): nhd. Schrätz, Schrat, böser Waldgeist, Gl; skrez* 5, screz*, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Schrätz, Schrat, böser Waldgeist, Gl; skrezzo* 2, screzzo*, sw. M. (n): nhd. Schrätz, Schrat, böser Waldgeist, Gl; (slato* 1, sw. M. (n): nhd. Waldgeist, Gl); slezzo 3, sw. M. (n): nhd. Schrat, böser Waldgeist, Gl; talamaska* 7, talamasca*, dalamaska*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Larve, Schreckgestalt, Gl

larvatio: (slez 2, st. M. (a?, i?): nhd. Schrat, böser Waldgeist, Gl)

larvula: talamaska* 7, talamasca*, dalamaska*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Larve, Schreckgestalt, Gl

lasanum -- lasanus: (trÆzstuol 1, st. M. (a): nhd. Nacht​geschirr, Gl)

lascive: spilolÆhho* 2, spilolÆcho*, spilalÆhho*, Adv.: nhd. spielerisch, bildlich, ausgelassen, tändelnd, Gl; unstillo 3, Adv.: nhd. unruhig, bewegt, in der Bewegung, mutwillig, Gl

lascivia: geilherzÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Übermut, Frechheit, Ausgelassenheit, Zügellosigkeit, Gl; getilæsÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Leichtfertigkeit, Zügellosigkeit, Ausgelassenheit, Fröhlichkeit, Unverschämtheit, Geilheit, Gl; huorlust* 8, st. F. (i): nhd. »Hurlust«, Begierde, Lüsternheit, unkeu​sche Begierde, ehebrecherische Lust, Gl

lascivire: bisæn* 4, sw. V. (2): nhd. »biesen«, sich ver​gnügen, umherstürmen, tollen, Gl; skeræn* 9, sceræn*, sw. V. (2): nhd. jauchzen, ruhen, sich ausruhen, rasten, ausgelassen oder mutwillig sein, Gl; skrekken* 6, screc​ken*, sw. V. (1a): nhd. stürzen, antreiben, anspornen, hüpfen, Gl; skrekkæn* 10, screckæn*, sw. V. (2): nhd. springen, hüpfen, hervorspringen, hervorblitzen, Gl; spi​læn 47, sw. V. (2): nhd. spielen, etwas spielen, sein Spiel treiben, kämpfen, agieren, sich bewegen, sich tummeln, hüpfen, ausgelassen sein, Gl; winnan* 28, st. V. (3a): nhd. sich mühen, arbeiten, kämpfen, gewinnen, sich ab​mühen, wüten, rasen, toben, streiten, Gl

--
lasciviens: getilæs* 16, Adj.: nhd. geil, unverschämt, ausgelassen, Gl; ungistuomi 15, Adj.: nhd. ungestüm, wild, übermütig, lästig, ausgelassen, Gl

lascivus: getilæs* 16, Adj.: nhd. geil, unverschämt, ausge​lassen, Gl; giskeræt?, Part. Prät.=Adj.: nhd. ausgelassen, lüstern, Gl; huorilÆn* 6, Adj.: nhd. geil, ehebrecherisch, Gl; huorÆn* 1, Adj.: nhd. geil, wollüstig, Gl; huorlÆh* 3, Adj.: nhd. lüstern, Gl; irri (1) 20, Adj.: nhd. umher​schweifend, wandernd, irrend, unwissend, verirrt, zügel​los, Gl; spilogern* 2, spilagern*, Adj.: nhd. spielerisch, verspielt, mutwillig, zügellos, geil, Gl; (ungidouwÆg* 1, Adj.: nhd. unsittlich, Gl); wankænti, MH

lassare: irdriozan* 26, irdruzzen*, st. V. (2b): nhd. ver​drießen lassen, überdrüssig werden, bedrückt werden, sich erweichen lassen, N; muodÐn 9, sw. V. (3): nhd. ermüden, müde werden, erschöpft werden, Gl; muoen* 50, sw. V. (1a): nhd. »mühen«, anstrengen, bedrängen, abmühen, sich abmühen, beunruhigen, quälen, Gl

lassescere: irmuodÐn* 3, sw. V. (3): nhd. ermüden, ermatten, erschöpft werden, Gl;  kðmigÐn* 1, sw. V. (3):

nhd. ermatten, erschlaffen, Gl; muodÐn 9, sw. V. (3): nhd. ermüden, müde werden, erschöpft werden, B, Gl; siohhÐn* 12, siochÐn*, sw. V. (3): nhd. siechen, krank sein, schwach sein, Gl

lassus: gimuoit, Part. Prät.=Adj.: nhd. ermüdet, müde, Gl; muodi* 26, Adj.: nhd. müde, matt, unglücklich, arm, ermüdet, ermattet, erschöpft durch, Gl; trðrÆg* 8, Adj.: nhd. traurig, betrübt, traurig über, betrübt über, N; weih* 42, Adj.: nhd. weich, schwach, mild, krank, Gl; zirgangan, Part. Prät., Gl

late: ferro (1) 135, Adv.: nhd. fern, weit, von ferne, weit weg, weitab, weithin, hoch, viel, sehr, N; follÆglÆhho* 14, follÆglÆcho, Adv.: nhd. reichlich, völlig, ausführlich, vollkommen, vollständig, voll und ganz, Gl; managfaltÆgo* 1, manÆgfaltÆgo*, Adv.: nhd. vielfach, Gl; (managfalto* 11, manÆgfalto, Adv.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, vielfach, auf mannigfache Weise, vielfältig, verschiedenartig, viel, vielerlei, Gl); (managslahtÆgo* 1, Adv.: nhd. vielfach, Gl); (managslahto* 1, manÆgslahto*, Adv.?: nhd. vielfach, Gl); wÆto* 26, Adv.: nhd. weit, breit, grenzenlos, ringsumher, weit umher, weit und breit, weit streifend, Gl, NGl

--
late pervagari: gibreiten* 32, sw. V. (1a): nhd. »breiten«, verbreiten, ausdehnen, vergrößern, ausbreiten, bekannt machen, weit machen, hingeben, dick werden, N

--
late tendere: breiten 48, sw. V. (1a): nhd. breiten, verbreiten, verteilen, ausdehnen, erweitern, weit machen, bekannt machen, sich erstrecken, N

latebra: giberg* 8, st. N. (a): nhd. Versteck, Geheimnis, Schatz, Hort, Nest, Gl; hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl; (hulÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Höhle, Höhlung, Gl); inwertÆgaz: nhd. Innerstes, Gl; tarnwinkil* 2, st. M. (a): nhd. »Tarnwinkel«, Schlupfwinkel, Gl; (tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlich​keit, Bedeutung, Gl); zuowõn* 1, st. M. (a): nhd. Zu​flucht, Gl

latens: firholan* 2, Part. Prät.=Adj.: nhd. verborgen, verhohlen, im stillen, still, Gl; tarni 3, Adj.: nhd. verbor​gen, unsichtbar, verhüllt, Gl; tougan* 71, Adj.: nhd. verborgen, geheim, geheimnisvoll, heimlich, dunkel, N

latenter: hõlÆgo 1, Adv.: nhd. heimlich, insgeheim, Gl; mÆdantlÆhho* 1, mÆdantlÆcho*, Adv.: nhd. vermeidend, geheim, verborgen, heimlich, Gl; stillo 22, Adv.: nhd. still, leise, heimlich, im stillen, ruhig, unbemerkt, insge​heim, Gl; tarnÆgo 1, Adv.: nhd. im Verborgenen, Gl; tarningon* 1, Adv.: nhd. heimlich, verborgen, Gl; tar​nungðn* 1, Adv.: nhd. heimlich, verborgen, im Verbor​genen, Gl; tougano* 34, Adv.: nhd. heimlich, verborgen, unbemerkt, im Verborgenen, auf geheimnisvolle Weise, insgeheim, verstohlen, Gl

later: ziegal 36, st. M. (a): nhd. Ziegel, Gl; ziegala* 15, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ziegel, Gl; ziegalstein* 2, st. M. (a): nhd. Ziegelstein, Ziegel, Gl

--
de lateribus factus: (skintala 49, scintala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schindel, Gl, ?)

latercula?: (skintala 49, scintala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schindel, Gl)

laterculus: (dil 17, st. M. (a?, i?): nhd. Brett, Boden, Diele, Schindel, Planke, Gl); (dilla* 11, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Brett, Boden, Diele, Gl); (dilo 11, sw. M. (n): nhd. Brett, Boden, Diele, Bretterwand, Gl); latta 26, lazza*, sw. F. (n): nhd. »Latte«, Balken, Bauholz, Gl; latto* 5, sw. M. (n): nhd. Latte, Balken, Gl; (skintala 49, scintala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schindel, Gl); tafala* 15, tavala*, tabela*, sw. F. (n): nhd. Tafel, Schreibtafel, Spielbrett, Gl; ziegal 36, st. M. (a): nhd. Ziegel, Gl; ziegilÆn* 1, ziegilÆ, st. N. (a): nhd. »Ziegelein«, kleiner Ziegel, Gl

latere: bergan* 65, st. V. (3b): nhd. »bergen«, verber​gen, verstecken, schützen, aufbewahren, bewahren, Gl, N; (bifindan* 42, st. V. (3a): nhd. finden, erkennen, entdec​ken, erfahren (V.),  beurteilen,  erweisen, versuchen, Gl,

?); bimÆdan wesan, Gl, T; firholan sÆn: nhd. verborgen sein, Gl; firholan werdan, Gl; furistellen* 1, sw. V. (1a): nhd. »vorstellen«, versteckt sein, Gl; gibergan* 60, st. V. (3b): nhd. »bergen«, verbergen, verstecken, schützen, be​wahren, aufbewahren, verdecken, sich zurückziehen, Gl; helan* 52, st. V. (4): nhd. verhehlen, verheimlichen, ver​bergen, Gl, I; liggen 171, st. V. (5): nhd. liegen, sich befinden, vorkommen, daliegen, bereitliegen, liegen blei​ben, erliegen, eine Lage haben gegen, MF, N; loskÐn* 22, loscÐn*, sw. V. (3): nhd. verborgen sein, sich ver​stecken, liegen, geborgen liegen, sich verborgen halten, Gl, N; lðzÐn* 3, sw. V. (3): nhd. verborgen sein, sich verborgen halten, Gl, MH; mÆdan 47, st. V. (1a): nhd. meiden, scheuen, ausweichen, verbergen, vermeiden, flie​hen, entfliehen, unterlassen, verheimlichen vor, sich schä​men, B; ni bikennen, N; ni skÆnan, N

--
latere conditus: firborgan liggen, N

--
non latere: (gieiskæn* 51, gieiscæn*, sw. V. (2): nhd. verlangen, fragen, erfahren (V.), erfragen, hören, ver​nehmen, erkennen, kennenlernen, N)

latericius: ziegalÆn* 5, Adj.: nhd. aus Ziegeln bestehend, Ziegel..., Gl

laterina: (ziegalÆn* 5, Adj.: nhd. aus Ziegeln bestehend, Ziegel..., Gl)

laterion?: springa (1) 14, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Springwurz, Springwolfsmilch, Gl

latescere (V.) (1): (zislÆzan 15?, zirslÆzan*, st. V. (1a): nhd. zerschleißen, zerreißen, einreißen, zerteilen, zerstö​ren, Gl)

latex (M.) (1): brunno 54, sw. M. (n): nhd. Brunnen, Quelle, Born, Wasser, Ursprung, Gl; lÆd 30, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Trank, Getränk, Obstwein, Wein, Gl; wazzar* 249, st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, Gl

lathyris: springa (1) 14, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Springwurz, Springwolfsmilch, Gl; springwurz* 37, st. F. (i): nhd. Springwurz, Springwolfsmilch, Gl

latibulum: giberg* 8, st. N. (a): nhd. Versteck, Ge​heimnis, Schatz, Hort, Nest, Gl; helanthelm* 1, st. M. (a): nhd. Tarnhelm, Gl; (helæthelm 1, st. M. (a): nhd. Tarnhelm, Gl); hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl; holan stat, Gl; holiu stat, Gl; werÆ* (1) 17, st. F. (Æ): nhd. Wehr (F.), Abwehr, Verteidigung, Waffe, Gegenwehr, Verteidigungsmittel, Schutzwehr, Festung, Gl

Latine: in latÆniskðn: nhd. auf lateinisch, T; in walaskðn: nhd. auf romanisch, auf lateinisch, NGl

Latinus: latinisk* 1, latinisc*, Adj.: nhd. lateinisch, T

--
Latinus (M.): Walah* 8, st. M. (a): nhd. Welscher, Fremder, Romane, Römer, Rutuler, Nichtdeutscher, Gl

latitare: dingæn (1) 25, sw. V. (2): nhd. »dingen«, spre​chen, verhandeln, vereinbaren, Gericht halten, anreden, vor Gericht bringen, Gl; firmÆdan* 44, st. V., (1a): nhd. vermeiden, unterlassen, etwas unterlassen, schonen, mei​den, entgehen, einer Sache entgehen, absondern, etwas absondern, bewahren, bewahren vor, Gl; helan* 52, st. V. (4): nhd. verhehlen, verheimlichen, verbergen, Gl; mÆdan 47, st. V. (1a): nhd. meiden, scheuen, ausweichen, verbergen, vermeiden, fliehen, entfliehen, unterlassen, verheimlichen vor, sich schämen, Gl; mðzæn 7, sw. V. (2): nhd. verwechseln, wandeln, wechseln, tauschen, über​gehen lassen, sich verändern, sich versteckt halten, Gl

latitudo: breitÆ 16, breitÆn*, st. F. (Æ): nhd. Breite, Länge, Größe, Umfang, Hochmut, Überheblichkeit, N, NGl; gispreitÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Breite, Ausdehnung, Ausbreitung, NGl; wÆtÆ* 45, wÆtÆn*, st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Größe, Ausdehnung, Umfang, offenes Feld, Gl, N

--
latitudo aeria: diu wÆta luft, N

Latium: Langbarta: nhd. Italien, Gl; (langbartisk* 7, langbartisc*, Adj.: nhd. langobardisch, Gl, ?); (Langbar​tðn* 4, ON.: nhd. Italien, Gl)

Latius: langbartisk* 7, langbartisc*, Adj.: nhd. langobar​disch, Gl

latomus: houwanti, Gl; mezzo* (1) 3, sw. M. (n): nhd. Steinmetz, Gl; steinbikkõri* 1, steinbickõri*, st. M. (ja): nhd. Steinhauer, Gl; steinbæzil* 9, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinbæzo* 1, sw. M. (n): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinmeizil 8, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinmeizo 7, sw. M. (n): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinmezzil* 4, st. M. (a?): nhd. Steinmetz, Steinhauer, Gl; steinmezzilo* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Steinhauer, Steinmetz, Gl; steinmezzo 10, steinmizzo, sw. M. (n): nhd. Steinhauer, Steinmetz, Gl

lator: leitent* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Bringer, Führer, Gl; (lÐrõri 15, st. M. (ja): nhd. Lehrer, Gl); (sprehho 1, sprecho*, sw. M. (n): nhd. Sprecher, C); tragõri 7, st. M. (ja): nhd. Träger, Lastträger, Gl

latrare: bellan* 7, st. V. (3b): nhd. bellen, hallen, Gl, N

latratus: bellunga* 1, st. F. (æ): nhd. Bellen, Gebell, Gl; luotida* 1, st. F. (æ): nhd. Gebell, Gebrüll, Bellen, Ge​kläff, Gl; (zanunga* 2, st. F. (æ): nhd. Zernagen?, Flet​schen der Zähne?, Gl)

latrina: feldgang 11, st. M. (a?, i?): nhd. »Feldgang«, Abtritt, Abort, Gl; (gang 74, st. M. (a?, i?): nhd. Gang, Lauf, Weg, Zug, Schritt, Gehen, Bewegung, Schreiten, Strecke, Eintritt, Abtritt, Gl); giswõsgang* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Abtritt, Abort, Kloake, Gl; giswõsi* (1) 20?, st. N. (ja): nhd. Versteck, Einsamkeit, Abort, einsamer Ort, Gl; (sprõhhðs 21, st. N. (a): nhd. »Sprachhaus«, Ver​sammlungshaus, Gerichtshaus, Kurie, Rathaus, Gl)

latro: diob 37, st. M. (a): nhd. Dieb, Räuber, Wegelage​rer, Gl, MH, N, O, PT=T, T; lantderi* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. »Landschädling«?, Räuber, PT=T, T; mðhho* (1) 1, mðcho*, mðhheo*, sw. M. (n): nhd. Wegelagerer, Räuber, Straßenräuber, Gl; murdiro* 2, murdreo, sw. M. (n): nhd. Mörder, Räuber, C, Gl; scamar* 9 und häufi​ger?, scamara*, lat.-lang., lat.-ahd.?, st. M. (a): nhd. Räuber, Spion, Urk; skadõri* 2, scadõri*, st. M. (ja): nhd. Schädiger, Räuber, Freibeuter, Gl; skado* 55, scado, sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, Gl; skõhhõri* 16, scõhhõri*, scõchõri*, st. M. (ja): nhd. Schächer, Räuber, Gl, N, NGl, O, T; skifdiob* 3, skefdiob*, scifdiob*, st. M. (a): nhd. »Schiffsdieb«, Seeräuber, Gl

--
latrones: die stõlun, O

latrocinium: skõh* 7, scõh, st. M. (a): nhd. Zugriff, Raub, Räuberei, Gl

lattula: (langwid* 9, st. F. (i): nhd. »Langwiede«, Lang​holz, Deichsel, Gl)

laturcium: alant 54, st. M. (a?, i?): nhd. Alant (eine Pflanze), Gl

latus (Adj.): breit 33, Adj.: nhd. breit, weit, groß, flach, stolz, hochfahrend, Gl, N, NGl, T; breitlÆh* 1, Adj.: nhd. breit, Gl; (bret 21, st. N. (a, iz/az): nhd. Brett, Planke, Sprosse, Stockwerk, Gl); wÆt* 49, Adj.: nhd. weit, breit, groß, geräumig, umfangreich, Gl; (wÆtÆ* 45, wÆtÆn*, st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Größe, Ausdehnung, Umfang, offenes Feld, Gl); (wÆto zibreitit, Gl, ?); wÆtæsto, Gl; Vw.: s. latus (N.)

--
heptapleuros lata: wegarÆh* 71, st. M. (a?, i?): nhd. Wegerich, Gl

--
panis lata: pfankuohho* 10, phankuocho*, pfanna​kuohho*, phannakuocho*, sw. M. (n): nhd. Pfannkuchen, Gl

--
caritatem latam facere: (diu wÆtÆ ist caritas, N)

--
campi lati: breitÆ 16, breitÆn*, st. F. (Æ): nhd. Breite, Länge, Größe, Umfang, Hochmut, Überheblichkeit, Gl

--
ferrum latum unde parietes liniuntur: trufelo 1, truflo*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Kelle, Gl

--
latum et diffusum fieri: zituon* 2, anom. V.: nhd. »zertun«, ausbreiten, sich entfalten, N

latus (N.): (giswõsi* (1) 20?, st. N. (ja): nhd. Versteck, Einsamkeit, Abort, einsamer Ort, Gl); halba 64, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seite, Richtung, Gegend, Gl, N; kÐra 8, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Kehre«, Krümmung, Biegung, Wendung, Gl; leitarboum* 2, st. M. (a): nhd. Leiterbaum, Leiterholm, B; lÆta 4, sw. F. (n): nhd. Leite, Hang, Abhang, Berghang, Gl; (manaberga* 5, mana​birga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gitter, Gestell, Schutz​vorrichtung, Gl); sedal 43, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Sitz, Sitzen, Platz, Sitzplatz, Sessel, Thron, Bank, Gl, ?; sÆta 33, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seite, Hüfte, Gl, N, NGl, O, T; teil 258, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet, Gl; umsÆta* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Seite des Körpers, Gl

--
latus aquilonis: nordsÆta* 1, st. F. (æ): nhd. »Nordseite«, Nordland, Land im Norden, N

--
ex latere: bÆ 1200, bi, Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, auf, an, in, wegen, nahe, zu, anstatt, für, neben, vergli​chen mit, während, durch, von, mit, aufgrund, aus, ge​mäß, um ... willen, Gl; fona undaralÆhhÆ: nhd. nicht di​rekt, von der Seite, Gl; hierbÆ* 1, Adv.: nhd. hier, auf dieser Seite, Gl; irhalbðnlÆhhÐn* 1, irhalbðnlÆchÐn*, Adv.: nhd. von der Seite her, Gl; irhalbðnlÆhho*, irhalbðn​lÆcho*, Adv.: nhd. von der Seite her, Gl; irhalbðnlÆhhon* 2, irhalbðnlÆchon*, Adv.: nhd. von der Seite her, Gl; irhalbðnlÆhhðn* 1, irhalbðnlÆchðn*, Adv.: nhd. von der Seite her, Gl; (undaralÆh 9, undarlÆh, Adj.: nhd. ungleich, unansehnlich, gering, grob, ungeschliffen, schräg, Gl); undaralÆhho* 4, undaralÆcho, undarlÆhho*, Adv.: nhd. unansehnlich, von der Seite, nicht direkt, Gl

--
uno latere: einfieri* (1) 4, Adj.: nhd. einseitig, hart​näckig, Gl

--
dolor lateris: sÆtisuht* 3, st. F. (i): nhd. Seitenste​chen, Gl

laudabilis: lobhaft* 1, Adj.: nhd. löblich, preiswürdig, MH; loblÆh* 1, Adj.: nhd. löblich, preiswürdig, lobens​wert, Gl; lobolÆh* 4, Adj.: nhd. löblich, preiswürdig, gelobt, hochgelobt, MH, N; lobosam 15, Adj.: nhd. »lobesam«, lobenswert, lobwürdig, preiswürdig, billigens​wert, zum Lob gereichend, rühmend, N; lustsam 20, Adj.: nhd. lustvoll, lieblich, anmutig, reizend, angenehm, erfreulich, begehrenswert, N

laudare: ÐrÐn* 101?, sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrlichen, anbeten, N; loben in ruofte, I; lobÐn* 1 und häufiger, sw. V. (3): nhd. loben, preisen, verherrlichen, gutheißen, als gut zu​gestehen, rühmen, anerkennen, Gl, I; lobæn 163, sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, empfehlen, rühmen, anerkennen, APs, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, RhC, T, WK; mihhillÆhhæn* 15, michillÆchæn*, sw. V. (2): nhd. verherrlichen, preisen, sich rühmen, N; (namæn 46, sw. V. (2): nhd. nennen, anrufen, anreden, benennen, Gl); ruomen 46, sw. V. (1a): nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen, prahlen mit, Gl, N

--
se probans .i. laudans: firwõnit, Part. Prät.= Adj.: nhd. selbstgefällig, N

laudatio: lob (1) 160, st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hymnus, Laudes, Beifall, Auszeichnung, N, NGl

laudula: (lÐrihha 65, lÐricha, lÐwerka*, sw. F. (n): nhd. Lerche, Gl)

laureatus: gihoubitbantæt, Gl; gikoronæt, Gl; mit lor​boumis bletirðn ..., Gl

Laurentes: (Langbartðn* 4, ON.: nhd. Italien, Gl)

laurentiana: rætwurz* 3, st. F. (i): nhd. Rotwurz, Alkan​nawurzel?, Kriechender Günsel?, Färberröte, Gl

laureola: lærboum 28, st. M. (a): nhd. Lorbeerbaum, Gl; minniro ..., Gl; ziulint* 8, zigenlint*, ziulant*, zilant*, st. M. (a?, i?): nhd. Seidelbast, Gl; ziulinta* 8, zigalinta*, sw. F. (n): nhd. Seidelbast, Gl

--
folia laureolae: ziulinta* 8, zigalinta*, sw. F. (n): nhd. Seidelbast, Gl

Laureolus: (skirno 36, scirno, sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl, ?)

laureus: lærboumÆn* 3, Adj.: nhd. Lorbeer..., vom Lor​beerbaum stammend, Gl, N

--
laurea: sigunumft* 12, siginumft, st. F. (i): nhd. Sieg, Siegespalme, Triumph, Gl

lauriger: laurÆn* 2, Adj.: nhd. »lorbeeren«, Lorbeer..., vom Lorbeerbaum stammend, N; (lærboum 28, st. M. (a): nhd. Lorbeerbaum, Gl)

laurus: lærboum 28, st. M. (a): nhd. Lorbeerbaum, Gl, N

--
baca lauri: lærberi* 16, st. N. (ja): nhd. Lorbeere, Gl

--
folium lauri: lærblat* 2, st. N. (a, iz/az): nhd. Lor​beerblatt, Gl, N

laus: liumunt 64, hliumunt, st. M. (a?), st. F. (i): nhd. »Hören«, Ruf, Gerücht, Leumund, Ruhm, N; lob (1) 160, st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hym​nus, Laudes, Beifall, Auszeichnung, B, Gl, MH, N, NGl, O, Ph, T; slihtunga 2, st. F. (æ): nhd. Schmeichelei, Besänftigung, Beruhigung, Gl

--
favores per quos laus et favor ministratur: liu​muntinga, N

--
sponsi sponsaeque laus: brðtilob* 1, st. N. (a): nhd. »Brautlob«, Brautlied, N

--
dignus laude: lobosam 15, Adj.: nhd. »lobesam«, lobenswert, lobwürdig, preiswürdig, billigenswert, zum Lob gereichend, rühmend, N

--
laudem dicere: lobæn 163, sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, empfehlen, rühmen, anerkennen, N

--
laudes: lobosang* 9, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lob​gesang, Loblied, N

--
hostia laudis: lobofrisking* 1, lobofriscing*, st. M. (a): nhd. »Lobopfer«, Dankopfer, N

lautumiae: enginæti* 1, st. N. (ja): nhd. Gefängnis, Gl; karkella* 4, st. F. (æ): nhd. Kerker, Gefängnis, Gl

lavacrum: bad 19, st. N. (a): nhd. Bad, Taufe, Gl; dwahal* 9, st. N. (a): nhd. Bad, Taufe, Gl; (reinÆ 17, st. F. (Æ): nhd. Reinheit, Lauterkeit, Keuschheit, lautere Bedeutung, Unschuld, Gl, ?); waska* 7, wasca*, weska, st. F. (æ): nhd. Waschung, Waschen, Wäsche, Waschmit​tel, O; (waskiwazzar* 1, wasciwazzar*, st. N. (a): nhd. »Waschwasser«, Taufwasser, Gl, ?)

lavandarius: ladantõri 8, st. M. (ja): nhd. Walker, Wä​scher, Tuchwalker, Gl; lavantõri* 12, lafantõri*?, lavan​tri*, st. M. (ja): nhd. Walker, Wäscher, Gl; waskõri* 4, wascõri, weskõri*, st. M. (ja): nhd. Wäscher, Walker, Gl; wasko* 4, wasco*, wesko*, sw. M. (n): nhd. Wäscher, Gl

lavandula: winsam*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Lavendel, Gl

lavare: badæn* 14, sw. V. (2): nhd. baden, waschen, eintauchen, taufen, Gl; bifliozan* 2, st. V. (2b): nhd. bespülen, benetzen, umfließen, Gl, ?; dwahan* 14, st. V. (6): nhd. waschen, baden, taufen, Gl, N, O, T; flewen* (1) 2?, sw. V. (1b): nhd. waschen, wallen (V.) (1), T; frænisko dwahan, Gl; gibadæn* 5, sw. V. (2): nhd. baden, eintauchen, taufen, N; (intsagen* 11, insagen*, sw. V. (1b): nhd. freisprechen, lossagen, entschuldigen, entsagen, opfern, freisprechen von, sich lossagen von, Gl); luhhen 3, luchen*, liuhhen*, sw. V. (1a): nhd. waschen, spülen, Gl; nezzen (1) 57, sw. V. (1a): nhd. netzen, benetzen, feuchten, feucht werden, befeuchten, tränken, Gl, N; solæn* 5, sw. V. (2): nhd. beschmutzen, besudeln, sich in der Suhle wälzen, Gl; tupfen* 1, tuphen*, sw. V. (1a): nhd. betupfen, benetzen, Gl; waskan* (1) 50, wascan*, st. V. (6): nhd. waschen, abwaschen, bespülen, taufen, B, Gl, MH, N, O, T

--
lavare in volutabro: solæn* 5, sw. V. (2): nhd. be​schmutzen, besudeln, sich in der Suhle wälzen, Gl

--
lotus: sðbari* 7, Adj.: nhd. sauber, rein, T

--
calix lotus: fazweska* 1, fazwesca*, st. F. (æ): nhd. »Faßwäsche«, Gefäßreinigung, NGl

--
manus lotus: hanttwõla* 1, hantdwahala*, st. F. (æ): nhd. Handwaschung, NGl

--
non lotus: ungiwaskan* 1, ungiwascan*, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. ungewaschen, T

lavator: ladantõri 8, st. M. (ja): nhd. Walker, Wäscher, Tuchwalker, Gl

lavendula: lavendula 22, lafendula*?, lavendele*, loven​gele*, lat.-ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lavendel, Gl

lavere?: nezzen (1) 57, sw. V. (1a): nhd. netzen, benet​zen, feuchten, feucht werden, befeuchten, tränken, Gl; Vw.: s. lavare

laxamentum: firlõzanÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. »Verlassen«, Erlaubnis, Freiheit, Genehmigung, Gl

laxare: breiten 48, sw. V. (1a): nhd. breiten, verbreiten, verteilen, ausdehnen, erweitern, weit machen, bekannt machen, sich erstrecken, Gl; firlõzan (1) 313?, red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen, vergeben, erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen, auslas​sen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich verlassen auf, sich überlassen, vorbeilassen, Gl; (habalæn* 1, sw. V. (2): nhd. »haben«?, mit etwas reichlich versehen sein?, Gl, ?); intlõzan* 26, inlõzan*, red. V.: nhd. »entlassen«, nachlassen, loslassen, weichen (V.) (2), verzeihen, lösen, entspannen, nachgeben, die Härte verlieren, Gl, T; intsperren* 10, insperren*, sw. V. (1a): nhd. erschließen, aufsperren, öffnen, aufriegeln, Gl; rðmen 29, sw. V. (1a): nhd. räumen, verlassen (V.), sich entfernen, Platz ma​chen, fortgehen, weichen von, etwas bewahren, sich ergeben, sich überwunden geben, etwas aufgeben, Raum schaffen, zurückweichen, Gl; skurgen* 17, scurgen*, sw. V. (1a): nhd. stoßen, fortstoßen, forttreiben, drängen, schieben, Gl; wahsan* (1) 116, st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, heranwachsen, größer werden, mächtig werden, nützen, abstammen, hervorsprießen, reifen, Gl; wahsan lõzan, Gl; zilõzan 11, zirlõzan*, red. V.: nhd. zerlassen (V.), verlassen (V.), ablassen, zerschmelzen, zum Schmelzen bringen, lösen, loslassen, T

--
laxari: sih abalæsen, Ph

laxatus: lÆhti 27, Adj.: nhd. leicht, gering, leichtsinnig, lind, mühelos, Gl

laxe: sÆto 1, Adv.: nhd. schlaff, lose, Gl; wÆto* 26, Adv.: nhd. weit, breit, grenzenlos, ringsumher, weit umher, weit und breit, weit streifend, Gl

laxus: firlõzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. frei, sich selbst überlassen, locker, lose, Gl; slah* 2, Adj.: nhd. schlapp, schlaff, N; wÆt* 49, Adj.: nhd. weit, breit, groß, geräu​mig, umfangreich, Gl; (wÆtÆ* 45, wÆtÆn*, st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Größe, Ausdehnung, Umfang, offenes Feld, Gl)

--
laxus referre: intspannan* 4, inspannan*, red. V.: nhd. hinausstoßen, abschnallen, entspannen, lockern, Gl

lea: lewin 7, lein*, lioin, st. F. (jæ): nhd. Löwin, Gl; lewinna* (2) 3, louwin*, st. F. (jæ): nhd. Löwin, Gl

leaena: lewin 7, lein*, lioin, st. F. (jæ): nhd. Löwin, Gl, Ph; lewinna* (2) 3, louwin*, st. F. (jæ): nhd. Löwin, Gl; (tior* 60?, st. N. (a): nhd. Tier, Lebewesen, wildes Tier, Gl)

lebes: ÐrÆn hafan, Gl; hafan 21?, havan*, st. M. (a?, i?): nhd. Hafen (M.) (2), Gefäß, Topf, Kessel, Kochtopf, Gl; kezzil 43, st. M. (a): nhd. Kessel, Gefäß, Gl, N, NGl; kezzil minniro, Gl; kezzilÆn* 9, kezzilÆ, st. N. (a): nhd. Kesselchen, Topf, kleiner Kessel, Kochtopf, Gl; steina* 8, steinna, sw. F. (n): nhd. Topf, Krug (M.) (1), Tiegel, Kessel, Gl; wer* (1) 8, hwer*, st. M. (a): nhd. Gefäß, Kessel, APs, Gl

leccator: lekkõri* 4, leckõri*, st. M. (ja): nhd. »Lecker«, Schlemmer, Wüstling, Gl

lectica: bõra (1) 23, st. F. (æ): nhd. Bahre, Trage, Sänfte, Gl; betti 66, st. N. (ja): nhd. Bett, Lager, Beet, Polster, N; bettikamara* 10, st. F. (æ): nhd. »Bettkam​mer«, Schlafzimmer, Brautgemach, Traggestell, Gl; betti​stræ 4, st. N. (wa): nhd. Bettstroh, Strohlager, Gl; (slita 7, st. F. (æ)?,  sw. F. (n)?: nhd. Schlitten, Gl);  (slito 29,

sw. M. (n): nhd. Schlitten, Schleife (F.) (2), Gl); traga​betti* 14, st. N. (ja): nhd. Tragbett, Sänfte, Tragbahre, N; (waga (1) 16, sw. F. (n): nhd. Wiege, Gl); (wiga 14, wiega, wega*, sw. F. (n): nhd. Wiege, Gl)

--
tollere in culmen lecticae: gihelfan zi demo betti, N

lectio: gibet 110, st. N. (a): nhd. Gebet, Bitte, Fürbitte, Gl; lekza 25, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Lesung, Lektion, Abschnitt, B, O; lirnunga 12, lernunga*, st. F. (æ): nhd. Lehre, Wissenschaft, Zucht, Gl

lectisternium: bettigiwant* 4, ahd.?, st. N. (a): nhd. Bettdecke, Bettuch, Gl; bettistrewi* 1, st. N. (ja): nhd. »Bettstreu«, Strohlager, Strohpolster, Gl; bettistræ 4, st. N. (wa): nhd. Bettstroh, Strohlager, Gl; bettiwõt* 3, st. F. (i): nhd. Bettuch, Bettdecke, Bettzeug, Gl; bettiwõti* 2, st. N. (ja): nhd. Bettuch, Bettdecke, Bettzeug, Gl; gistrewitiu, Sb.: nhd. Bettzeug, B; (umbihang 56, st. M. (a?): nhd. Umhang, Vorhang, Wandteppich, Gl)

lectitare: lesan 134, st. V. (5): nhd. lesen, vorlesen, durchmustern, lesen von, vorlesen, vortragen, erwählen, sammeln, Gl, N

lector: lesõri* 4, st. M. (ja): nhd. Sammler, Leser, Win​zer, Vorleser, Gl; leso 1, sw. M. (n): nhd. Leser, NGl

lectorium: lektur* 38?, lektor*, lektar*, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Lesepult, Gl

lectulus: betti 66, st. N. (ja): nhd. Bett, Lager, Beet, Polster, N; (tragabetti* 14, st. N. (ja): nhd. Tragbett, Sänfte, Tragbahre, Gl)

lectus (M.) (1): bõra (1) 23, st. F. (æ): nhd. Bahre, Trage, Sänfte, MF; betti 66, st. N. (ja): nhd. Bett, Lager, Beet, Polster, B, Gl, MF, N, NGl, O, PG, T

--
lectus deorum: gotabetti* 5, gotobetti*, st. N. (ja): nhd. Götterbett, Polsterstätte einer Gottheit, Gl; kussÆn 28, kussÆ, st. N. (a): nhd. Kissen, Kopfkissen, Gl, ?

--
lectus stratus: fedarbetti 22, st. N. (ja): nhd. Feder​bett, N

lecythus: ampla* 6, sw. F. (n): nhd. »Ampel«, Gefäß, Kännchen, Krug (M.) (1), Fläschlein, Fläschchen, Gl; ampulla 20, sw. F. (n): nhd. »Ampel«, Gefäß, Kännchen, Krug (M.) (1), Fläschlein, Fläschchen, Gl; olifaz 2, st. N. (a): nhd. Ölgefäß, Ölkrug, Salbfaß, Gl

ledia?: forahana 33, forna*, forha*, st. F. (æ): nhd. Fo​relle, Gl

legalis: alt (2) 262, Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, I; dera Ðwa, Gl; ÐwalÆh* 4, ÐolÆh*, ÐlÆh*, Adj.: nhd. gesetzmäßig, rechtmäßig, Gl; (gisezzida 47, st. F. (æ): nhd. »Setzung«, Einrichtung, Verordnung, Stellung, Ordnung, Lage, Einsetzung, Zu​sammenstellung, Gl); wizzædhaftÆg* 1, Adj.: nhd. recht​mäßig, TC; wizzædhaftlÆh* 1, Adj.: nhd. rechtmäßig, rechtlich festgelegt, TC; wizzædlÆh* 2, Adj.: nhd. recht​lich, gesetzlich, gewiß, Gl

--
legales decimae: zehan bibota dera Ðwa, Gl

legalma: (gistato* 1, sw. M. (n) (?): nhd. Bote, Gl)

legare: sellen* 79?, sw. V. (1b): nhd. übergeben, über​tragen (V.), verraten, überliefern, geben, hingeben, übereignen, überantworten, berichten, einliefern, überwei​sen, Gl

legatio: õrunti 34, st. N. (ja): nhd. Botschaft, Auftrag, Angelegenheit, Sendung, Gl; botaskaf* 20, botascaf*, botaskaft*, st. F. (i): nhd. Botschaft, Kunde (F.), Nach​richt, Sendung, Gl, T; boto 84, sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesandter, Engel, Abgesandter, Apostel, Stellvertreter, Gl, T; gibot 103, st. N. (a): nhd. Bekanntgabe, Verkün​digung, Geheiß, Gebot, Befehl, Anordnung, Vorschrift, Auftrag, Gesetz, Herrschaft, Gl

legatus: boto 84, sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesandter, Engel, Abgesandter, Apostel, Stellvertreter, Gl

legere: (ferien* 17?, ferren, sw. V. (1b): nhd. rudern, segeln, führen, zu Schiff fahren, wegsegeln, befahren, steuern, Gl); gikiosan* 46, st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen,  erkennen, erwägen, sehen,  wahrnehmen,

betrachten, aussuchen, auswählen, erwählen, schätzen, einschätzen, Gl; gisamanæn* 85, sw. V. (2): nhd. sam​meln, häufen, vereinigen, verbinden, versammeln, zu​sammenrufen, zusammenführen, verknüpfen, zusammen​kommen, N; (giwinnan* 205, st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, er​reichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überführen, erhalten (V.), empfangen, in die Gewalt bekommen, N); irfaran* 105, st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, herabsteigen, hervorgehen, durchmessen, überkommen (V.), Gl; irwel​len* 76, sw. V. (1b): nhd. wählen, erwählen, auswählen, auserwählen, wollen (V.), beabsichtigen, sich vornehmen, versuchen, unternehmen, Gl; lesan 134, st. V. (5): nhd. lesen, vorlesen, durchmustern, lesen von, vorlesen, vor​tragen, erwählen, sammeln, B, Gl, I, MF, N, T; ðflesan* 1, st. V. (5): nhd. auflesen, aufsammeln, Gl; wellen* (2) 6, sw. V. (1b): nhd. wählen, auswählen, auserwählen, Gl; (widarzeihhanen* 2, widarzeichanen*, widarzeihnen*, sw. V. (1a): nhd. »wiederlesen«, nachahmen, nachzeichnen, Gl)

--
inter legere: untarlesan* 1, st. V. (5): nhd. auflesen, aufsammeln, Gl

--
pone legere: nõhferien* 1, nõhferren*, sw. V. (1b): nhd. nachfahren, nachgleiten, Gl

--
serta legere: bluomæn* 8, sw. V. (2): nhd. mit Blu​men versehen, blühen, Blumen pflücken, schmücken, Gl

--
violas legere: bluomæn* 8, sw. V. (2): nhd. mit Blumen versehen, blühen, Blumen pflücken, schmücken, N

legifer: Ðwatrago* 1, Ðotrago*, sw. M. (n): nhd. Gesetz​geber, Gl

legio: folk 117, folc, st. N. (a), st. M. (a): nhd. Volk, Volksstamm, Bevölkerung, Menge, Schar (F.) (1), Volksmenge, Kohorte, Heer, Gl; heriskaf* 8, heriscaf, st. F. (i): nhd. Heer, Legion, Schar (F.) (1), Menge, O, T; managÆ 231, managÆn, menigÆ, st. F. (Æ): nhd. Menge, Fülle, Vielheit, Schar (F.) (1), Anzahl, Gl, T; samanunga 76, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Versammlung, Gemein​schaft, Schar (F.) (1), Kongregation, Klostergemeinschaft, Chor (M.) (2), Gemeinde, Kirche, Synagoge, zönobiti​sches Mönchtum, Gl; skara* (1) 36, scara, st. F. (æ): nhd. Schar (F.) (1), Trupp, Heerschar, Heer, Scharwerk, Gl, NGl; skeffina, Gl

legirupa: (ÐwabruhlÆh* 1, ÐobruhlÆh*, Adj.: nhd. »gesetz​brecherisch«, gesetzwidrig, Gl); ÐwagislÆzo* 1, ÐogislÆzo*, sw. M. (n)?: nhd. Gesetzesübertreter, Gesetzesbrecher, Gl; (Ðwazislizzi* 1, Ðozislizzi*, Adj.: nhd. die Gesetze brechend, Gl)

legislator: Ðwabringo* 1, Ðobringo*, sw. M. (n): nhd. Gesetzgeber, NGl; Ðwasagõri* 3, Ðosagõri*, st. M. (ja): nhd. »Rechtsprecher«, Gesetzgeber, Richter, Gl; Ðwa​sago* 13, Ðosago*, sw. M. (n): nhd. »Rechtsprecher«, Gesetzgeber, Richter, Gl; Ðwaskeffil* 1, Ðoskeffil*, Ðwa​sceffil*, st. M. (a): nhd. Gesetzgeber, N; Ðwæno sprehho: nhd. Gesetzgeber, C; ÐwðnlÐrõri* 1, st. M. (ja): nhd. Gesetzgeber, MNPsA

legisperitus: Ðwasagõri* 3, Ðosagõri*, st. M. (ja): nhd. »Rechtsprecher«, Gesetzgeber, Richter, Gl; Ðwasago* 13, Ðosago*, sw. M. (n): nhd. »Rechtsprecher«, Gesetzgeber, Richter, Gl

legitimus: Ðwahaft* 4?, Ðohaft*, Adj.: nhd. rechtmäßig, gesetzlich, heilig, gerecht, Gl; ÐwahaltÆg* 3, ÐohaltÆg*, Adj.: nhd. gesetzmäßig, rechtmäßig, religiös, Gl; ÐwalÆh* 4, ÐolÆh*, ÐlÆh*, Adj.: nhd. gesetzmäßig, rechtmäßig, Gl; fulboran 1, lang., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollgeboren, vollbürtig, LLang; rehtlÆh 15, Adj.: nhd. gerecht, recht, richtig, rechtsfähig, durch die Regel vorgeschrieben, durch die Ordensregel vorgeschrieben, rechtgläubig, B

--
legitimus ecclesiae servus: hiltiskalk* 1, hiltiscalc*, st. M. (a): nhd. Kampfknecht, Urk

legumen: smalasõt 15, st. F. (i): nhd. Gemüse, frisches Gemüse, kleine Feldfrüchte, Gl

--
legumen maris: merilinsin* 7, merilinsÆ, merlinsin*, merlinsÆ*, st. F. (Æ): nhd. Meerlinse, Alge, Wasserlinse, Gl

--
nascentia leguminum: smalasõt 15, st. F. (i): nhd. Gemüse, frisches Gemüse, kleine Feldfrüchte, B; wahsmo smalasõt, Gl

lelex: Ðwasago* 13, Ðosago*, sw. M. (n): nhd. »Recht​sprecher«, Gesetzgeber, Richter, Gl

Lemannus: (BodamsÐo* 1, M.=ON.: nhd. Bodensee, Gl)

lembus: (spÆsaskif* 2, spÆsascif*, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Speiseschiff«, Proviantschiff, Gl)

Lemnias: (ærgimint* 10, st. N. (a): nhd. Auripigment, Schwefelarsen, Gl)

lena: argkustÆgiu, st. F.: nhd. Kupplerin, Gl; (houbit​kussÆn* 2, st. N. (a): nhd. Kopfkissen, Gl); (huora* (1) 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebre​cherin, Gl)

Lenaeus: (wÆnlÆh* 1, Adj.: nhd. bacchisch, Wein..., mit Wein, von Wein, Gl)

lenimen: ebanunga* 1, st. F. (æ): nhd. »Ebnung«, Glät​tung, Glattmachen, Besänftigung, Gl; (slihtunga 2, st. F. (æ): nhd. Schmeichelei, Besänftigung, Beruhigung, Gl)

lenimentum: ebanunga* 1, st. F. (æ): nhd. »Ebnung«, Glättung, Glattmachen, Besänftigung, Gl; slihtunga 2, st. F. (æ): nhd. Schmeichelei, Besänftigung, Beruhigung, Gl

lenire: gilÆhten 13, sw. V. (1a): nhd. erleichtern, be​freien, abhelfen, lindern, leicht machen, leichter machen, Gl; gilokkæn* 7, gilockæn*, sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), erfreuen, lindern, mildern, Gl; gimammunten* 5, sw. V. (1a): nhd. lindern, jemandem etwas lindern, besänfti​gen, beschwichtigen, Gl, ?; gitræsten* 28?, sw. V. (1a): nhd. trösten, aufrichten, Mut geben, Trost geben, Hoff​nung geben, zuversichtlich machen, beschwichtigen, lin​dern, tröstend erleichtern, Gl; linden* 3, sw. V. (1a): nhd. lindern, mildern, mäßigen, besänftigen, schmeicheln, Gl; træsten 49, sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, aufrichten, zusprechen, Mut zusprechen, jemandem Mut zusprechen, Trost zusprechen, jemandem Trost zuspre​chen, Zuversicht geben, zuversichtlich sein, Gl

lenis: len* 1, Adj.: nhd. lind, sanft, N; lÆhtgerni* 1, lÆhtigerni*, Adj.: nhd. »leicht«, sanft, mild, Gl; lÆhti 27, Adj.: nhd. leicht, gering, leichtsinnig, lind, mühelos, Gl; (lÆhtida 2, st. F. (æ): nhd. Erleichterung, Leichtigkeit, Gl); lind (1) 9, Adj.: nhd. lind, mild, sanft, weich, N; lindi 9, Adj.: nhd. lind, gelinde, mild, schmiegsam, zart, weich, Gl; lindmuotÆg* 1, Adj.: nhd. sanftmütig, NGl; malz* (1) 2, Adj.: nhd. sanft, mild, N; mammunti (1) 36, Adj.: nhd. sanftmütig, mild, angenehm, friedlich, sanft, milde, angenehm, besänftigend, Gl, N, ?; mammuntsam* 2, Adj.: nhd. sanft, mild, angenehm, lieblich, N; sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmeichelnd, einschmeichelnd, B, Gl, N; (trõgi 28, Adj.: nhd. träge, langsam, lässig, verdros​sen, Gl); weihmuoti* 3, Adj.: nhd. kleinmütig, verzagt, sanftmütig, verweichlicht, Gl

--
navicula lenis: skafa* 6, scafa, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schifflein, kleines Schiff, leichtes Schiff, Gl

lenitas: lÆhtgernÆ* 1, lÆhtigernÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Leichtheit«, Sanftheit, Milde, Gl; lindÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Lindheit, Sanftheit, Milde, Gl; mammunti (2) 47?, st. N. (ja): nhd. Sanftmut, Heil, Seligkeit, Glück, Friede, Bequemlichkeit, Wohlgefallen, Zärtlichkeit, Gl

leniter: leno 1, Adv.: nhd. sanft, lind, N; lÆhtlÆhho 2, lÆhtlÆcho*, Adv.: nhd. leicht, gelinde, Gl; lÆhto 16?, Adv.: nhd. leicht, gelinde, sanft, auf leichte Weise, Gl; lÆso 4, Adv.: nhd. leise, sanft, allmählich, nach und nach, N; mammunto* 14, Adv.: nhd. sanftmütig, mild, angenehm, nachsichtig, sanft, schön, N; slehto (1) 9, Adv.: nhd. einfach, sanft, schlechthin, mild, B, Gl

leno: brðtiboto 6, brðtboto, sw. M. (n): nhd. Brautfüh​rer, Kuppler, Gl; frÆboto* 2, sw. M. (n): nhd. Kuppler, Zuhälter, Bote, Gl; hÆleihmahhõri* 1, hÆleihmachõri*, st. M. (ja): nhd. Ehestifter, Kuppler, Gl; huormahhõri* 10, huormachõri*, st. M. (ja): nhd. Kuppler, Zuhälter, Gl; huormahho* 5, huormacho, sw. M. (n): nhd. Kuppler, Zuhälter, Gl; mahhõri* 5, machõri, st. M. (ja): nhd. »Macher«, Stifter, Urheber, Kuppler, Gl; spanõri* 6, st. M. (ja): nhd. Aufmunterer, Anrater, Verführer, Anlocker, Gl; wÆbgernÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Verführer, Gl

lenocinari: flehezzen* 1, flehazzen*, sw. V. (1a): nhd. schmeicheln, Gl; lokkæn* (1) 39, lockæn*, lohhæn*, sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), erfreuen, hegen, pflegen, streicheln, dahin bringen, liebkosen, Gl; læskæsæn* 1, sw. V. (2): nhd. verlocken, unzüchtig reden, Gl; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstel​len, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, etwas zu etwas machen, Gl; slihten 44?, sw. V. (1a): nhd. »schlichten«, glätten, feilen, einer Sache den letzten Schliff geben, schmeicheln, jemandem schmei​cheln, beruhigen, Gl; weihhen* 28, weichen*, weihhæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, schwächen, zunichte machen, brechen, biegen, Gl

lenocinium: fitnessi* 5?, futnessi* (?), st. N. (ja)?: nhd. Kuppelei, Gl; (leida* 3, st. F. (æ): nhd. Anklage, Be​schuldigung, Anfechtung, Gl, ?)

--
lenocinia: kwenanessi* 2?, quenanessi*, st. N. (ja): nhd. »Weiblichkeit«, Anlockung, Verführung, Gl

lens (F.) (1): niz 39, st. F. (i): nhd. Niß, Nisse, Lausei, Gl

lens (F.) (2): (letto (=Fehlübersetzung), Gl); lins 1, ahd.?, st. F. (i?): nhd. Linse, Gl; linsa 5, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Linse, Gl; linsÆ 7, st. F. (Æ): nhd. Linse, Gl; linsin 29, st. F. (jæ): nhd. Linse, Gl

--
lentis: linsÆn* 2, Adj.: nhd. linsen (Adj.), Gl

--
edulium lentis: linsÆn muos: nhd. Linsengericht, Gl

lentare: (warbalæn* 12, sw. V. (2): nhd. sich drehen, sich bewegen, sich herumdrehen, zurückkehren, Gl)

lentescere: haftÐn 62, sw. V. (3): nhd. haften, anhaften, hängen, kleben, festsitzen, festhalten, bleiben, jemanden angehen, in jemandes Gewalt stehen, hängenbleiben, steckenbleiben, verstrickt sein, verbunden sein, wohnen, halten, halten zu, zugeordnet sein, Gl; klebÐn* 10, sw. V. (3): nhd. kleben, hängen, haften, festhaften, klebrig werden, sich setzen, zusammenfügen, Gl; slaffÐn 12, sw. V. (3): nhd. schlaff werden, vergehen, abgestumpft wer​den, Gl

lenticula: ampelÆn* 2, st. N. (a): nhd. Töpflein, Gefäß, Gl; ampla* 6, sw. F. (n): nhd. »Ampel«, Gefäß, Känn​chen, Krug (M.) (1), Fläschlein, Fläschchen, Gl; linsa 5, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Linse, Gl; linsin 29, st. F. (jæ): nhd. Linse, NGl; linsiniklÆn* 1, linsiniclÆn, st. N. (a): nhd. »Linslein«, Linse, Gl

lentigo: rosamo* 3, sw. M. (n): nhd. Rost (M.) (2), Rö​te, Sommersprosse, Gl; rusila* 1, ahd.?, F.?: nhd. Som​mersprosse, Gl

lentiscus: (haganboum* 8, st. M. (a): nhd. Hainbuche, Gl); (lÆnboum 35, lÆmboum, lintboum, st. M. (a): nhd. »Leinbaum«, Ahorn, Spitzahorn, Gl); (linta 34, sw. F. (n): nhd. Linde, Schild, Schild aus Lindenholz, Linden​schild, Gl); mastikboum* 1, masticboum*, st. M. (a): nhd. Mastixstrauch, Gl; meloboum* 16, st. M. (a): nhd. »Mehlbaum«, Mispel?, Gl; (wÆda 46, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl); wÆhsilboum* 4, st. M. (a): nhd. Weichselbaum, Sauerkirschbaum, Mastixstrauch?, Gl

lentus: klebar* 5, Adj.: nhd. klebrig, zäh, Gl; liduweih* 1, Adj.: nhd. weich, biegsam, N; (lindi 9, Adj.: nhd. lind, gelinde, mild, schmiegsam, zart, weich, Gl); mammunti (1) 36, Adj.: nhd. sanftmütig, mild, angenehm, friedlich, sanft, milde, angenehm, besänftigend, Gl; muozÆg* 12, Adj.: nhd. müßig, untätig, unbeschäftigt, Gl; (popelboum* 4, popilboum, papilboum*, ahd.?,  st. M. (a): nhd.  Pappelbaum, Pappel, Gl); slÆfanti?, Gl; (unbat* 1, Adj.: nhd. unbehilflich, träge, unbeholfen, Gl); weih* 42, Adj.: nhd. weich, schwach, mild, krank, Gl; zõh* 12, Adj.: nhd. zäh, fest, Gl

leo: lewo 33, leo, leu, leb*, sw. M. (n): nhd. Löwe, C, Gl, I, N; louwo* 3, sw. M. (n): nhd. Löwe, N, NGl

--
forma leonis: lewinbilidi* 1, st. N. (ja): nhd. »Löwenbild«, Bild eines Löwen, N

--
pes leonis: lewenfuoz* 2, st. M. (i): nhd. Frauenman​tel?, Gl

leoncopodi -- herba leoncopodi: (wullÆna 28, willÆna, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl); Vw.: s. leontopodium

leoninus: lewÆn* 2, Adj.: nhd. Löwen..., vom Löwen, Gl

leonpodion?: lewenwurz* 1, st. F. (i): nhd. »Löwen​wurz«, Frauenmantel, Gl

leontopetalon -- herba leontopetalon: (wullÆna 28, willÆna, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl); Vw.: s. leontopodium

leontopodium: astriza*? 7, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meisterwurz, Frauenmantel, Löwenfuß, Gl; lewenfuoz* 2, st. M. (i): nhd. Frauenmantel?, Gl; lewenwurz* 1, st. F. (i): nhd. »Löwenwurz«, Frauenmantel, Gl, ?

leopardus: lÐbarto 10, liebarto*, leopardo*, lÐpardo*, sw. M. (n): nhd. Leopard, Gl

leoperina?: lebarstein* 3, st. M. (a): nhd. Hebekies?, Leberkies?, Gl

lepide: samftlÆhho 2, samftlÆcho*, Adv.: nhd. leicht, zart, gefällig, Gl

lepidus: leffenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. verweichlicht, schlapp, Gl; (swuozkæsõri* 1, suozkæsõri*, st. M. (ja): nhd. Schmeichler, Gl); swuozkæsi* 3, suozkæsi*, Adj.: nhd. schmeichelnd, lieblich, anmutig, Gl

leporinus -- leporina: stentilwurz* 4, ahd.?, st. F. (i): nhd. Knabenkraut, Gl; stinka* 9, stinca, st. F. (æ): nhd. Knabenkraut, Gl, ?

--
auricula leporina: hasenæra* 15, hanæra, sw. N. (n): nhd. gemeiner Diptam, Diptamdosten, stumpfblättriger Ampfer, Knabenkraut, Wegerich, Gl

--
lactuca leporina: hasenletihha* 2, hasenleticha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Hasenlattich«, Dachfeste, Herbstlöwenzahn, Gl

leporinus: hesÆn* 1, Adj.: nhd. Hasen..., vom Hasen, Gl

--
pes leporinus: hasenfuoz* 3, st. M. (i): nhd. Hasen​klee, Nelkenwurz, Gl

lepos: bluomo 46, sw. M. (n): nhd. Blume, Blüte, Knospe, Glanz, Pracht, Gl; (rahha 70, racha, st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegen​heit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Grund, Gl); spot 24, st. M. (a): nhd. Spott, Scherz, Belustigung, Gl; (swuozÆ* 51, suozÆ, st. F. (Æ): nhd. Süße, Süßigkeit, Lieblichkeit, Köstlichkeit, Milde, Annehmlichkeit, Labsal, Wohlgeruch, Gl)

lepra: misalsuht* 5, st. F. (i): nhd. Aussatz, Gl; ruf 16, st. F. (i): nhd. Aussatz, Schorf, Grind, Grindampfer, T; (sunta (1) 287?, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde, Ver​gehen, Laster, Schuld, Schandtat, Gl)

leprosus: horngibruoder* 8, st. M. (er): nhd. Aussätzi​ger, O, T; (laz (2) 17, Adj.: nhd. träge, stumpfsinnig, Gl, ?); misal* 1, Adj.: nhd. aussätzig, NGl; misalsuhtÆg* 4, Adj.: nhd. aussätzig, Gl; riob 10, Adj.: nhd. aussätzig, schorfig, räudig, T; riobsuhtÆg* 1, Adj.: nhd. aussätzig, T; ðzsazzo* 2, ðzsazzeo*, sw. M. (n): nhd. Aussätziger, Gl

lepus: haso 28, sw. M. (n): nhd. Hase, Gl, N

--
auricula leporis: hasenæra* 15, hanæra, sw. N. (n): nhd. gemeiner Diptam, Diptamdosten, stumpfblättriger Ampfer, Knabenkraut, Wegerich, Gl

--
pes leporis: hasenfuoz* 3, st. M. (i): nhd. Hasenklee, Nelkenwurz, Gl

--
testiculi leporis: stinka* 9, stinca, st. F. (æ): nhd. Knabenkraut, Gl

lepusculus: (murmento* 3, murmunto*, sw. M. (n): nhd.

Murmeltier, Gl); (wurfilstein* 2, st. M. (a): nhd. »Wür​felstein«, Würfel, Gl, ?)

letalis: (terientlÆh* 1, Adj.: nhd. tödlich, schädlich, Gl)

Lethaeus: õgezzalÆn* 1, Adj.: nhd. »Vergessen brin​gend«, Vergessenheit bringend, vergeßlich, Gl; (twalm 9, st. M. (a?): nhd. Verwirrung, Bestürzung, Betäubung, Gl)

lethargia: (lanksuht* 10, lancsuht*, lantsuht, st. F. (i): nhd. Gelenkrheumatismus?, Neurasthenie?, Gl)

lethargus: (muotsuht 4, st. F. (i): nhd. »Gemütskrank​heit«, Sinnesverwirrung, Schwäche des Sinnes, Schlaf​sucht, Gl); slõfsuht* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Schlafsucht, Schlafkrankheit, Gl; twalm 9, st. M. (a?): nhd. Ver​wirrung, Bestürzung, Betäubung, Gl; twõlsuht* 1, st. F. (i): nhd. Lethargie, Gl; ungihugt* 3, st. F. (i): nhd. Teil​nahmslosigkeit, Vergeßlichkeit, N

letifagus: salbei 7, ahd.?, st. M. (a?, i?), st. F. (æ): nhd. Salbei, Gl

letifer: (unganz 5, Adj.: nhd. krank, nicht heil, nicht gesund, Gl)

letum: tæd 328?, st. M. (a): nhd. Tod, Untergang, Gl

Letus: (gitæti* 1, ahd.?, Adj. (?): nhd. tödlich, Gl)

leuga: halba mÆla, Gl; mÆla 20, milla, st. F. (æ): nhd. Meile, Gl; (slita 7, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schlit​ten, Gl); (slito 29, sw. M. (n): nhd. Schlitten, Schleife (F.) (2), Gl)

--
leuca: rasta (1) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rast, Ruhe, Wegstrecke, Wegmaß von drei Stunden, Gl

leunculus: lewilÆn* 5, louwilÆn*, st. N. (a): nhd. »Löwlein«, kleiner Löwe, Gl; lewinkilÆn* 3, lewinkilÆ*, st. N. (a): nhd. Löwlein, kleiner Löwe, Gl

levamen: folleist (2) 39, follist*, follust*, st. F. (i): nhd. Unterstützung, Hilfe, Verstärkung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, Gl; (lÆhtÆ 7?, st. F. (Æ): nhd. Leichtigkeit, Leicht​heit, Erleichterung, Gl); tagaltÆ* 6, st. F. (Æ): nhd. Zeit​vertreib, Freude, Ergötzung, Spiel, Belustigung, Gl

levare (V.) (1): furben* 17, sw. V. (1a): nhd. reinigen, säubern, läutern, putzen, glätten, fegen, erneuern, polie​ren, beschreiben, pflügen, wiederherstellen, sühnen, Gl

levare (V.) (2): burien* 30, burren*, buren*, sw. V. (1b): nhd. heben, erhöhen, aufrichten, Gl; heffen 57, heven*, hefen*, st. V. (6): nhd. heben, aufheben, neh​men, setzen, erheben, höherstellen, treiben, betreiben, anstimmen, sich erheben, sich aufmachen, verfügen über, etwas besitzen, B, I, N, T; hæh heffen, N; intfaran* (1) 27, st. V. (6): nhd. »entfahren«, entgehen, entfliehen, in Vergessenheit geraten, verlorengehen, entweichen, einer Sache entgehen, Gl; irheffen* 116, irheven*, irhefen*, st. V. (6): nhd. erheben, erhöhen, beginnen, heben, empor​heben, hochheben, preisen, aufheben, setzen, ablenken, veranstalten, ins Werk setzen, unternehmen, anheben, überheblich werden, sich erheben, sich aufmachen, sich begeben, sich empören, überheblich sein, überheblich machen, stolz machen, aufgären machen, entstehen, T; irlæsen 107, urlæsen*, sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, losbinden, losbin​den von, befreien von, einlösen, etwas einlösen, loskau​fen, losmachen, N; lÆhten* 9, sw. V. (1a): nhd. erleich​tern, befreien, aufheben, gering machen, Gl; ðfheffen* 37, ðfheven*, ðfhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erhe​ben, emporheben, aufrichten, erhöhen, Gl, N, T; ðfirhef​fen* 18, ðfirheven*, ðfirhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, erhöhen, Gl; ðfirrihten 11, sw. V. (1a): nhd. aufrichten, errichten, erheben, N; ðzheffen* 2, ðzheven*, ðzhefen*, st. V. (6): nhd. herausheben, MF

--
in clida levare?: biskilben* 1, biscilben*, sw. V. (1a): nhd. auf einem Gerüst tragen, auf einem Bretterge​rüst oder einer Hürde tragen, Gl

--
oculos levare: ðfsehan* 5, st. V. (5): nhd. aufsehen, nach oben sehen, emporsehen, aufgeben, N

--
si indumenta super genucula levaverit: (himilzoro* 1, sw. M. (n): nhd. Gewandzerren, LBai)

levatorium: (hefiskamal* 1, hefiscamal*, heviskamal*, st. M. (a?): nhd. »Hebeschemel«, Bank (?), Gl)

leve: (lÆhto 16?, Adv.: nhd. leicht, gelinde, sanft, auf leichte Weise, Gl); læso 1, Adv.: nhd. »los«, auf leicht​fertige Weise, Gl; samfto 13, Adv.: nhd. leicht, rasch, möglich, ohne weiteres, sanft, Gl

--
levius: min 93, Adv., Konj.: nhd. minder, weniger, nicht, überhaupt nicht, damit nicht, und nicht, nur nicht, daß nicht, Gl

levigare (V.) (1): giebanæn* 21, sw. V. (2): nhd. »ebnen«, gleichmachen, vergleichen, gleichkommen, Gl; gislihten* 9, sw. V. (1a): nhd. glätten, ebnen, schlichten, liebkosend schmeicheln, Gl; gisnÆdan* 2, st. V. (1a): nhd. »schneiden«, behauen, glätten, Gl; hasanæn* 16, hasinæn*, hasnæn*, sw. V. (2): nhd. polieren, feilen, gestalten, ausfeilen, Gl; lÆhhæn* 8, lÆchæn*, sw. V. (2): nhd. »gleichen«, gleichmachen, ebnen, polieren, glätten, Gl; skaffæn 44, scaffæn, sw. V. (2): nhd. schaffen, bilden, bewirken, festsetzen, ausrichten, vollenden, bestimmen, ableiten, sich herleiten, gestalten, hervorbringen, Gl; skessæn* 6, scessæn*, sw. V. (2): nhd. behauen, Gl; slih​ten 44?, sw. V. (1a): nhd. »schlichten«, glätten, feilen, einer Sache den letzten Schliff geben, schmeicheln, je​mandem schmeicheln, beruhigen, Gl

--
calce levigare: tunihhæn* 7, tunichæn*, sw. V. (2): nhd. tünchen, kalken, betünchen, mit Kalk bestreichen, Gl

--
levigatus: sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmei​chelnd, einschmeichelnd, Gl

levigare (V.) (2): bismõhÐn* 10, ahd., sw. V. (3): nhd. ver​ächtlich erscheinen, Gl; gilæsen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »lö​sen«, erleichtern, Gl; giringen* (2) 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verringern, erleichtern, Gl; gismõhen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich erniedrigen, verringern, erniedrigen, herabset​zen, Gl; irlÆhten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. erleichtern, min​dern, Gl; irlÆhtiræn* 1, ahd.?, sw. V. (2): nhd. erleich​tern, Gl; lÆhten* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. erleichtern, befrei​en, aufheben, gering machen, Gl; (lÆhtiræn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. erleichtern, mildern, Gl); (læsÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Losigkeit«, Leichtfertigkeit, Unbeständigkeit, Leichtsinn, Gl)

levigatorium: (lÆhhistein* 6, lÆchistein, lÆhstein*, ahd., st. M. (a): nhd. Schleifstein, Polierstein, Gl)

levir: gellof 1, st. M. (a?, i?): nhd. Schwager, Gl; (gi​swÆo* 3, sw. M. (n): nhd. Schwager, Gl); (swehur* 26, swÐr*, st. M. (a?, i?): nhd. Schwäher, Schwiegervater, Gl); (zag* 15, Adj.: nhd. zaghaft, schlecht, kraftlos, trä​ge, furchtsam, Gl, ?); zeihhur* 15, zeichur, zeihhor, st. M. (a?): nhd. Schwager, Gl

levis: brædi* 11, Adj.: nhd. schwach, angegriffen, dünn, hinfällig, Gl; gizal* (1) 27, Adj.: nhd. schnell, schnellfü​ßig, munter, behende, leicht, mutig, zum Handeln bereit, Gl; hõli 10, Adj.: nhd. glatt, schlüpfrig, hinfällig, fallend machend, Gl; horsk 20, horsc, Adj.: nhd. schnell, rasch, lebhaft, hurtig, behende, flink, Gl; lÆhti 27, Adj.: nhd. leicht, gering, leichtsinnig, lind, mühelos, Gl, N, NGl, T; lÆhtlÆh 2, Adj.: nhd. »leicht«, unbedeutend, nichtig, N; lÆhtmuotÆg* 1, Adj.: nhd. leichtsinnig, N; lÆhtwerbit* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. »leicht gewendet«, unbeständig, Gl; lindi 9, Adj.: nhd. lind, gelinde, mild, schmiegsam, zart, weich, Gl; (liublÆh* 7 und häufiger?, Adj.: nhd. lieblich, anmutig, schön, Gl); læs (1) 16, Adj.: nhd. »los«, böse, leichtfertig, listig, zuchtlos, ledig, frei, charakterlos, schmählich, beraubt, befreit, Gl; luzzilæsto, Gl; ringi* 3, Adj.: nhd. gering, leicht, B; sleffarag* 1, Adj.: nhd. schlüpfrig, Gl; sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmei​chelnd, einschmeichelnd, Gl; spuotÆg 10, Adj.: nhd. schnell, rasch, kurz, früh, flüchtig, ertragreich, wirksam, ergiebig, erfolgreich, N; unstõtÆg* 14, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, haltlos, wankend, Gl; wiskilÆn* 1, wiscilÆn*, Adj.: nhd. leichtsinnig, Gl

--
levis (eloquio): firlogan, Gl

--
levis (verbis): firlogan, Gl

--
lignum leve: krukka* 6?, krucka*, sw. F. (n): nhd. Krummholz, Krummstab, Krücke, Hirtenstab, Gl

--
doctrina levior: manunga 27, st. F. (æ): nhd. Mah​nung, Ermahnung, Eingebung, Erinnerung, Aufforderung, Verhaltensmaßregel, N

Levisticum: lubistehho*, lubistecho*, lubbistehho*, lu​bistekko*, sw. M. (n): nhd. Liebstöckel, Gl, ?; lubistek* 13, lubistec*, st. M. (a?, i?): nhd. Liebstöckel, Gl

--
libisticum: lubistehhal* 24, lubistechal, lubistihhal*, lubistikkel*, lubistukkil*, st. M. (a): nhd. Liebstöckel, Gl, ?; lubistehho*, lubistecho*, lubbistehho*, lubistekko*, sw. M. (n): nhd. Liebstöckel, Gl, ?; lubistek* 13, lubistec*, st. M. (a?, i?): nhd. Liebstöckel, Gl; lubistekkila* 1, lubisteckila*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Liebstöckel, Gl

Levita: Vw.: s. Levites

levitas (F.) (2): fluggÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Flüchtigkeit«, Leichtigkeit, Gl; (geilÆ 20, geilÆn*, st. F. (Æ): nhd. Über​mut, Überheblichkeit, Hochmut, Ausgelassenheit, Geil​heit, Pracht, Überfluß, Gl); getilæsÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Leichtfertigkeit, Zügellosigkeit, Ausgelassenheit, Fröhlich​keit, Unverschämtheit, Geilheit, Gl; gibæsi* (2) 17?, st. N. (ja): nhd. Albernheit, Nichtigkeit, Leichtsinn, Spiele​rei, unnützes Zeug, Schandtat, Gl; gizelÆ* 7, st. F. (Æ): nhd. Schnelligkeit, Munterkeit, Geschwindigkeit, Gl, ?; lÆhtÆ 7?, st. F. (Æ): nhd. Leichtigkeit, Leichtheit, Erleich​terung, Gl, N; lÆhtmuotÆ 5, st. F. (Æ): nhd. Leichtigkeit, Leichtsinn, Leichtfertigkeit, Gl; læsheit* 1, st. F. (i): nhd. »Losheit«, Leichtsinn, Gl; læsÆ 4, st. F. (Æ): nhd. »Lo​sigkeit«, Leichtfertigkeit, Unbeständigkeit, Leichtsinn, Gl; smõhÆ 12, st. F. (Æ): nhd. Niedrigkeit, Kleinheit, Wenig​keit, Erniedrigung, Geringheit, Unbedeutendheit, Gl; smõhlÆhhÆ* 4, smõhlÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Niedrigkeit, Demut, Wertlosigkeit, Unbedeutendheit, Gl; unstõtigÆ 11, st. F. (Æ): nhd. Unstetheit, Unbeständigkeit, Bewegung, Wankelmut, Veränderlichkeit, Gl; weihmuotÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Kleinmut, Verzagtheit, Sanftmut, Gl; zorn 105, st. N. (a): Zorn, Wut, Entrüstung, Verbitterung, Erbitte​rung, Eifer, Gl

levitatorium: ubarrukki* 2, ubarrucki*, st. N. (ja): nhd. Übergewand, tunikaartiges Oberhemd, Gl

leviter: lÆhtlÆhho 2, lÆhtlÆcho*, Adv.: nhd. leicht, gelinde, Gl; lÆhto 16?, Adv.: nhd. leicht, gelinde, sanft, auf leichte Weise, Gl; luzzil (3) 24, Adv.: nhd. klein, bedeutungslos, ein wenig, Gl

--
leviter tangere: rizzen* 12, sw. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schneiden, leicht verwunden, Gl

Levites: ambahtman* 10, st. M. (athem.): nhd. »Amt​mann«, Walter, Verwalter, Diener, Beamter (?), Gl

--
Levita: ambaht (1) 41, st. M. (a): nhd. Diener, Be​amteter, Bediensteter, Beamter (?), T; tiakan* 1, st. M. (a): nhd. Diakon, Levit, T

--
Levitis: ambahtlÆh* 1, Adj.: nhd. priesterlich, dienst​lich, Gl

Leviticus: Ðwawartbuoh* 1, Ðowartbuoh*, st. N. (a): nhd. Priesterschrift, Leviticus, Buch der Priester

levitina: rok (1) 46, roc, st. M. (a?, i?): nhd. Rock, Gewand, Kutte, Gl

lex: Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gesetz, Recht, Regel, Gebot, Testament, Bund, Vertrag, B, Gl, I, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, T; Ðwabuoh* 2, Ðobuoh, st. N. (a): nhd. Gesetzbuch, N; ÐwÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Gesetz, Testament, Religion, Gl; gibot 103, st. N. (a): nhd. Bekanntgabe, Verkündigung, Geheiß, Gebot, Befehl, Anordnung, Vorschrift, Auftrag, Gesetz, Herrschaft, MF, N; gidwing* 48, st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gesetz, Macht, Machtvollkommenheit, Notwendigkeit, N; gisezzida 47, st. F. (æ): nhd. »Setzung«, Einrichtung, Verordnung, Stel​lung, Ordnung, Lage, Einsetzung, Zusammenstellung, Gl; giwalt* 209, st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatli​che Gewalt, Obrigkeit, Herrschaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, Recht, Freiheit des Handelns, Herr, Gl; kraft 219, st. F. (i): nhd. Kraft, Macht, Gewalt, Vermö​gen, Tugend, Fähigkeit, Wunder, Herrlichkeit, Gl, ?; lantreht 7, st. M. (a): nhd. Landrecht, Landesrecht, Ge​setz des Landes?, NGl; pfõht* 3 und häufiger?, pfaht*, phõht*, st. M. (a?, i?): nhd. Vertrag, Recht, Abgabe, Urk; (reht (3) 375, st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Gebot, Pflicht, Rechtssache, Gesetz, rechter Glaube, Wahrheit, Gerechtes, Rechtsspruch, LB); skaffunga* 10, scaffunga, st. F. (æ): nhd. Anordnung, Bestimmung, Be​herrschung, Ableitung, Gesetz, Bezeichnung, N; wio iz sih giziohi, N; wizzid* 1, st. F. (i?): nhd. Gesetz, Gebot, TC; wizzæd* (1) 64, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesetz, Gebot, Testament, Sakrament, Abendmahl, Altes Testa​ment, Neues Testament, APs, Gl, O, TC; wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, N

--
lege aeterna: fasto 80, Adv.: nhd. fest, streng, si​cher, unerschütterlich, sehr, N

--
solutus lege: Ðwalæs* 1, Ðolæs, Adj.: nhd. »gesetzlos«, vom Gesetz unabhängig, N

--
contra legem manus inicere: (infang* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Anfassen, LBai)

--
qui in sua facultate non habuerit unde legem implere valeat: (skazlæs* 1, scazlæs*, Adj.: nhd. »schatz​los«, besitzlos, arm, LF)

--
leges: wõr* (2) 271, st. N. (a): nhd. Wahres, Wahr​heit, wahrlich (= in wõre), wahrlich (= zi wõre), fürwahr (= in wõr), fürwahr (= in wõr mÆn), fürwahr (= in wõre), Gl

--
sine legibus mortis: õnu tædes waltisæd, N

--
auctoritas legum exerceri: wÆzan* (1) 32, st. V. (1a): nhd. vorwerfen, anlasten, anrechnen, jemanden verantwortlich machen für, Gl

--
conditor legum: Ðwaskepfõri* 1, Ðoskepfõri*, Ðwa​scepfõri*, st. M. (ja): nhd. Gesetzgeber, Gl

libamen: antheizida 1, st. F. (æ): nhd. Verheißung, Ge​lübde, Opfer, Gl; bluostar 14, st. N. (a): nhd. Opfer, Opferung, Spende, Trankopfer, Götzendienst, Gl, I; gæzopfar* 3, gæzophar*, st. N. (a): nhd. Trankopfer, Gußopfer, Opferguß, Opfer, Gl; guzopfar* 2?, gio​zop​far*?, st. N. (a): nhd. »Gußopfer«, Opferguß, Gl; opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfergabe, Dienst, Gl; opfaræd* 3, opharæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Opfer, Dienst, Darbieten, Gl

--
vinum libaminum: opfarwÆn* 3, opharwÆn*, st. M. (a?, i?): nhd. Opferwein, N

libamentum: gæzopfar* 3, gæzophar*, st. N. (a): nhd. Trankopfer, Gußopfer, Opferguß, Opfer, Gl; opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfergabe, Dienst, Gl

libanotis: (lavendula 22, lafendula*?, lavendele*, loven​gele*, lat.-ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lavendel, Gl)

libanus: wÆzwÆhrouh* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Weihrauch, Gl

Libanus: (hæhunberg* 2, hæhonberg*, homberg*, st. M. (a): nhd. »Hochberg«, Libanon, hohes Gebirge, NGl); (rÆhhi* (1) 81, rÆchi, Adj.: nhd. reich, mächtig, glücklich, hoch, prächtig, wohlhabend, mächtig, Gl); (wald 49?, st. M. (i): nhd. Wald, Wildnis, Baumwipfel?, Wüste, NGl)

--
mons Libanus: swuozstankberg* 1, suozstancberg*, st. M. (a): nhd. »Süßduftberg«, »Wohlgeruchberg«, Berg des Wohlgeruchs, NGl

libare: bifelahan* 119, bifelhan*, st. V. (3b): nhd. anver​trauen, empfehlen, übergeben, anbefehlen, geben, auftra​gen, Gl; bluozan* 18, red. V.: nhd. opfern, Gl; bluozen* 1, sw. V. (1a): nhd. opfern, Gl; (firezzan* 37, frezzan*, st. V. (5): nhd. fressen, verschlingen, auffressen, aufessen, verprassen, Gl); guzzen* 1, sw. V. (1a): nhd. »gießen«, beim Opfern ausgießen, vergießen, Gl; koræn 71, sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), proben, jemanden versuchen, etwas versuchen, jemanden prüfen, etwas prüfen, erproben, jemanden erproben, etwas er​proben, schmecken, erleiden, erfahren (V.), erkennen, erweisen, Gl; neihhan* 2, neichan*, red. V. (?): nhd. opfern, weihen, Gl; opfaræn* 41, opharæn*, sw. V. (2): nhd. opfern, dienen, Gl; ruoren 106, hruoren*, sw. V. (1a): nhd. rühren, berühren, bewegen, spielen, anrühren, schütteln, erreichen, treffen, betreffen, überfallen, weg​schaffen, erregen, Gl, ?; smekken* 11, smecken*, sw. V. (1a): nhd. schmecken, kosten (V.) (1), erkennen, Gl, ?; trinkan 129, trincan*, st. V. (3a): nhd. trinken, Gl

--
libatus: (girekkit, Gl)

libatio: neihhunga* 1, neichunga*, st. F. (æ): nhd. Opfe​rung, Opfer, Gl

libatorium: opfarfaz* 9, opharfaz*, st. N. (a): nhd. »Opfergefäß«, Opferschale, Gl

libellum -- libellum repudii: slizbuohho* 1, sliz​buocho*, sw. M. (n)?: nhd. Ehescheidungsurkunde?, Gl

libellus: brief 22, st. M. (a?, i?): nhd. Brief, Urkunde, Schreiben, Verzeichnis, Gl; buoh 153, st. F. (athem., i), st. N. (a), st. M. (a): nhd. Buch, Schrift, Heilige Schrift, Buchstabe, N, T; libel* 10, livol*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Libell«, Buch, Schriftwerk, Büchlein, Gl

--
libellus repudii: zursahbuoh* 1, st. N. (a): nhd. Scheidebrief, Gl; zurslahtbuoh* 1, st. N. (a): nhd. Schei​debrief, Gl

libens: (gerniwillÆgo* 2, Adv.: nhd. bereitwillig, gern, aus freiem Willen, willig, Gl)

libenter: gernlÆhho 9, gernlÆcho, Adv.: nhd. gern, auf​merksam, eifrig, willig, sorgfältig, genau, bereitwillig, B, Gl; gerno (1) 137, Adv.: nhd. gern, begierig, bereitwillig, freiwillig, mit Freuden, aus sich heraus, N; giwillÆgo* 3, Adv.: nhd. gern, willig, bereitwillig, bereit, Gl; lustlÆhho 3, lustlÆcho, Adv.: nhd. freudig, gern, auf wollüstige Weise, T

--
minus libenter: ungerno 10, Adv.: nhd. ungern, widerwillig, zögernd, unfreiwillig, Gl; ungiwillÆgo* 1, Adv.: nhd. unwillig, ungern, Gl; unwillÆgo 1, Adv.: nhd. unwillig, ungern, Gl

liber (Adj.): alawaltanti* 4, Part. Präs.=Adj.: nhd. allwal​tend, alles beherrschend, MF; bald 29, Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, dreist, stark, heftig, frei, zuversichtlich, Gl; firlõzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. frei, sich selbst überlassen, locker, lose, N; frÆ (1), 33, Adj.: nhd. frei, B, Gl, MF, MH, N, NGlP, T, TC; frÆhals* (2) 1, Adj.: nhd. frei, Gl; frÆlÆh* 1, Adj.: nhd. frei, B; (gireh* (2) 5, st. N. (a), st. M. (a?, i?)?: nhd. Ruhe, Glück, N); giwaltÆg* 50, Adj.: nhd. mächtig, kräftig, gewaltig, frei, N; læs (1) 16, Adj.: nhd. »los«, böse, leichtfertig, listig, zuchtlos, ledig, frei, charakterlos, schmählich, beraubt, befreit, Gl; selbwaltÆg* 9, Adj.: nhd. »frei«, freiwillig, vom freien Willen be​stimmt, N; sihhur* 27, sichur, Adj.: nhd. sicher, sorglos, sicher im Hinblick auf, furchtlos, furchtlos im Hinblick auf, unbesorgt im Hinblick auf, sorgenfrei, gefahrlos, Gl; urlõzÆg* 1, Adj.: nhd. freigelassen, Gl; willÆg 26, Adj.: nhd. willig, bereitwillig, freiwillig, erwünscht, geneigt, gewillt, geneigt zu, einverstanden mit, ergeben (Adj.), N; Vw.: s. liberi

--
homo liber: bargildus* 4?, barigildus*, lat.-ahd.?, M.: nhd. Bargilde, Freier (M.) (1)?, Urk; barscalcus* 11?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Barschalk, Halbfreier, Urk

--
liber qui per manum dimissus est liber: frÆlõz 14?, st. M. (a): nhd. Freigelassener, LBai

--
minus liber: unfrÆ* 2, Adj.: nhd. unfrei, N

--
non liber?: (unfirlõzan* 2, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unfrei, nicht freigelassen, nicht verlassen, N)

--
electio libera: selbwala* 4, st. F. (æ): nhd. Willens​freiheit, Freiheit, freier Wille, N

--
femina libera: herimanna* 1?, lat.-lang., F.: nhd. Arimannin, Urk

--
voluntas libera: williwaltigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Wil​lensfreiheit, Freiwilligkeit, N; williwarba* 1, sw. F. (n): nhd. Freiwilligkeit, Willigkeit, N

--
voluntate libera: dÆnero williwarbðn: nhd. freiwillig, N; williwaltÆg* 2, Adj.: nhd. freiwillig, N

--
propter libidinem manum inicere liberae: (huorgrift* 1, st. F. (i): nhd. Hurgriff, LBai)

--
feminam liberam suadere quasi ad coniugem et in viam eam dimittere: (wankluggÆ* 1, wancluggÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Truglüge«, »Trugverlobung«, LBai)

--
liberior: adallÆh 9, Adj.: nhd. adlig, frei, natürlich, ehrwürdig, ausgezeichnet, Gl

--
carens liberis: kindlæs* 2, Adj.: nhd. kinderlos, N

--
ex arbitrio libero: selbwaltÆg* 9, Adj.: nhd. »frei«, freiwillig, vom freien Willen bestimmt, N

--
arbitrium liberum: selbwala* 4, st. F. (æ): nhd. Willensfreiheit, Freiheit, freier Wille, N, NGl; selbwalt* 5, st. M. (a?), st. F. (i): nhd. Willensfreiheit, Freiheit, Vorrecht, Privileg, N, NGl; williwaltigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Willensfreiheit, Freiwilligkeit, N

--
liberum esse: intbuntan wesan, N

--
liberum manu hostili cingere: (herireita* 1, st. F. (æ): nhd. Heerfahrt, LBai)

--
si quis liberum manu hostili cinxerit et ... sagit​tam in curtem proiecerit: (heimzuht* 1, st. F. (i)?: nhd. Heimzug, Überfall, LBai)

liber (M.): bast 13, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Bast, Pfriemengras, Seil, Gl; brief 22, st. M. (a?, i?): nhd. Brief, Urkunde, Schreiben, Verzeichnis, Gl; buoh 153, st. F. (athem., i), st. N. (a), st. M. (a): nhd. Buch, Schrift, Heilige Schrift, Buchstabe, Gl, I, N, NGl, O, T; krænih* 1, Sb.: nhd. Chronik, Gl, ?; lõz (1) 6, st. M. (a): nhd. Freigelassener, Gl; (lÆbbuoh* 2, st. N. (a): nhd. »Lebens​buch«, Lebensbeschreibung, Buch des Lebens, NGl); libel* 10, livol*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Libell«, Buch, Schriftwerk, Büchlein, I, O; louft (2) 8, loft, st. M. (a?, i?): nhd. Schale (F.) (2), Rinde, Bast, Gl; saf 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Saft, Feuchtigkeit, Bast, Gl; (skorza* 1, scorza, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Baum​rinde, Gl); Vw.: s. librum

--
liber fatorum: briefbuoh* 2, st. N. (a): nhd. »Brief​buch«, Buch, Urkundenbuch, N

--
liber missalis: missabuoh* 2, missebuoh*, st. N. (a): nhd. Meßbuch, Gl

--
liber paenitentiarum: suonbuoh* 2, st. N. (a): nhd. »Sühnebuch«, »Sühneurkunde«, rechtliches Schriftstück, Buch der Bußen, Gl

--
liber viventium: briefbuoh* 2, st. N. (a): nhd. »Briefbuch«, Buch, Urkundenbuch, N

--
quinque libri Moysis: altÐr wizzæd, O

--
in libro primo: in Ðristin teile, I

Liber: (drðbo (1) 62, sw. M. (n): nhd. Traube, Gl, ?)

--
Liber (M.): Bakkus* 1, Bacchus*, M. (anom.)=PN.: nhd. Bacchus, Gl

--
Liber (repertor vitis): wÆngot* 2, st. M. (a): nhd. Weingott, Gott des Weines, N

liberalis: bald 29, Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, dreist, stark, heftig, frei, zuversichtlich, Gl; frÆhalslÆh* 1, Adj.: nhd. frei, freigebig, edel, Gl; manaheitÆg* 8, Adj.: nhd. menschlich, von edler Gesinnung, Gl; sihhur* 27, sichur, Adj.: nhd. sicher, sorglos, sicher im Hinblick auf, furcht​los, furchtlos im Hinblick auf, unbesorgt im Hinblick auf, sorgenfrei, gefahrlos, Gl; wolawillÆg* 6, Adj.: nhd. wohl​gesinnt, freundlich, wohlwollend, gütig, Gl

--
liberalis (M.): gelstarõri* 2?, st. M. (ja): nhd. »Zinser«, Zinspflichtiger, Tributzahler, Gl

--
ars liberalis: buohlist (=Fehlübersetzung), N

--
liberalissimus: willÆg 26, Adj.: nhd. willig, bereitwil​lig, freiwillig, erwünscht, geneigt, gewillt, geneigt zu, einverstanden mit, ergeben (Adj.), Gl

liberalitas: adallÆhheit* 2, st. F. (i): nhd. Adel (M.) (1), Adligkeit, vornehme Handlungsart, Gl; gebagernÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Freigebigkeit, Großzügigkeit, Gl; manaheit* 12, st. F. (i): nhd. Menschsein, Menschheit, menschliche Natur, menschliche Gemeinschaft, menschliche Würde, edle Gesinnung, Freigebigkeit, Geschenk, Angebinde, Gl; manaheitigÆ 3, st. F. (Æ): nhd. Menschlichkeit, Freundlich​keit, Freigebigkeit, Wohltätigkeit, Gl

liberaliter: (manaheitÆgo 1, Adv.: nhd. menschlich, freundlich, gütig, freigebig, Gl); williwaltÆgo* 1, Adv.: nhd. freiwillig, willig, N

liberare: ginerien* 37, ginerren*, sw. V. (1b): nhd. näh​ren?, füttern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, N; ginesan 40, st. V. (5): nhd. genesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt werden, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, errettet werden, E, N; giwegan (=Fehlüber​setzung), Gl; irlæsen 107, urlæsen*, sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, losbinden, losbinden von, befreien von, einlösen, etwas einlösen, loskaufen, losmachen, APs, B, E, Gl, MF, MH, N, NGl, O, SPs, T, WK; irretten* 18, sw. V. (1b): nhd. retten, befreien, erretten, verteidigen, retten vor, retten von, erretten von, erretten vor, befreien vor, befreien von, verteidigen von, erlösen, entreißen, Gl; irrðmen* 4, sw. V. (1a): nhd. räumen, verlassen (V.), frei machen von, säubern, säubern von, N; kiosan 86, st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, sich nehmen, heraussuchen, ausfindig machen, sehen, wahrnehmen, be​trachten, urteilen, beurteilen, feststellen, erkennen, Gl; læsen 160, sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, los​binden, befreien, befreien von, erlösen von, loskaufen, bezahlen, losmachen, B, GP, N, NGl, NGlP, O, T; ðzlõ​zan* 17, red. V.: nhd. fortschicken, auslassen, freilassen, ausschicken, entspringen lassen, nicht zurückbehalten, vergießen, aussprechen, beenden, aufhören, Gl; wegan (= Fehlübersetzung), Gl

liberatio: frÆhals* (1), st. M. (a): nhd. Befreiung, B, ?

liberator: irlæsõri 2, st. M. (ja): nhd. Erlöser, Retter, Befreier, N; læsõri* (1) 5, st. M. (ja): nhd. »Löser«, Erlöser, Retter, N, NP

libere (Adv.): baldo 44, Adv.: nhd. kühn, mutig, furcht​los, tapfer, keck, beherzt, dreist, zuversichtlich, offen, inständig, mit gutem Grund, frei, Gl, N; giwaltlÆhho* 1, giwaltlÆcho*, Adv.: nhd. gewaltig, mächtig, frei, furchtlos, freimütig, Gl; (muozÆgo* 2, Adv.: nhd. müßig, frei, un​gebunden, Gl); selbwaltÆgo* 1, Adv.: nhd. frei, freiwillig, selbstherrlich, N; (sihhurlÆhho* 1, sichurlÆcho, Adv.: nhd. »sicherlich«, unbesorgt, in Sicherheit, Gl)

--
libere gestire: langÐn 31, sw. V. (3): nhd. »verlan​gen«, verlangen nach, sich sehnen, begehren, wünschen, sich sehnen nach, etwas begehren, etwas wünschen, N

libere (V.): gilusten 11, sw. V. (1a): nhd. gelüsten, be​gehren, verlangen, gelüsten nach, verlangen nach, belie​ben, Gl; lusten 88, sw. V. (1a): nhd. gelüsten, verlangen, willig sein, gelüsten nach, Verlangen tragen, belieben, begehren, etwas begehren, verlangen nach, B, Gl, N

--
exercere quod libeat: muotwillon tuon: nhd. nach Belieben handeln, N

--
libet: dð wellest, N; muoza ist, Gl

liberi: diu kind, Gl, N; suni (subst.), N; Vw.: s. liber (Adj.)

--
orbus liberis: erbilæs* 7, Adj.: nhd. erblos, erbenlos, ohne Erben, ohne Erbe, N

libertas: õlæsanÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Erlösung, Gl; beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Ver​messenheit, Stärke (F.) (1), Entschlossenheit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, Gl, N; firlõzanÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. »Verlassen«, Erlaubnis, Freiheit, Genehmigung, N; (firlõz​nessi* 7, firlõznissi*, st. N. (ja): nhd. Befreiung, Ver​gebung, Gl); frÆhalsÆ 4, frÆhelsÆ*, st. F. (Æ): nhd. Freiheit, Gl, NGl; frÆheit* 3, st. F. (i): nhd. Freiheit, N; giwalt* 209, st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herr​schaft, Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herrschaftsgebiet, Verfügung, Mög​lichkeit, Recht, Freiheit des Handelns, Herr, N; (lÆb (1) 298, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebensunterhalt, Leib, Lebenswandel, Lebensweise, Klosterleben, Wandel, Gl); selbwaltigÆ* 7, st. F. (Æ): nhd. Willensfreiheit, Frei​heit, Freilassung, N; sihhurheit* 5, sichurheit*, st. F. (i): nhd. Sicherheit, Rettung, Selbstgewißheit, Sorgenfreiheit, Gefahrlosigkeit, Gl, N; (stata 42, st. F. (æ): nhd. Zu​stand, Bestand, Gelegenheit, Beschaffenheit, Lage, Besitz, feste Stelle, Möglichkeit, Gl); unbidwun​ganÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Unbezwungenheit«, Freiheit, N

--
libertas arbitrii: selbwala* 4, st. F. (æ): nhd. Wil​lensfreiheit, Freiheit, freier Wille, N; selbwaltigÆ* 7, st. F. (Æ): nhd. Willensfreiheit, Freiheit, Freilassung, N; williwaltigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Willensfreiheit, Freiwillig​keit, N

--
libertas voluntatis: williwaltigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Willensfreiheit, Freiwilligkeit, N

--
ex libertate arbitrii: selbwaltÆg* 9, Adj.: nhd. »frei«, freiwillig, vom freien Willen bestimmt, N

--
libertate donari: frÆan firlõzan?, Gl, N

--
concessio libertatis: hantfrÆÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Frei​lassung, Freiheit, Gl; hantlõz 3, st. M. (a?, i?): nhd. Freilassung, Freigelassener?, Gl

libertinus: frÆgilõzanes sunu, Gl; frÆjiling* 1, frÆling*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Freier (M.) (1), Freigelassener, Gl; frÆlõz 14?, st. M. (a): nhd. Freigelassener, Gl; lõz (1) 6, st. M. (a): nhd. Freigelassener, Gl

libertus: frÆlõzan* (1) 4, frÆgilõzan*, Part. Prät.=Adj., st. M.: nhd. freigelassen, Freigelassener, Gl; (lõzanÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Lassung«, Freilassung?, Gl)

--
libertus (M.): frÆgilõzanÐr Part. Prät. subst.=st. M.: nhd. Freigelassener, Gl; frÆlõz 14?, st. M. (a): nhd. Frei​gelassener, Gl; frÆlõzanÐr Part. Prät. subst.=st. M.: nhd. Freigelassener, Gl; frÆman 2, st. M. (athem.): nhd. Freier (M.) (1), Freigelassener, Gl; (hantlõz 3, st. M. (a?, i?): nhd. Freilassung, Freigelassener?, Gl); lõz (1) 6, st. M. (a): nhd. Freigelassener, Gl; (skazwurfo* 2, scazwurfo*, sw. M. (n): nhd. Freigelassener, Gl)

libida?: zurda* 1, st. F. (æ): nhd. Begierde, N

libidinosus: giskeræt?, Part. Prät.=Adj.: nhd. ausgelassen, lüstern, Gl; huorgilustÆg* 2, Adj.: nhd. lüstern, Gl

libido: firinlust 14, st. F. (i): nhd. Begierde, Wollust, sündhafte Lust, Ausschweifung, Gl; gilust* 83, st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Verlangen, Freude, freudvolle Won​ne, Gl, N, NGl; girida 68, st. F. (æ): nhd. »Gier«, Be​gierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, Gl, ?; huor (1) 39, st. N. (a), st. M. (a?): nhd. »Hurerei«, Un​zucht, Ehebruch, Gl; huorlust* 8, st. F. (i): nhd. »Hur​lust«, Begierde, Lüsternheit, unkeusche Begierde, ehebre​cherische Lust, Gl

--
propter libidinem manum inicere liberae: (huor​grift* 1, st. F. (i): nhd. Hurgriff, LBai)

libidus?: huorõri 19, st. M. (ja): nhd. »Hurer«, Ehebre​cher, Buhle, Hurenjäger, verweiblichter Mann, Gl

libisticum: Vw.: s. Levisticum

libonotus: sundanwestan* 1, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Südwesten, Gl

libra: pfunt 26, phunt, st. N. (a): nhd. Pfund, das römi​sche Pfund, Gewicht, B, Gl, T; wõga 73, st. F. (æ): nhd. Waage, Gewicht, abgemessenes Gewicht, Gl, N

--
trutina librae: skafa* 6, scafa, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schifflein, kleines Schiff, leichtes Schiff, Gl

libramen: wõga 73, st. F. (æ): nhd. Waage, Gewicht, abgemessenes Gewicht, Gl, ?

librare: bidenken* 70, sw. V. (1a): nhd. erwägen, be​denken, überlegen (V.), sich kümmern um, erkennen, sich besinnen, in sich gehen, sich vorbereiten, Gl; bi​sehan* (1) 25, st. V. (5): nhd. besehen, blicken, beauf​sichtigen, sorgen für, hüten, ansehen als, pflegen, ab​schätzen, Ehre erweisen, Gl; ebanæn* 25, ebanen*, sw. V. (2, 1): nhd. ebnen, gleichstellen, vergleichen, N; gikio​san* 46, st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, erken​nen, erwägen, sehen, wahrnehmen, betrachten, aussuchen, auswählen, erwählen, schätzen, einschätzen, Gl; giwegan* (1) 11, st. V. (5): nhd. bewegen, rütteln, hin und her bewegen, hin und her rütteln, wiegen, wägen, abwägen, erwägen, Gl; (irweggen* 37, sw. V. (1b): nhd. bewegen, erschüttern, aufwühlen, in Bewegung versetzen, treiben, antreiben, wegschaffen, herausbewegen, N); mezzan* (1) 43, mezan*, st. V. (5): nhd. messen, wiegen, schätzen, zählen, vergleichen, zumessen, abmessen, abwiegen, ab​schließen, Kauf abschließen, Handel abschließen, wägen, Gl; ðfwõnezzen*? 1?, sw. V. (1a): nhd. erwägen, Gl; ðfwanizzen* 1, sw. V. (1a): nhd. erwägen?, Gl; ðfwõrez​zen* 1, sw. V. (1a): nhd. erwägen, Gl; ðfwegan* 6, st. V. (5): nhd. »aufwägen«, aufwiegen, wiegen, Gl; wegan* (1) 76, st. V. (5): nhd. bewegen, wiegen, wägen, erwä​gen, bestimmen, festsetzen, bedrücken, abwägen, ein​schätzen, jemanden bekümmern, jemanden bedrücken, jemanden schmerzen, jemanden wankend machen, jeman​den gleichgültig lassen, Gl, I; wennen* (2) 19, sw. V. (1b): nhd. schwingen, zitternd bewegen, Gl

librarius -- librarius (M.): briefõri* (1) 10, brievõri*, st. M. (ja): nhd. Schreiber, Schriftgelehrter, Gl; skrÆbõri* 22, scrÆbõri*, st. M. (ja): nhd. Schreiber, Gelehrter, Schriftgelehrter, Abschreiber, Sekretär, Gl

--
libraria: (briefõra* 4, brievõra*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schreiberin, N); skrÆba* 1, scrÆba*, sw. F. (n): nhd. Schreiberin, N

--
arca libraria: buoharka* 1, buoharca*, st. F. (æ)?: nhd. »Buchtruhe«, Bücherschrank, Behältnis für Bücher, Gl

libratio: wõga 73, st. F. (æ): nhd. Waage, Gewicht, ab​gemessenes Gewicht, Gl; widarwõgÆ* 12, st. F. (Æ): nhd. Gegengewicht, Gl

librum: giskrift* 12, giscrift*, st. F. (i): nhd. Schreiben, Schrift, Buch, Griffel, Gl; rinta 39, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rinde, Borke, Gl; Vw.: s. liber (M.)

--
librum sub cortice: saf 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Saft, Feuchtigkeit, Bast, Gl

Libs: westansundan 1, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. West​süden, Südwestwind, Gl

libum: flado 43?, sw. M. (n): nhd. »Fladen«, flacher Kuchen, Feigenkuchen, Honigkuchen, Honigscheibe, Gl; (inbiz* 21, imbiz, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. »Imbiß«, Essen, Mahlzeit, Speise, Stärkung, Gl); pfeffarzelto* 2, pheffarzelto*, sw. M. (n): nhd. Pfefferkuchen, Gl; tisk* 31, tisc, st. M. (i): nhd. Tisch, Schüssel, Dreifuß, Speise​brett, Gl; zelto 2, sw. M. (n): nhd. Zelten, Kuchen, flacher Kuchen, Gl

Liburna: flæzskif* 12, flæzskef*, flæzscif, st. N. (a): nhd. »Floßschiff«, Boot, Barke, Gl, ?; kiol 33, kÆl, st. M. (a): nhd. Kiel, Schiff, Gl; (merziskif* 1, merziscif*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Handelsschiff, Gl)

licena: zeina 67, sw. F. (n): nhd. Zaine, Korb, gefloch​tener Korb, Gl

licentia: muoza 32, st. F. (æ): nhd. Gelegenheit, Mög​lichkeit, Willkür, das Erlaubtsein, Muße, Freiheit, Gl, N; urloub* 23, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Erlaubnis, Genehmigung, Billigung, Urlaub, Abschied von, Gl; ur​loubÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Erlaubnis, Genehmigung, Billi​gung, B, Gl

--
absque licentia vel permissione principis de hoste reverti: (herisliz* 5?, st. M. (a?, i?): nhd. »Heerflucht«, Fahnenflucht, Cap)

--
dimisso exercitu absque iussione vel licentia regis domi reverti: (herisliz* 5?, st. M. (a?, i?): nhd. »Heer​flucht«, Fahnenflucht, Cap)

licere: firhengen* 4, firhenken, sw. V. (1a): nhd. gestat​ten, erlauben, zustimmen, zulassen, Nachsicht üben, N; gilimpfan* 54, gilimphan*, st. V. (3a): nhd. sich gehören, zukommen, zutreffen, müssen, sollen, jemandem zukom​men, geziemen, sich geziemen, gebühren, sich gebühren für, erlaubt sein, notwendig sein, unumgänglich sein für, T; gizeman* 45, st. V. (4): nhd. sich geziemen für, sich gehören, angemessen sein für, notwendig sein für, zu​kommen, jemandem zukommen, seinen Platz haben, sein sollen, feststehen, entschieden sein für, übereinstimmen, Gl; hengen (1) 36, henken*, sw. V. (1a): nhd. gehorchen, erlauben, gestatten, zulassen, nachgeben, denken, Gl, N; irlouben* 27, sw. V. (1a): nhd. erlauben, nachgeben, gestatten, erlaubt sein, B; (mugan 1570, magan, Prät.-Präs.: nhd. können, vermögen, mögen, müssen, sollen, dürfen, mächtig sein, O); muozan* 153, Prät.-Präs.: nhd. können, dürfen, mögen, müssen, in der Lage sein, Gl, MF, N, NGl; skulan* 1064, sculan*, skolan*, sulen, so​len*, Prät.-Präs.: nhd. sollen, müssen, gebühren, dürfen, wollen (V.), werden, schuldig sein, verdanken, bestimmt sein, verpflichtet sein, brauchen, es gebührt (= skal), N, NGl

--
quadam fiducia licentiore: sih firtrðÐnti, N

--
licet: doh 784, Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotz​dem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, wenn schon, da doch, B, N, T, WK; doh diuwidaro, WK; ist irloubit, B, Gl, T; muoza ist, Gl; sæwio* 72, Adv., Konj.: nhd. wie, wie​wohl, wie auch immer, obgleich, N

--
dum haec licet nolentes: iro undankes, Gl

--
non licet: diu buoh lahant, O; er unrehto tõti, O

lichen: (warza 55, werza, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Warze, Brustwarze, Hautauswuchs, Gl)

liciatorium: anabint* 1, st. N. (a): nhd. Weberbaum, Gl; fizziboum* 2, st. M. (a): nhd. Weberbaum, Gl; garn​boum* 2, ahd.?, st. M. (a): nhd. Webebaum, Ketten​baum, Gl; mittul 16, mittil, st. N. (a): nhd. Querfaden, Gewebeanschlag, Weberbaum, Verbindung der Fäden des alten und neuen Aufzugs, Gl; mittulla 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weberbaum, Verbindung der Fäden des alten und neuen Aufzugs, Gl; mittulli 13, st. N. (ja): nhd. Weberbaum, Verbindung der Fäden des alten und neuen Aufzugs, Gl; webbiboum* 4, st. M. (a): nhd. »Webbaum«, Weberbaum, Gl; webbigerta* 7, web​bigarta*, st. F. (jæ): nhd. »Webgerte«, Schaft am Web​stuhl, Gl; (webbiÆsarn* 10, webbiÆsan*, st. N. (a): nhd. »Webeeisen«, Weberkamm, Gl); (wefal* 45, weval*, st. N. (a): nhd. Einschlag, Faden, Gewebeaufzug, Einschlag beim Gewebe, Gl, ?)

licinia: (ferbena 3, verbena, sw. F. (n): nhd. Verbene, Eisenkraut, Gl)

licinium: (wiohha* 3, wiocha*, wihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wieche, Docht, Lunte, Gl)

--
licinum: (wiohha* 3, wiocha*, wihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wieche, Docht, Lunte, Gl)

licitator: reizõri 6, st. M. (ja): nhd. Reizer, Anreizer, Anreger, Gl

licito: muozhafto* 1, Adv.: nhd. erlaubt, erlaubterweise, Gl

licitus -- licitum: (urloub* 23, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Erlaubnis, Genehmigung, Billigung, Urlaub, Abschied von, Gl)

licium: fahsreita* 1, st. F. (æ): nhd. Haartracht, Haar​band, kunstvolle Haarfrisur; fizza 20, st. F. (æ): nhd. Faden, Garnfaden, Gewebe, Fitze, Gebinde, Gl; garn 9, st. N. (a): nhd. Faden, Garn, Gl; garndrõt*? 1, ahd.?, st. M. (i?): nhd. Faden, Trumm, Gl; harluf 13, harlof, har​luft, st. M. (a?, i?): nhd. Flachsfaden, Litzenfaden, Litze, Gl; harlufa 15, harluva*, st. F. (æ): nhd. Flachsfaden, Litzenfaden, Litze, Gl; harluffadam* 1, st. M. (a): nhd. Flachsfaden; hebilt* 2, st. N. (a): nhd. Einschlag, Litze, Gl; heiluf* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Flachsfaden, Schnur (F.) (1), Gl; mittul 16, mittil, st. N. (a): nhd. Querfaden, Gewebeanschlag, Weberbaum, Verbindung der Fäden des alten und neuen Aufzugs, Gl; mittulli 13, st. N. (ja): nhd. Weberbaum, Verbindung der Fäden des alten und neuen Aufzugs, Gl; nestila 56, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; nestilo 7, sw. M. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; ridil 2, st. M. (a?): nhd. Haarband, Haarnadel, Gl; (tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Docht, Gl); webbisnuor* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. »Webschnur«, Faden des Gewebes, Gl; wefal* 45, weval*, st. N. (a): nhd. Einschlag, Faden, Gewebeaufzug, Einschlag beim Gewebe, Gl; (wisboum* 1, st. M. (a): nhd. Wiesbaum, Heubaum, Gl, ?)

lictor: butil 10, st. M. (a): nhd. Büttel, Diener, Ge​richtsdiener, Kriegsherold, Gl; lidõri* 3, st. M. (ja): nhd. »Gliederer«, »Zerstückler«, Metzger, Fleischer, Henker, Gl; (strðtõri* 1, st. M. (ja): nhd. Wegelagerer, Gl); wÆ​zinõri 22, st. M. (ja): nhd. Strafer, Quäler, Folterknecht, Rächer, Strafvollzieher, Gl

Licus: Leh* 3, st. N. (a?, i?)=ON.: nhd. Lech, Gl

lien: krõ 2, st. M. (ja?, wa?): nhd. Milz, Gl; (lentin​brõto* 33, lentibrõto, sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Lendenbraten, Gl); milz 3, st. N. (a): nhd. Milz, Gl; milza 2, st. F. (æ?), sw. F. (n)?: nhd. Milz, Gl; milzi 43, st. N. (ja): nhd. Milz, Gl

lienvenis?: harlufa 15, harluva*, st. F. (æ): nhd. Flachs​faden, Litzenfaden, Litze, Gl

ligamen: binta 16, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Binde, Verband, Gebinde, Stirnbinde, Gl; zelga 7, sw. F. (n): nhd. Feldbestellung, Zelge, Flurabteilung unter Dreifel​derwirtschaft, bestelltes Feld, Gl

ligamentum: gifaski* 5, gifasci*, st. N. (ja): nhd. Um​schlag, Wickel, Verband, Pflaster, Gl

ligare: bibintan* 8, st. V. (3a): nhd. »binden«, festbin​den, umbinden, Gl; biheften* 32, sw. V. (1a): nhd. »heften«, fesseln, belasten, verwickeln, binden, beschwe​ren, quälen, sich beschäftigen, tätig sein, gefangenneh​men, N; bintan 56, st. V. (3a): nhd. binden, verknüpfen, knüpfen, fesseln, wickeln, umbinden, umwickeln, verbin​den, zusammenbinden, anbinden, überführen, Gl, MF, MH, N, O, T; (biwintan* 29, st. V. (3a): nhd. einwic​keln, umwickeln, binden, einhüllen, zusammenrollen, einbinden, verbergen, O); festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, festsetzen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zusammenhalten, stark werden, mächtig wer​den, bestätigen, beweisen, bezeugen, schließen, folgern, N; gibenti tuon, O; gibintan 44, st. V. (3a): nhd. binden, flechten, fesseln, zusammenbinden, einflechten, einprägen, Gl, MH, O, T; gifuogen* 38, sw. V. (1a): nhd. verbin​den, zusammenfügen, hinzufügen, dahinbringen, herbei​führen, sich verbinden, zugesellen, sich zugesellen, ver​knüpfen, Gl; in den banton stõn, O; zisamanebintan* 4?, st. V. (3a): nhd. zusammenbinden, verbinden, N; zisama​nehabÐn* 7, sw. V. (1b): nhd. zusammenhalten, verbin​den, stetig sein, N

--
vitta ligans: (giwittæn* 3, sw. V. (2): nhd. binden, ordnen, mit einer Kopfbinde versehen, Gl)

--
ligatus: tougan* 71, Adj.: nhd. verborgen, geheim, geheimnisvoll, heimlich, dunkel, Gl

ligatura: bentil* 12, st. M. (a): nhd. »Bendel«, Band, Binde, Brusttuch, Gl, ?; borto 27, sw. M. (n): nhd. »Borte«, Besatz, Verbrämung, Schleppe, Gl; gibuntil* 3?, st. M. (a): nhd. Bündel, Gl; gibuntilÆn 22, gibuntilÆ*, st. N. (a): nhd. Bund, Bündel, Büschel, Gl; hangilla 4, hengila*, sw. F. (n): nhd. Traubenbündel, Gl; rikkula* 3, rickula*, sw. F. (n): nhd. Band, Verschlingung, Bündel, Gl; spanga 9, sw. F. (n): nhd. Spange, Spannbalken, kleiner Verschluß, Beschlag, Gl; zelga 7, sw. F. (n): nhd. Feldbestellung, Zelge, Flurabteilung unter Dreifelderwirt​schaft, bestelltes Feld, Gl

Liger: Lier 3, ON.: nhd. Loire, Gl

liginum: (ginarawa* 2, F. (?): nhd. Faden, Gewebe, Schleife (F.) (1), Gl)

ligista?: bentil* 12, st. M. (a): nhd. »Bendel«, Band, Binde, Brusttuch, Gl

lignarius: holzman 2, st. M. (athem.): nhd. Zimmermann, Tischler, Gl; zimbarman* 16, st. M. (athem.): nhd. Bau​meister, Zimmermann, Gl

--
artifex lignarius: holzmeistar 9, st. M. (a): nhd. Zimmermann, Tischler, Gl

ligneus: boumÆn* 3, Adj.: nhd. hölzern, Gl; holzÆn* 2, Adj.: nhd. hölzern, aus Holz, Gl, N

--
pes ligneus: leist 40, st. M. (i?): nhd. Form, Spur, Leisten, Schusterleisten, Gl

--
casia lignea: wÆhboum 22, st. M. (a): nhd. Zimt?, Seidelbast?, Zimtkassie, Gl

--
forma lignea: leist 40, st. M. (i?): nhd. Form, Spur, Leisten, Schusterleisten, Gl

--
vas ligneum quo per viam vinum vehitur: ðtar* 5, st. M. (a?): nhd. Euter, Weinschlauch, Gl

lignum: boum 109, st. M. (a): nhd. Baum, Baumstamm, Holz, Balken, Pfahl, Gl, N, O, T; (boumolÆh* 3, Pron.-Adj.: nhd. mit Bäumen, jeder Baum, alle Bäume, N); (brant 65, st. M. (a?, i): nhd. Brand, Brandscheit, Brenneisen, Holzscheit, Brennbolzen, Gl); holz 59, st. N. (a): nhd. Holz, Wald, Gehölz, Baum, Reis (N.), Gl, MNPs, N, NGl; (obaz 20, st. N. (a): nhd. »Zukost«, Obst, Frucht, Baumfrucht, O); (spuolo 31, sw. M. (n): nhd. Spule, Spule des Weberschiffchens, Gl); (stampf 61, stamph, st. M. (a?, i?): nhd. Stampfer, Keule, Gl); stok 75, stoc, st. M. (a): nhd. Stock, Stumpf, Block um die Füße der Gefangenen, Gl; witu* 12?, st. M. (u), st. N. (u): nhd. Holz, Gl, O

--
lignum candidum: (maffoltarÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. aus Feldahorn, Gl)

--
lignum cavatum: skema 9, scema, sw. F. (n): nhd. Maske, Larve, Gl

--
lignum cavum: (bðh 26, st. M. (a): nhd. Bauch, Leib, Schoß (M.) (1), Magen, Inneres, Mutterleib, N)

--
lignum cavum ex utraque parte pelle contextum: (trumba 12, sw. F. (n): nhd. Trompete, Tuba, Gl)

--
lignum cedrinum: zÐdarboumholz* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Zedernholz, Gl

--
lignum citreum: (zÐdarboumholz* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Zedernholz, Gl)

--
lignum concavum: bðh 26, st. M. (a): nhd. Bauch, Leib, Schoß (M.) (1), Magen, Inneres, Mutterleib, N

--
lignum cum quo tunditur quod in pila est: ubar​stempfo* 2, ubarstempho*, ahd.?, sw. M. (n)?: nhd. Mörserkeule, Gl

--
lignum erectum in sella: satulbogo* 15, sw. M. (n): nhd. Sattelbogen, Gl

--
lignum inter trabem et parietem: spanga 9, sw. F. (n): nhd. Spange, Spannbalken, kleiner Verschluß, Be​schlag, Gl

--
lignum lanceatum: (witubil* 2, st. N. (a): nhd. »Holzbeil«, Beil, Gl)

--
lignum leve: krukka* 6?, krucka*, sw. F. (n): nhd. Krummholz, Krummstab, Krücke, Hirtenstab, Gl

--
lignum longum: first 37?, st. M. (i): nhd. First, Spitze, Gipfel, Gl

--
lignum palmicium: palmboumholz* 1, st. N. (a): nhd. Palmholz, Holz der Palme, Gl; palmholz 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Palmholz, Palmenholz, Gl

--
lignum quo fila in telam portantur: spuolo 31, sw. M. (n): nhd. Spule, Spule des Weberschiffchens, Gl

--
lignum quod ponitur inter parietes et trabes: spanga 9, sw. F. (n): nhd. Spange, Spannbalken, kleiner Verschluß, Beschlag, Gl

--
lignum quod terebrum de foramine eicit: urbora* 4, st. F. (æ): nhd. Sägemehl, Bohrmehl, Gl

--
lignum silvae: waldboum* 1, st. M. (a): nhd. »Waldbaum«, Baum des Waldes, N

--
ligna in rotis: speih* 14, st. M. (a?, i?): nhd. Spei​che, Gl; speihha 35, speicha, sw. F. (n): nhd. Speiche, Radspeiche, Gl

--
ligna setim: (hagan (1) 42, st. M. (a): nhd. Dorn​strauch, Weißdorn, Gl)

--
concavitas ligni: bðh 26, st. M. (a): nhd. Bauch, Leib, Schoß (M.) (1), Magen, Inneres, Mutterleib, N

--
fasciculus qui fit ex siccis lignis: spah 9, st. N. (a): nhd. Reis (N.), Zweig, Span, Reisig, Brennholz, Fechser, Gl

--
rupes ex lignis: (sprid 1, Sb.: knorriger Auswuchs?, Gl)

--
stratus ligno: gihimilizzit, Gl; gihimilæt, Gl

--
orbis lignorum: speih* 14, st. M. (a?, i?): nhd. Spei​che, Gl

--
strues lignorum: sakkõri* 17, sackõri*, st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Scheiterhaufen, Gl

ligo: houwa 69, sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl; karsk* 1, karsc*, st. M. (a?, i?): nhd. Karst, Hacke, Gl; segansa 37, segensa, st. F. (æ): nhd. Sense, Sichel, Sternbild Orion, Gl; seh 52, st. N. (a): nhd. Sech, Pflugmesser, Gl; skar* 17, scar, st. M. (a?): nhd. Schar (F.) (2), Pflugschar, Klinge, Gl; waganso 22, sw. M. (n): nhd. Schar (F.) (2), Pflugschar, Gl; Vw.: s. lio (roman.)

ligula: luzzil zunga, Gl; (nuska* 36, nusca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl); zunga 108, st. F. (æ): nhd. Zunge, Rede, Sprache, Gl; zungil 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. kleine Zunge, Gl

Liguri: Langbarton* 3, sw. M. Pl. (n)=PN.: nhd. Lan​gobarden, Gl

ligurrire: (klðbæn* 5, sw. V. (2): nhd. lösen, aufknüpfen, klauben, pflücken, Gl); koræn 71, sw. V. (2): nhd. versu​chen, prüfen, kosten (V.) (1), proben, jemanden versu​chen, etwas versuchen, jemanden prüfen, etwas prüfen, erproben, jemanden erproben, etwas erproben, schmec​ken, erleiden, erfahren (V.), erkennen, erweisen, Gl; lipfen* 1, sw. V. (1): nhd. lecken (V.) (2), Gl

ligusticum: lubistehhal* 24, lubistechal, lubistihhal*, lubistikkel*, lubistukkil*, st. M. (a): nhd. Liebstöckel, Gl; lubistehho*, lubistecho*, lubbistehho*, lubistekko*, sw. M. (n): nhd. Liebstöckel, Gl, ?; lubistek* 13, lubistec*, st. M. (a?, i?): nhd. Liebstöckel, Gl; Vw.: s. Levisticum

ligustra: (pfaffaling* 4, phaffaling*, st. M. (a): nhd. »Pfäffling«, junger Geistlicher, Zaunwinde, Gl)

ligustria: bænwinta* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ackerwinde, Gl

ligustrum: (binisðga 43, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Bie​nenblume, Thymian, Klee, Gl); honagbluoma* 1, sw. F. (n): nhd. »Honigblume«, Geißblatt (?), Zaunwinde (?), Gl; winta (2) 27, sw. F. (n): nhd. Winde, Windegerät, Ackerwinde, Windenknöterich, Gl

lilifagus: salbei 7, ahd.?, st. M. (a?, i?), st. F. (æ): nhd. Salbei, Gl; salbeia 11, salveia*, sw. F. (n): nhd. Salbei, Gl; salvia* 7, lat.-ahd.?, F.: nhd. Salbei, Gl

lilium: (bluoma* 10, sw. F. (n): nhd. Blume, Blüte, O); (frænisk* 39?, frænisc, Adj.: nhd. herrlich, vortrefflich, hehr, berühmt, fein, liebenswürdig, anmutig, sauber, nett, vortrefflich, erhaben, geheimnisvoll, heilig, O); lilia 13, st. F. (æ): nhd. Lilie, Gl; lilio 2, sw. M. (n): nhd. Lilie, NGl

lima: fÆla 30, fÆhala, fÆgila, st. F. (æ): nhd. Feile, Gl; (saga (1) 13, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Säge, Gl); (sega 17, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Säge, Gl)

limare: anagituon* 17, anom. V.: nhd. anlegen, auflegen, betreiben, Gl, ?; fÆlæn* 31, fÆhalæn*, fÆgilæn*, sw. V. (2): nhd. glatt feilen, reiben, glätten, polieren, meißeln, Gl; gihasanæn* 3, sw. V. (2): nhd. feilen, polieren, Gl; gislih​ten* 9, sw. V. (1a): nhd. glätten, ebnen, schlichten, lieb​kosend schmeicheln, Gl; gnitisæn* 2, sw. V. (2): nhd. reiben, glatt reiben, schleifen, polieren, Gl; slihten 44?, sw. V. (1a): nhd. »schlichten«, glätten, feilen, einer Sache den letzten Schliff geben, schmeicheln, jemandem schmeicheln, beruhigen, Gl

limaticus -- petra limatica: slifstein 12, st. M. (a): nhd. Schleifstein, Gl

--
plecta limatica: slifstein 12, st. M. (a): nhd. Schleif​stein, Gl

limax: sneggo 26, snekko*, sleggo*, sw. M. (n): nhd. Schnecke, Gl; snegil 5, st. M. (a?): nhd. Schnecke, Na​senschleim, Gl

limbare: brortæn* 9, sw. V. (2): nhd. besticken, verbrä​men, verzieren, Gl

limbus: borto 27, sw. M. (n): nhd. »Borte«, Besatz, Verbrämung, Schleppe, Gl; brort* 12, st. M. (a?): nhd. »Borte«, Rand, Einfassung, Vordersteven, Band, N; (linz 8, st. N. (a): nhd. »Leinentuch«, Schleiertuch, Gl); lÆsta 16, sw. F. (n): nhd. Leiste, Rand, Saum (M.) (1), Borte, Gl; (nõt 4, st. F. (i): nhd. Naht, Gl); soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl; (tuohhil* 12, tuochil*, st. N. (a): nhd. Gewand, Oberkleid, Gl)

limen: altida 2, st. F. (æ): nhd. Alter (N.), Lebenszeit, Gl, (?); (dilla* 11, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Brett, Boden, Diele, Gl); driskufli* 18, driscufli*, driskubli*, st. N. (ja): nhd. Schwelle, Türschwelle, Gl; entilædi* 3, st. N. (ja): nhd. Stirnlocke, Anfang, Gl, ?; flougar* 4, st. N. (a): nhd. Flugloch, Gl; hðs (1) 323?, st. N. (a): nhd. Haus, Gebäude, Wohnung, Tempel, Familie, Geschlecht, N; infart 15, st. F. (i): nhd. Einfahrt, Eingang, Eintritt, Schwelle, N; (marka* 59, marca*, st. F. (æ): nhd. Grenze, Ende, Mark (F.) (1), Land, Gebiet, Bestimmung, Grenzmark, Grenzscheide, Zeichen, Gl); pforta* 24, phorta*, porta, porza, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Pforte, Tor (N.), Tür, Gl; turipfal* 2, turiphal*, st. M. (a?, i?): nhd. Türschwelle, Gl; (turistuodal* 21, turistudil*, st. N. (a): nhd. Türpfosten, Schwelle, Gl)

--
limen excedere: gilõzan (1) 84, red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, einlassen, sich entfernen, sich einer Sache hingeben, aufgeben, N

limes: altida 2, st. F. (æ): nhd. Alter (N.), Lebenszeit, Gl, (?); driskufli (=Fehlübersetzung)?, Gl; enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gebiet, N; gimarki* (1) 10?, st. N. (ja): nhd. Grenze, Gl; marka* 59, marca*, st. F. (æ): nhd. Grenze, Ende, Mark (F.) (1), Land, Gebiet, Be​stimmung, Grenzmark, Grenzscheide, Zeichen, Gl, N; markstein* 18, marcstein, st. M. (a): nhd. »Markstein«, Grenzstein, Gl; rein* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Schutzwehr, Ackergrenze, Gl; (slÆhmo 3, sw. M. (n): nhd. Schleimi​ges, Schleimhaut, Gl); (suntarigÆ* 25, suntaringÆ*, st. F. (Æ): nhd. Besonderheit, Einzelheit, Eigenheit, einzelne Eigenschaft, Form, Sonderrecht, Gl)

--
intrare limina mortis: nõhen zi tæde, N

liminium: (dregilæd* 1, drigilæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Dienst, Gl); elilenttuom* 11, ellentuom*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gefangenschaft, Verbannung, Gl

limitanus: markstein* 18, marcstein, st. M. (a): nhd. »Markstein«, Grenzstein, Gl

limitare: skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. schei​den, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, auftei​len, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschied​lich behandeln, auswählen, entfernen, sich entfernen, Gl

limpidare -- limpidatus: sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmeichelnd, einschmeichelnd, Gl

limpidus: glat 13, Adj.: nhd. glatt, hell, klar, glänzend, rein, Gl; (hantmõzi* 1, Adj.: nhd. handlich, geeignet, Gl); heitar 36, Adj.: nhd. heiter, hell, klar, strahlend, Gl; lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj.: nhd. lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein, aufrichtig, Gl; lðttarlÆh 2, lðtar​lÆh*, Adj.: nhd. lauter, aufrichtig, klar, Gl; (sinwel* 16, sinawel*, Adj.: nhd. rund, Gl); sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmeichelnd, einschmeichelnd, Gl

--
limpidissimus: sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmei​chelnd, einschmeichelnd, Gl

--
vinum limpidum: lðttarwÆn* 4, lðtarwÆn*, st. M. (a?, i?): nhd. »Reinwein«, »Honigwein«, abgeklärter Wein, Gl

limus (Adj.) -- limus (M.): skilihentÐr, Gl; Vw.: s. lincus?

limus (M.) (1): horo 50, st. N. (wa): nhd. Schmutz, Schlamm, Mist, Kot, Brei, Erde, N; kleibisal* 1, st. N. (a): nhd. Schmutz, Gl; leim 33, st. M. (a?): nhd. Lehm, Ton (M.) (1), Schlamm, Gl, N, NGl; letto 10, sw. M. (n): nhd. Letten, Lehm, Ton (M.) (1), Gl, ?; (ziegala* 15, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ziegel, Gl)

linarius -- linaria: lÆnkrut* 1, ahd.?, st. N. (a, iz/az): nhd. »Leinkraut«, Frauenflachs, Gl

lincus: skilihentÐr, Gl; Vw.: s. limus?

linea: alba (1) 19, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Albe, Priesterkleid, Untergewand, Stirnbinde, Gl; duruhgang 5, st. M. (a): nhd. Durchgang, Linie, Rand, N; fara 7?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Fahrt, Familie, Urk; heiluf* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Flachsfaden, Schnur (F.) (1), Gl; hemidi 28, st. N. (ja): nhd. Hemd, Gewand, Gl; lidulõz* 1, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Körperumriß«, Umrisse des Körpers, Gl; linia* 3, linna, sw. F. (n): nhd. Linie, Strich, Grenz​linie, Gl; linnol 4, st. M. (a?, i?): nhd. Linie, Schriftzei​chen, Buchstabe, Alphabet, Gl; reiz 31, st. M. (a?): nhd. Linie, Gerade (F.) (1), Zeichen, Ritz, Schramme, Gl, N; reiza (1) 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Linie, Gerade (F.) (1), Zeichen, Gl; rÆga 6, riga, st. F. (æ): nhd. »Reihe«, Linie, Bogen, Kurve, Riege, gekrümmte Linie, Windung, Gl, N; rigilstab* 2, st. M. (a): nhd. Richtholz, Richtscheit, Regel?, Gl; (rigstab 8, rigistab*, rihstab*, st. M. (a): nhd. Lineal, Richtscheit, Richtholz, Gl); riz 9, st. M. (i): nhd. Ritzung, Riß, Strich, Schriftzeichen, Buch​stabe, Gl; runistrang* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Seil, Garn, Gl; slinga 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schleuder, Gl, ?; sprõta 17, sw. F. (n): nhd. Regel, Richtschnur, Maßstab, Gl; strih 6, st. M. (i): nhd. Strich, Linie, Federzeichen, Erdstrich, Einschnitt, N; (strimilo* 7, sw. M. (n): nhd. Streiflein, Striemlein, Streifen, Gl); zÆla 16, sw. F. (n): nhd. Zeile, Reihe, Art, Gl, N

--
terga linea: skiltes lÆhhÆ, Gl

--
tunica linea: smokko* 1, smocko*, sw. M. (n): nhd. Unterkleid, Untergewand, Urk

lineamentum: bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstel​lung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstel​lung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl; gilÆhhÆ* 10, gilÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Anschein, Gestalt, Abbild, Vorbild, Gl; lidugilõz* 7, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Gliederfügung«, Gelenk, Umrisse des Körpers, Gl; zala 104, st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Mei​nung, Überzeugung, Berechnung, Gl

lineolus: (drõt 23, st. M. (i?): nhd. »Gedrehtes«, Faden, Schnur (F.) (1), Gl); (snuor 9, st. F. (i): nhd. Schnur (F.) (1), Faden, Binde, Gl)

linere: biklenan* 10, st. V. (5): nhd. bestreichen, Gl; bismÆzan* 27, st. V. (1a): nhd. bestreichen, aufstreichen, beschmieren, beflecken, anstecken, besudeln, entweihen, Gl; klenan* 4, st. V. (5): nhd. streichen, kleben, schmie​ren, zusammenkleben, Gl; smÆzan* 2, st. V. (1a): nhd. streichen, schmieren, anstreichen, laden (V.) (1), aufla​den, aufstreichen, Gl; tunihhæn* 7, tunichæn*, sw. V. (2): nhd. tünchen, kalken, betünchen, mit Kalk bestreichen, Gl

lineus: lÆnÆn 19, Adj.: nhd. leinen (Adj.), Gl

--
pannus lineus: lÆhlahhan* 24, lÆlahhan*, lÆnlahhan*, lÆhlachan, lÆlachan, lÆnlachan*, st. N. (a): nhd. Leintuch, Gl

--
lineum: (umbihang 56, st. M. (a?): nhd. Umhang, Vorhang, Wandteppich, Gl); (umbilahhan* 4, umbila​chan*, st. N. (a): nhd. Vorhang, Wandteppich, Gl)

lingere: lekkæn* 10, leckæn*, sw. V. (2): nhd. lecken (V.) (2), belecken, Gl, N, NGl, T

Lingonia: (Burgundon* 1, ON.: nhd. Burgund, Gl)

lingua: (bilarn 33, st. M. (a)?: nhd. Zahnfleisch, Gau​men, Kiefer (M.), Gl); gikæsi* 61, st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Ausdrucksweise, Redeweise, Redefigur, Gerede, N; (gireda* 2, st. F. (jæ): nhd. Beredsamkeit, Gl); rarta 10, st. F. (æ): nhd. Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Harmonie, N; (skahho* 7, skacho*, scahho, scacho*, sw. M. (n): nhd. »Schachen«, Vorgebirge, Bergvorsprung, Landzunge, Gl); (skahhunga* 1, scachunga*, st. F. (æ): nhd. Land​zunge, Gl); sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Er​zählung, Disputation, Beratung, Gerede, Gl, N, NGl; wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Be​richt, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, N; zunga 108, st. F. (æ): nhd. Zunge, Rede, Sprache, APs, B, Gl, I, MH, N, NGl, NGlP, O, Psb, T; zungilÆn* 1, st. N. (a): nhd. kleine Zunge, Gl

--
lingua agnina: skõfeszunga* 5, scõfeszunga, sw. F. (n): nhd. »Schafszunge«, Wegerich, Gl

--
lingua assidua: gisprõhhida* 1, gisprõchida*, st. F. (æ): nhd. Beredsamkeit, Gesprächigkeit, Gl

--
lingua balbulorum: (lallæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Lallen, Stammeln, Gl); (stamalæd* 1, st. M. (a?, i?)?: nhd. Stammeln, Gl)

--
lingua barbara: (ungizungi* 1, st. N. (ja): nhd. Fremdsprache, unverständliche Sprache, Gl)

--
lingua bovis: ohsenzunga 34, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ochsenzunge, Gl; rindeszunga 5, sw. F. (n): nhd. »Rindszunge«, Ochsenzunge, Gl

--
lingua bubula: rindeszunga 5, sw. F. (n): nhd. »Rindszunge«, Ochsenzunge, Gl

--
lingua canis: buggila 7, st. F. (æ): nhd. »Buckel«, Buckela, Beifuß, Gl, ?; hunteszunga* 22, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hundszunge, echte Ochsenzunge, Gl

--
lingua cervina: hiruzzunga* 29, hiruzeszunga*, st. F. (æ): nhd. Hirschzunge, Gl

--
lingua dolosa: in untriuwæn, N

--
lingua maris: gÐro (1) 7, sw. M. (n): nhd. »Gehre«, Zipfel, Landzunge?, Gl; (skahho* 7, skacho*, scahho, scacho*, sw. M. (n): nhd. »Schachen«, Vorgebirge, Berg​vorsprung, Landzunge, Gl, ?)

--
lingua mobilis: (kæsilÆn* (1) 2, Adj.: nhd. gesprächig, geschwätzig, redselig, Gl)

--
lingua passerina: wegatreta* 15, sw. F. (n): nhd. Vogelknöterich, Wegerich, Gl

--
lingua pici: spehteszunga* 2, sw. F. (n): nhd. Spechtszunge, eine Pflanze, Gl

--
lingua probata: gisprõhhi* (1) 25, gisprõchi*, gispõh​hi*, Adj.: nhd. beredt, gesprächig, ansprechbar, redege​wandt, redend, N

--
lingua subdola et labia iniqua: irrido 32, irrado*, sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ärgernis, Sünde, Irrlehre, Hin​dernis, N

--
lingua vervecina: skõfeszunga* 5, scõfeszunga, sw. F. (n): nhd. »Schafszunge«, Wegerich, Gl

--
morbus gallinarum in lingua?: zipfih* 4, ziphih*, Sb.: nhd. Pips, Gl

--
facundia linguae: gisprõhhÆ* 8?, gisprõchÆ*, gispõhhÆ* (?), st. F. (Æ): nhd. Beredsamkeit, Rede, Gespräch, Re​degewandtheit, N

--
adhaerere linguam faucibus: stum werdan, N

--
opera linguarum: skrift* 42, scrift, st. F. (i): nhd. Schrift, Zeichen, Aufzeichnung, Buchstabe, geschriebenes Gesetz, Brief, N

linguosus: filusprõhhal* 9, filusprõchal*, Adj.: nhd. ge​schwätzig, beredt, großsprecherisch, Gl; filusprõhhi* (1) 7, filusprõchi, filuspõhhi*, Adj.: nhd. beredt, geschwätzig, prahlerisch, Gl; (rõzwurti* 1, Adj.: nhd. scharfzüngig, Gl); zifilukæsÆg* 1, Adj.: nhd. geschwätzig, N; zungal* (1) 1, Adj.: nhd. beredt, geschwätzig, B

--
vir linguosus: filusprõhhõri* 2, filusprõchõri*, st. M. (ja): nhd. »Vielsprecher«, Prahler, Schwätzer, Gl

linire: anaklebæn* 1, sw. V. (2): nhd. ankleben, Gl; salbæn 54, sw. V. (2): nhd. salben, bestreichen, streichen, mit Salbe oder Parfüm bestreichen, T; strÆhhan* 10, strÆchan*, st. V. (1a): nhd. bestreichen, schleifen, Gl; (wÆhen* 95, sw. V. (1a): nhd. weihen, heiligen, salben, segnen, preisen, ordinieren, N); Vw.: s. linere

--
linire lutum: kleiben* 11, sw. V. (1a): nhd. strei​chen, kleben, ankleben, befestigen, zusammenfügen, ein​prägen, anknüpfen, O

--
liniri: tunihhæn* 7, tunichæn*, sw. V. (2): nhd. tün​chen, kalken, betünchen, mit Kalk bestreichen, Gl

--
ferrum latum unde parietes liniuntur: trufelo 1, truflo*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Kelle, Gl

linistipula: (bæza 3, sw. F. (n): nhd. Bündel, Flachsbün​del, Gl); (bæzo 5, sw. M. (n): nhd. Bündel, Gl); (linbæ​zo* 2, sw. M. (n): nhd. »Leinbündel«, Flachsbündel, Gl)

linitio: gihasanita* 1?, st. F. (æ): nhd. Glätten, Polieren, Glasieren, Gl; gihasanitÆ* 1?, st. F. (Æ): nhd. Glätten, Polieren, Glasieren, Gl; gihasanætÆ* 1?, st. F. (Æ): nhd. Glätten, Polieren, Glasieren, Gl; (hasanunga* 1?, has​nunga*, hasinunga*, st. F. (æ): nhd. Glasierung, Glättung, Polierung, Glasur, Gl); (hasinungÆ* 1?, st. F. (Æ): nhd. Glasierung, Glättung, Glasur, Polierung, Gl)

linofa?: meisa (1) 33, sw. F. (n): nhd. Meise, Gl

linostemus: lÆnwarfÆn* 1, Adj.: nhd. halbleinen, Gl

--
vestis linostema: lÆnwarf* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Halbleinenwebstoff, halbleinener Webstoff, Gl

linostimus -- linostinum: rÆstastal* 1, st. M. (a?): nhd. Flachsbündel, Gl, ?

linquere: bigeban* 12, st. V. (5): nhd. begeben, aufge​ben, verlassen (V.), N; firlõzan (1) 313?, red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, las​sen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen, vergeben, erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen, auslas​sen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich verlassen auf, sich überlassen, vorbeilassen, Gl, MF; irgeban 76, st. V. (5): nhd. ergeben (V.), aufgeben, übergeben, verlassen (V.), geben, herausgeben, ausliefern, zurückgeben, wie​dergeben, angeben, berichten, erlassen, Gl; lõzan* (1) 334, red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, auf​kommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), unterlassen, freilassen, gehen lassen, gestatten, N

--
linquere opus stationis propriae: rukken* (1) 9, rucken*, sw. V. (1a): nhd. »rücken«, bewegen, entfernen, fortbewegen, sich fortbewegen, sich entfernen, fortschrei​ten, steigen, N

linteamen: badalahhan* 4, badalachan*, st. N. (a): nhd. Badelaken, Badetuch, Leintuch, Gl; fano 28, sw. M. (n): nhd. Fahne, Feldzeichen, Tuch, Gewand, Gl; hullituoh* 4, st. N. (a): nhd. Hülle, Schleier, Überwurf, Gl; lahhan (1) 86, lachan, st. N. (a): nhd. »Laken«, Tuch, Gewand, Mantel, Vorhang, T; lÆhlahhan* 24, lÆlahhan*, lÆnlahhan*, lÆhlachan, lÆlachan, lÆnlachan*, st. N. (a): nhd. Leintuch, Gl; lÆnÆnaz lahhan, T; lÆnwõt* 5, st. F. (i): nhd. Lein​wand, Leintuch, Gl; sabo 7, sw. M. (n): nhd. Tuch, Ge​wand, Leinen, Leinentuch, feines Leinentuch, O; tuohhil* 12, tuochil*, st. N. (a): nhd. Gewand, Oberkleid, Gl; (wintlahhan* 4, wintlachan*, st. N. (a): nhd. Umwurf, Mantel, Gewand, Gl)

--
linteamine: lÆnÆnemo, Gl

linteamentum: saban 33, sabon, st. M. (a): nhd. Tuch, Gewand, Baumwollgewand, Leinen, Leinentuch, feines Leinen, leinenes Gewand, O; tuoh 48, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Tuch, Stoff, ein Stück Stoff, Hülle, Lappen, O

linteolum: houbitlahhan* 10, houbitlachan*, st. N. (a): nhd. Kopftuch, Kopfbedeckung, Gl; (karz* 12, st. M. (a?, i?): nhd. »Kerze«, Leuchte, Docht, Gl); kerzistal 10, st. N. (a): nhd. Kerzenständer, Kerzenhalter, Leuchter, Gl; (linimint* 4, linimit*, Sb.: nhd. »Leinen«, Docht, Gl); saban 33, sabon, st. M. (a): nhd. Tuch, Gewand, Baum​wollgewand, Leinen, Leinentuch, feines Leinen, leinenes Gewand, Gl; tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Docht, Gl; tuohhilÆn* 4, tuochilÆn*, st. N. (a): nhd. klei​nes Tüchlein, Läppchen, Gl

--
linteola: fano 28, sw. M. (n): nhd. Fahne, Feldzei​chen, Tuch, Gewand, Gl

--
linteoli: lÆnÆn 19, Adj.: nhd. leinen (Adj.), Gl

linter: (gnarrun 3, Sb.: nhd. Kahn, kleines Schiff, leich​tes Kaperschiff, Gl, ?); gæzo* 1, sw. M. (n)?: nhd. Nachen, Kahn, kleines Schiff, Gl; (skepfilÆn* 1, sce​philÆn*, skepfilÆ, st. N. (a): nhd. Schöpfgefäß); (wint (2) 35, st. M. (i?): nhd. Windhund, Gl)

--
canis linter: wint (2) 35, st. M. (i?): nhd. Windhund, Gl

--
velter linter: wint (2) 35, st. M. (i?): nhd. Wind​hund, Gl

linteus: lÆnÆn 19, Adj.: nhd. leinen (Adj.), O

--
linteum: dwahila* 13, dwehila*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Tüchlein, Zwehle, kleines Tuch, Serviette, Gl; (hantfano 30?, sw. M. (n): nhd. Handtuch, Serviette, Manipel, Gl); lahhan (1) 86, lachan, st. N. (a): nhd. »Laken«, Tuch, Gewand, Mantel, Vorhang, B; lÆhlahhan* 24, lÆlahhan*, lÆnlahhan*, lÆhlachan, lÆlachan, lÆnlachan*, st. N. (a): nhd. Leintuch, Gl; lÆnÆn tuoh?, O; saban 33, sabon, st. M. (a): nhd. Tuch, Gewand, Baumwollgewand, Leinen, Leinentuch, feines Leinen, leinenes Gewand, O, T; sabo 7, sw. M. (n): nhd. Tuch, Gewand, Leinen, Leinentuch, feines Leinentuch, T; (sweiztuoh 17, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Schweißtuch, Gl, ?); tuoh 48, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Tuch, Stoff, ein Stück Stoff, Hülle, Lappen, Gl, O

linum: flahs 11, st. M. (a): nhd. Flachs, Docht, Gl, MF, N; haro (1) 6?, st. M. (wa): nhd. Flachs, Flachsfaden, Leinen, Gl; lÆn* 1, st. M. (a?): nhd. Lein, Flachs, Lei​nengewand, Docht, T; (lÆnÆn 19, Adj.: nhd. leinen (Adj.), N); zuginezzi* 2, st. N. (ja): nhd. Zugnetz, Gl

--
linum crudum: (ungispunnan* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. ungesponnen, nicht gesponnen, Gl); uspunna 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Werg, noch ungesponnenes Zeug, Gl

--
lini: lÆnÆnaz, Gl

--
semen lini: lÆnsõmo 6, sw. M. (n): nhd. Leinsamen, Gl

--
stipula lini: hankbæz*? 1, hancbæz*, st. M. (a?, i?): nhd. Flachsbündel, Gl; (harobæz* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Flachsbündel, Gl); (harobæzo* 2, sw. M. (n): nhd. Flachs​bündel, Gl)

lio (roman.): seh 52, st. N. (a): nhd. Sech, Pflugmesser, Gl; Vw.: s. ligo

lippire: blehanougen* 1, sw. V. (1a): nhd. triefäugig sein, Gl; blitihhen* 2, blitichen*, sw. V. (1a): nhd. trie​fäugig sein, blinzeln, Gl

--
lippiens: sðrougi* 17, Adj.: nhd. triefäugig, halbblind, Gl

lippitudo: blehanougÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Triefäugigkeit, Augenentzündung, Augenkrankheit, grüner Star, Gl; zaharougi* (1) 1, st. N. (ja): nhd. Triefauge, Gl; (zaha​rougi* (2) 2, Adj.: nhd. »tränend«, triefäugig, Gl)

lippus: blehan*? 1, Adj.: nhd. triefäugig, Gl; blehanougi* 7, Adj.: nhd. triefäugig, mit entzündeten Augen, Gl; brehan* 2, Adj.: nhd. entzündet, triefend, Gl; brehan​brõwi* 1, Adj.: nhd. triefäugig, Gl; einougi 17, ahd., Adj.: nhd. einäugig, Gl; sðrougi* 17, Adj.: nhd. triefäugig, halbblind, Gl; weihougi* 1, Adj.: nhd. mit entzündeten Augen, Gl; zaharougi* (2) 2, Adj.: nhd. »tränend«, triefäugig, Gl

liquamen: nazzÆ 22, st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Wasser, Flüssigkeit, Gl; nazzida* 1, nezzida*, st. F. (æ): nhd. das Flüssige, Gl; smalz 19, st. N. (a): nhd. Schmalz, Fett, zerlassenes Fett, Gl

liquaminus: (irahÆn* 4, Adj.: nhd. weißledrig, aus wei​ßem Leder, Gl); trahtõri* (1) 14, trehteri*, trihtere, st. M. (ja): nhd. Trichter, Gl, ?

liquare: abaflæzen* 2, sw. V. (1a): nhd. herausseihen, Gl; giflæzen* 4?, sw. V. (1a): nhd. flüssig machen, flie​ßen machen, Gl; gilõzan (1) 84, red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, einlassen, sich entfernen, sich einer Sache hingeben, aufgeben, N, NGl; sÆhan* 22, st. V. (1b): nhd. seihen, herausseihen, durchseihen, Gl; smelzan* 20, st. V. (3b): nhd. schmelzen, flüssig machen, liebkosend beschwichtigen, Gl; zirennen* 7, sw. V. (1a): nhd. zerrinnen, flüssig machen, zusammenschmelzen, Gl

--
liquari: fliozan* 52, st. V. (2b): nhd. fließen, strö​men, rinnen, schwimmen, hervorströmen, entspringen, überfließen, triefen, vergehen, flüssig machen, Gl

liquatorium: (sÆhtuoh 3, ahd.?, st. N. (a): nhd. Seihtuch, Gl)

liquefacere: giweihhen* 28, giweichen*, sw. V. (1a): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, erweichen, schwä​chen, erweichen in, umstimmen, umstimmen in, flüssig machen, krümmen, auflösen, beugen, zunichte machen, entkräften, I; intfræren* 1, sw. V. (1a): nhd. entfrosten, auftauen, auftauen lassen, N; smelzanti tuon, Gl; zilõzan 11, zirlõzan*, red. V.: nhd. zerlassen (V.), verlassen (V.), ablassen, zerschmelzen, zum Schmelzen bringen, lösen, loslassen, Gl, N; zismelzan* 2, st. V. (3b): nhd. schmel​zen, auflösen, Gl; zismelzen* 2, sw. V. (1a): nhd. zer​schmelzen, schmelzen, auflösen, Gl; zitrÆban* 15, st. V.: (1a): nhd. zerstreuen, vertreiben, auftreiben, Gl

--
suam duritiam liquefecit: do intliez er sih, N

liquere: (biladi gigeban, N); gilðttarÐn* 1, sw. V. (3): nhd. klar sein, Gl; (gisehan (1), 660, st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahrnehmen, anse​hen, zusehen, erkennen, achtgeben, sich jemandes an​nehmen, auf etwas hinsehen, N); giwis sÆn, N; heitaren* 2, sw. V. (1a): nhd. »heiter sein«, »erheitern«, froh ma​chen, hell sein, klar sein, Gl; kiosan 86, st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, sich nehmen, heraus​suchen, ausfindig machen, sehen, wahrnehmen, betrach​ten, urteilen, beurteilen, feststellen, erkennen, Gl, ?; kund sÆn: nhd. eindeutig sein, Gl; offan wesan, N; offanæn 63, sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, enthül​len, öffnen, kundtun, bekanntmachen, zeigen, aufzeigen, erklären, verraten, scheinen, leuchten, sich offenbaren, Gl; sih ougen: nhd. sich zeigen, N; smelzan* 20, st. V. (3b): nhd. schmelzen, flüssig machen, liebkosend be​schwichtigen, Gl; (zwÆfal* (1) 54, zwÆval*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zweifel, Ungewißheit, Bedenken, Zweifel an, Zweifel über, Ungewißheit über, Bedenken über, N)

--
nec liquere: bikennen* 234, sw. V. (1a): nhd. ken​nen, bekennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemer​ken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, je​manden erkennen als, etwas für etwas halten, wieder zu Verstand kommen, N

--
liquens: lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj.: nhd. lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein, aufrichtig, Gl; naz 26, Adj.: nhd. naß, feucht, Gl; weih* 42, Adj.: nhd. weich, schwach, mild, krank, Gl

--
liquet: iz skÆnit, N

liquescere: firswintan* 11, st. V. (3a): nhd. verschwin​den, vergehen, ins Elend geraten, schmelzen, Gl; irsmel​zan* 1, st. V. (3b): nhd. schmelzen, flüssig werden, Gl; smelzan* 20, st. V. (3b): nhd. schmelzen, flüssig machen, liebkosend beschwichtigen, N; swintan* 27, st. V. (3a): nhd. schwinden, vergehen, sich verzehren, hinschwinden, zunichte werden, verwesen, Gl

liqui: fliozan* 52, st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, hervorströmen, entspringen, überflie​ßen, triefen, vergehen, flüssig machen, Gl, ?; floskenzen* 1?, floscenzen*?, sw. V. (1a): nhd. flüssig sein, fließen, schmelzen?, Gl; floskezzen* 1?, floscezzen*, floskazzen*, sw. V. (1a): nhd. flüssig sein, fließen, Gl; rinnan 60, st. V. (3a): nhd. rinnen, fließen, laufen, Gl; springan* 27, st. V. (3a): nhd. springen, sprudeln, fließen, herausspringen, entspringen, hervorquellen, aufspringen, emporrichten, Gl; zifliozan* 8, st. V. (2b): nhd. fließen, zerfließen, schmel​zen, sich verlaufen, erschöpft werden, vergehen, Gl

liquide: offano 64, Adv.: nhd. offen, deutlich, klar, öf​fentlich, offenkundig, eindeutig, sichtbar, Gl; skÆnlÆhho* 1, scÆnlÆcho*, Adv.: nhd. klar, gewiß, Gl; slehto (1) 9, Adv.: nhd. einfach, sanft, schlechthin, mild, MF; (wazzar* 249, st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, Gl, ?)

liquido: lusto 1, Adv.: nhd. froh, heiter, Gl; offano 64, Adv.: nhd. offen, deutlich, klar, öffentlich, offenkundig, eindeutig, sichtbar, Gl, N; skÆnbõro 3, scÆnbõro, Adv.: nhd. glänzend, ruhmvoll, klar, gewiß, Gl; skÆnlÆhho* 1, scÆnlÆcho*, Adv.: nhd. klar, gewiß, Gl; zorfto* 3, zorahto*, zorhto*, ahd., Adv.: nhd. hell, leuchtend, laut, klar, offensichtlich, deutlich, Gl

--
liquido apparet: iz skÆnit, N

--
liquido monstratur: iz skÆnit, N

liquidus: (duruhnoht 14, Adj.: nhd. vollkommen, vollen​det, Gl); einfalt 15, Adj.: nhd. rein, einfach, einfältig, ganz, lauter, wahr, einzig, allein, bloß, Gl; heitar 36, Adj.: nhd. heiter, hell, klar, strahlend, Gl; lindi 9, Adj.: nhd. lind, gelinde, mild, schmiegsam, zart, weich, Gl; lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj.: nhd. lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein, aufrichtig, Gl, N; naz 26, Adj.: nhd. naß, feucht, Gl, N; smelzanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. flüssig, geschmolzen, Gl; zorft 14, zorht*, zoraht*, Adj.: nhd. hell, leuchtend, herrlich, hervorstehend, glänzend, Gl

--
liquidum (N.): duruhnohtÆ* 8, st. F. (Æ): nhd. Voll​kommenheit, Vollendung, Gl; offanÆ* 8, st. F. (Æ): nhd. Offenbarung, Öffentlichkeit, Freie, Gl

--
ad liquidum: offanlÆhho 10, offanlÆcho, Adv.: nhd. öffentlich, klar, eindeutig, deutlich, sichtbar, offenkundig, Gl; ougsiuno* 3, Adv.: nhd. offensichtlich, augenschein​lich, sichtbar, offenbar, klar, Gl

--
mel liquidum: seim 16, st. M. (a?): nhd. Seim, Ho​nigseim, N

liquor: fluz 13, st. M. (i): nhd. Fluß, Lauf, Strom, Strö​mung, Flüssigkeit, Gl; gifluzzida 8, st. F. (æ): nhd. Flie​ßen, Flüssigkeit, Fluß, Überfluß, Gl; gigæz* 6, st. N. (i?), st. M. (i?)?: nhd. Guß, Flüssigkeit, Schmelze, gegossenes Erz, Gußstück, Gl; lÆd 30, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Trank, Getränk, Obstwein, Wein, Gl, NGl; lðttarÆ* 11, lðtari*, hlðtari*, st. F. (Æ): nhd. Lauterkeit, Klarheit, Aufrichtigkeit, Reinheit, Gl; (lðttartrank* 14, lðtartranc*, st. M. (a?): nhd. »Lauter«, »Honigwein«, abgeklärter Wein, Gl); nazzÆ 22, st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Wasser, Flüssigkeit, Gl; (smalz 19, st. N. (a): nhd. Schmalz, Fett, zerlassenes Fett, Gl, ?); (smelzi 6, st. N. (ja): nhd. Schmelz, Schmelze, Legierung, Geschmelze aus Gold und Silber, Gl); trank* 41, tranc, st. M. (a): nhd. Trank, Getränk, Trinken, Gl; wõg* 36, st. M. (i): nhd. Woge, Flut, See, Wasser, Strudel, wogendes Gewässer, Gl

--
liquor sordes: truosana 26, st. F. (æ): nhd. Boden​satz, Drusen, Hefe, Gl

lis: bõga 26, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Streit, Gl; ruog* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Streit, Zank, Gl; sahha 86, sacha, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sache, Ding, Ursache, Zu​stand, Besitz, Lage, Grund, Begründung, Anklagegrund, Rechtssache, Schuld, Gl; sekka* 10, secka*, st. F. (jæ): nhd. Streit, Zank, Klage, Gl; strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, ge​richtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ket​zerei?, Gl, N

--
iurgium litis: winna* 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Streit, Gl

lisca?: snita 12, sw. F. (n): nhd. »Schnitte«, Bissen, Stück, Mundbissen, Abschnitt, Schnitt, Gl

lisinna: (lesa (1) 11, sw. F. (n): nhd. ein Kleidungsstück, ein Frauenkleidungsstück, Gl); (lesatuoh* 1, st. N. (a) (?): nhd. ein Kleidungsstoff, Gl); lisina* 1, sw. F. (n): nhd. ein Frauenkleidungsstück, Gl

litania -- supplicatio litaniae: diolÆhhaz gibet, B

litare: bluozan* 18, red. V.: nhd. opfern, Gl; intsagÐn 22, insagÐn, sw. V. (3): nhd. verteidigen, entschuldigen, verleumden, Gl; irbetæn* 3, sw. V. (2): nhd. erbitten, erflehen, Gl; lubbæn* 18, sw. V. (2): nhd. beschmieren, vergiften, in Gift eintauchen, heilen?, Gl

--
aromatibus litare: girouhhen* 1, sw. V. (1a): nhd. rauchen, opfern, Weihrauch opfern, N

litatio: opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfer​gabe, Dienst, N

litator: opfarõri* 3, opharõri*, st. M. (ja): nhd. Opferer, Priester, Versöhner, Gl

litatorius -- litatoria: nahho* 3, nacho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Nachen, Boot, Flußschiff, Gl

lithargyrium: kweksilabar* 25, queksilabar*, kweksilbar*, queksilbar, st. N. (a): nhd. Quecksilber, Gl

lithargyros: silabaraska* 1, silabarasca*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Silberasche«, Silberglätte, Silberschaum, Gl

lithostrotus: (steingiwerf* 1, st. N. (a): nhd. Steinpfla​ster, mit Steinen bestreute Stelle, Gl)

liticen: hornblõso 5, hornblÏso*, sw. M. (n): nhd. Hornbläser, Hornist, Gl; trumbõri* 6, st. M. (ja): nhd. Trompeter, Bläser, Trompetenbläser, Gl

litigare: bõgan* 15, red. V.: nhd. streiten, einen Rechts​streit führen, zanken, hadern, kämpfen, Gl; sahhan* 14, sachan*, st. V. (6): nhd. streiten, sich zerstreiten, zu​rechtweisen, Vorwürfe machen, schelten, Rechtsstreit füh​ren, Gl; strÆtan 74, st. V. (1a): nhd. streiten, kämpfen, widerstreiten, im Widerstreit liegen, einander gegenüber​stehen, diskutieren, einwenden, debattieren, disputieren, Gl, T; winnan* 28, st. V. (3a): nhd. sich mühen, arbei​ten, kämpfen, gewinnen, sich abmühen, wüten, rasen, toben, streiten, Gl

--
litigans: strÆtes, Gl

litigium: strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinander​setzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl, N

littera: buoh 153, st. F. (athem., i), st. N. (a), st. M. (a): nhd. Buch, Schrift, Heilige Schrift, Buchstabe, B, Gl, N, O; buohstab 43, st. M. (a?): nhd. Buchstabe, Schrift, B, Gl, N, T; (Ðwaskrift* 1, Ðwascrift*, st. F. (i): nhd. »Gesetzesbuchstabe«, Schrift des Gesetzes, NGl); rðn​stab* 1, st. M. (a): nhd. Eulogie, Schrift, B, ?; skrift* 42, scrift, st. F. (i): nhd. Schrift, Zeichen, Aufzeichnung, Buchstabe, geschriebenes Gesetz, Brief, N, NGl; storia* 1, st. F. (æ): nhd. Geschichte, Wissenschaft, Gl; (wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, NGl)

--
litterae: brief 22, st. M. (a?, i?): nhd. Brief, Ur​kunde, Schreiben, Verzeichnis, N; buohlist* 2, st. M. (i?): nhd. »Buchkunst«, Wissenschaft, Kunst, N; skrift* 42, scrift, st. F. (i): nhd. Schrift, Zeichen, Aufzeichnung, Buchstabe, geschriebenes Gesetz, Brief, N

--
litterae commendaticiae: lobbuoh* 1, lobabuoh*, lobobuoh*, st. N. (a): nhd. »Lobesbuch«, Empfehlungs​schreiben, Gl

--
litterae dimissoriae: (urloublÆh brief, Gl)

--
litterae falso compositae: lugibrief* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Lügenbrief, N

--
pars summa litterae?: (titulo 3, M. (indekl.): nhd. Titel, Aufschrift, Gl)

--
secundum litteram: nah slehten worten, N

--
inter utrasque litteras: zwiski buohstaben, N

--
pronuntiatus iugatis .i. coniunctis litteris: samant​lðtÆg* 1, Adj.: nhd. einhellig, einstimmig, einsilbig, N

litterarius: brieflÆh* 1, Adj.: nhd. schriftlich, Gl

litteratura: buohgiwizzida* 1, st. F. (æ): nhd. Buchge​lehrsamkeit, Gl; buohskrift* 1, buohscrift*, st. F. (i): nhd. »Buchschrift«, Schrift, Gesetzbuch, N; buohwizzÆ* 1?, st. F. (Æ)?: nhd. Gelehrsamkeit, Gl

litura: (kleb* (2) 3, st. M. (a?, i?): nhd. Kleber, Klei​ster, klebriger Stoff, Gl); pflastar* 42, phlastar*, st. N. (a): nhd. Pflaster, Heilpflaster, Fußboden, Mörtel, Est​rich, Gl; tunihha* (1) 4, tunicha, st. F. (æ): nhd. Tünche, Tünchen, Gl; tunihhunga* 4, tunichunga, st. F. (æ): nhd. Tünchung, Getünchtes, Anstrich, Gl

--
litura impensa: lÆm 42, st. M. (a): nhd. Leim, Pech, Vogelleim, Gl

liturgus: abanemo* 1, sw. M. (n): »Abnehmer«, einer der etwas annimmt, einer der etwas verrichtet, N

litus (M.) (2): lõz (1) 6, st. M. (a): nhd. Freigelassener, Gl

litus (N.): labal 76, label, st. M. (a): nhd. Becken, Waschbecken, Bassin, Gl, ?; (meri 98, st. M. (ja), st. N. (i?, ja?): nhd. Meer, See (F.), N); stad 49 und häufiger, st. M. (a, i): nhd. Ufer, Gestade, Küste, Gl, MF, N, O; stado 2, sw. M. (n): nhd. Ufer, Gestade, Gl; stedi (1) 8, st. N. (ja): nhd. Ufer, Gestade, Stelle, T; stedi* (2) 11, st. F. (i?): nhd. Hafen (M.) (2), Landeplatz, Landungs​platz, Gl

lituus: herihorn 12, st. N. (a): nhd. »Heerhorn«, Kriegs​trompete, Gl; heritrumba 7, sw. F. (n): nhd. Kriegs​trompete, Gl; (heritrumbõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Kriegstrompeter, Gl); lðthorn* 2?, st. N. (a): nhd. Blas​horn, Gl; trumba 12, sw. F. (n): nhd. Trompete, Tuba, Gl

Liuticus -- Liutici: (Lutinzõra 2, Lutizera, st. M. Pl. (a)=PN.: nhd. Liutizen, Gl); (Lutizon* 1, sw. M. Pl. (n)= PN.: nhd. Liutizen, Gl)

livere: nÆdæn 3, sw. V. (2): nhd. hassen, Gl

--
livens: blõo* 45, Adj.: nhd. blau, dunkel, grau, blei​farben, Gl, N

--
liventi oculo: brðnsehænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. finster blickend, N

lividus: blõo* 45, Adj.: nhd. blau, dunkel, grau, bleifar​ben, Gl, N; gieitarit: nhd. giftig, Gl, ?; giswollan, Part. Prät.=Adj.: nhd. geschwollen, dick, Gl

livor: abanst 11, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Mißgunst, Neid, Eifersucht, Gl; abunst (1) 12?, abunt*, st. M. (i?): nhd. Mißgunst, Neid, Gl; blõwÆ* 7, st. F. (Æ): nhd. »Bläue«, Dunkel, Gl; bleizza 6, bleiza, sw. F. (n): nhd. »Bläue«, blauer Fleck, Gl; fretÆ 1, st. F. (Æ): nhd. blauer Fleck, Striemen, Gl; gilust* 83, st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Verlangen, Freude, freudvolle Wonne, Gl; (giswulst* 6, st. F. (i): nhd. Geschwulst, Gl); gunt 15, st. M. (a): nhd. Eiter, eiterndes Geschwür, Fäulnis, Verwe​sung, Gl; (narawa* 7, narwa, sw. F. (n): nhd. Schlinge, Öse, Narbe, Gl, ?); nÆd 42, st. M. (a): nhd. Feindschaft, Haß, Zorn, Bosheit, Schlechtheit, Neid, N; (smerza 18, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schmerz, Gl); (stehhunga 4, stechunga*, st. F. (æ): nhd. Stachel, Ansporn, Anstacheln, Gl); tolk* 12, tolc, tolg*, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Wunde, Tod, Verwundung, Wundmal, Gl; (warg* (2) 12, warah*, st. N. (a): nhd. Eiter, Jauche, Gl); (wunta* 45, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wunde, Verletzung, Schlag, Gl)

lixiva: louga (2) 18, st. F. (æ): nhd. Lauge, Bad, Gl; seifa 39, sw. F. (n): nhd. Seife, Gl

lixus -- lixa: (koh* 10, st. M. (a?, i?): nhd. Koch, Gl); (slahtõri 4, st. M. (ja): nhd. Zerfleischer, Schlachter, Schlächter, Mörder, Gl); (slunt 30, st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl, ?); (unwõtlÆh* 11, Adj.: nhd. häßlich, verächtlich, Gl, ?); (urskelki* 1, ur​scelki*, Adj.: nhd. gering, verächtlich, Gl, ?); (wazzartragõri* 1, st. M. (ja): nhd. Wasserträger, Gl); (wazzartregil* 2, st. M. (a): nhd. Wasserträger, Gl)

loaficus: (gruonspeht 43, st. M. (a?): nhd. Grünspecht, Gl); (gruonspehto* 5, sw. M. (n): nhd. Grünspecht, Gl); (speht 42, speh, st. M. (a?): nhd. Specht, Gl); (wannweha* 1, ahd. st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Turm​falke, Gl); (wannwehõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Turmfalke, Gl); (wannwehil* 1, wannowehil*, ahd. st. M. (a?, i?): nhd. Turmfalke, Gl); (wannweho* 4?, wanno​weho*, waneweho, sw. M. (n): nhd. Turmfalke, Gl); (weho 5, sw. M. (n): nhd. Weih, Weihe (F.) (1) (ein Vogel), Turmfalke?, Gl); (wintwehil* 2, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Turmfalke, Gl)

localis: statalÆh* 1, Adj.: nhd. örtlich, Gl

locare: bifelahan* 119, bifelhan*, st. V. (3b): nhd. anver​trauen, empfehlen, übergeben, anbefehlen, geben, auftra​gen, Gl, T; firmieten* 74 sw. V. (1a): nhd. vermieten, verpachten, Gl; firsezzen* 11, sw. V. (1a): nhd. »ver​setzen«, abwenden, aussetzen, verpflichten, Gl, N; gi​mieten* 45, gimietæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. mieten, pachten, Gl; gistõten* 26, sw. V. (1a): nhd. hinstellen, einsetzen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, aufrichten, beständig machen, fortdauern lassen, zusam​menstellen, Gl; gistatæn 27, sw. V. (2): nhd. stellen, legen, bleiben, sich zur Ruhe legen, zur Ruhe kommen, sich sammeln, sich niederlassen, zusammenstellen, still​stehen, vermieten, Gl; mieten* 10, mietæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. dingen, lohnen, mieten, jemandem Geld geben, pachten, Gl; sezzen 241, sezzan*, sw. V. (1a): nhd. set​zen, stellen, legen, anbringen, ansetzen, vorsetzen, hinset​zen, besetzen, einsetzen, weihen, hingeben, werfen, pflan​zen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, einteilen, machen, erschaffen, sich versammeln, liegen, anstellen, aufstellen, Gl; stõn 270, stÐn*, anom. V.: nhd. stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen, sich befinden, stehen bleiben, vorhanden sein, sich aufhalten, beruhen, auferstehen, aufstehen, N; stantan* (1) 145, st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, sich befinden, bleiben, feststehen, unbeweglich sein, stehen bleiben, beruhen, stellen, einsetzen, sich stellen, sich aufstellen, aufstehen, auferstehen, beginnen, sein (V.), Gl; statæn* 6, sw. V. (2): nhd. stellen, sich niederlassen, stehen bleiben, aufstellen, in Sicherheit bringen, MH; stellen* 17, sw. V. (1a): nhd. stellen, er​richten, setzen, anordnen, aufstellen, ansiedeln, hinführen, hinstellen, unterbringen, Gl; stæzan 67, red. V.: nhd. stoßen, treiben, umstoßen, abbringen, vertreiben, stecken, stellen, in Unruhe sein, schlagen, forttreiben, N

--
se locare: stat geban, Gl

loculus: bõra (1) 23, st. F. (æ): nhd. Bahre, Trage, Sänfte, Gl, O, T; bõro (1) 1, sw. M. (n): nhd. Sarg, Gl; betti 66, st. N. (ja): nhd. Bett, Lager, Beet, Polster, Gl; ketti* 3, st. N. (ja): nhd. Grab, Gruft, Gl; (kozza* (2) 1, chocen, sw. F. (n): nhd. Korb, Gl); lÆhkar* 13?, st. N. (a): nhd. »Körpergefäß«, Sarg, Gl; (sakk* 19, sack*, sak*, sac, st. M. (i): nhd. Sack, Geldsack, Beutel, Gl); (sarkskrÆni* 1, sarcscrÆni*, st. N. (ja): nhd. Sarg, Toten​schrein, Gl); sekkil 41, seckil, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Säckel, Beutel, Geldbeutel, Säckchen, Gl, T; treso​kiot* 2, trisokiot*, st. M. (a?, i?): nhd. Geldbeutel, Geld​tasche, Gl

--
loculus habens: sekkilõri* 2, seckilõri*, st. M. (ja): nhd. Schatzmeister, O

locuncula?: (skarba* 11, scarba, st. F. (æ): nhd. Scharbe, Wasserrabe, Kormoranscharbe, Gl)

locuples: ÐhtÆg 11, Adj.: nhd. reich, wohlhabend, vermö​gend, Gl; gifag* 17, Adj.: nhd. zufrieden, zugeneigt, reich, Gl; ginuog (1) 43?, Adj., Adv.: nhd. genügend, viel, reich, genug, hinreichend, reichlich, im Überfluß, überaus, Gl; giziughaft* 4, Adj.: nhd. aufwendig, gerüstet, reich, ausgerüstet, bereichert, Gl; ætag 24, Adj.: nhd. reich, vermögend, beschenkt, begütert, Gl; rõthaft 2, Adj.: nhd. wohlhabend, Gl; rÆhhi* (1) 81, rÆchi, Adj.: nhd. reich, mächtig, glücklich, hoch, prächtig, wohlha​bend, mächtig, Gl

locupletare: Ðhtigæn* 1, sw. V. (2): nhd. reich werden, Gl; ginuhtsamæn 13?, sw. V. (2): nhd. überfließen, genü​gen, ausreichen, in Fülle vorhanden sein, vermögen, Gl; giætagæn* 13, sw. V. (2): nhd. reich machen, bereichern, beschenken, Gl

--
locupletatus: stataluomi* 1, Adj.: nhd. bereichert, Gl

locus: antreitÆ 16, st. F. (Æ): nhd. Ordnung, Reihenfolge, Rang, I, ?; (dorf 33, st. N. (a): nhd. Weiler, Dorf, Hof, Gut, Landgut, Stadtviertel, Gl); (fahstat* 1, st. F. (i): nhd. Wehr (N.), Fangplatz, Urk); frist (1) 88, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zeit, Frist, Augenblick, Zeitraum, be​stimmte Zeit, Zeitpunkt, Gelegenheit, Möglichkeit, Zö​gern, Vorwand, Gl; (harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folterbank, Schandpfahl, Gl); (kapf* 3, kaph*, st. M. (a?, i?): nhd. Höhe, Anhöhe, Gipfel, NGl); (lant 170, st. N. (a): nhd. Land, Gebiet, Erde, Gegend, Feld, Ufer, NGl, O); le​gana stat, Gl; stal 54, st. M. (a?, i?): nhd. »Stall«, Stal​lung, Stelle, Stätte, Stellvertretung, Person, Stand, Gl; stat 274, st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Gegend, Topos, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, OG, PG, Ph, PT=T, RhC, T, TC; stata 42, st. F. (æ): nhd. Zustand, Bestand, Gelegenheit, Beschaffen​heit, Lage, Besitz, feste Stelle, Möglichkeit, Gl, N; (winkil 8, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Winkel, Ecke, O)

--
locus auster: sundarstat 1, st. F. (i): nhd. »Süd​stätte«, »Südort«, südlicher Ort, Gl

--
locus bibendi: trankhðs* 16, tranchðs, st. N. (a): nhd. Wirtshaus, Trinkstube, Schenke, Gl

--
locus calvariae: gebalstat* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Golgatha, Schädelstätte, Gl; hamalstat 2?, st. F. (i): nhd. Schädelstätte, Kalvarienberg, steiles abschüssiges Ufer, T; hamalungstat* 1, st. F. (i): nhd. Schädelstätte, Kalvarien​berg, Gl

--
locus concavus: holastat* 1, st. F. (i): nhd. »Hohl​stelle«, hohle Stelle, ausgehöhlte Stelle, Gl

--
locus corrigiae: rÆho 9, sw. M. (n): nhd. »Reihen«, Kniekehle, Wade, Gl

--
locus curtilis: hantgimahali* 2?, st. N. (ja): nhd. »Handzeichen«, Stammgut, Schutz?, Urk

--
locus curtis: hofastat* 39, hofstat*, hovastat*, st. F. (i): nhd. Hofstatt, Wohnstätte, Sitz, Urk

--
locus humilis: tal 40, st. M. (a), st. N. (a, iz/az): nhd. Tal, Abgrund, Gl

--
locus inferior inferni: hellagruoba* 9, helligruoba*, st. F. (æ): nhd. »Höllengrube«, Hölle, Unterwelt, N

--
locus paluster: fennistat* 2, st. F. (i): nhd. »Sumpf​stätte«, sumpfige Stelle, Gl

--
locus scopulosus: busk* 6, bosk*, busc*, st. M. (a): nhd. Busch, Strauch, Gebüsch, Gehölz, Gl

--
locus septemtrionalis: sibunstirni* 11, st. N. (ja): nhd. Siebengestirn, Gl

--
ad loca diversa migrare: wallæn* 26, sw. V. (2): nhd. wallen (V.) (2), wandern, reisen, wandeln, ziehen, pilgern, gehen, umhergehen, umherziehen, fortschreiten, sich ausbreiten, sich bewegen, sich verbreiten, im Aus​land leben, N

--
in loca alia: furdir 114, furdor, Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, N

--
loca montana: berghaftÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Gebirge, Gebirgsgegend, Gl

--
loca opaca: skatoluomi* 7, scatoluomi*, Adj.: nhd. schattig, schattenreich, Gl

--
loca piscationum: arihstat* 2?, st. F. (i): nhd. Fischplatz, Urk

--
per loca: wõr inti wõr: nhd. hier und da, Gl

--
loco: in ... stal: nhd. als Sinnbild für, Gl

--
eo loco: dõr 1518, dar, dõ, Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, wenn, während, N

--
id locorum: dar in dero slihtÆ, N

--
in locum: furi 221, Präp., Adv., Präf.: nhd. vor, für, wegen, voraus, vor ... hin, vor ... her, statt, als, nach vorn, im voraus, N

--
locum dare: rðmen 29, sw. V. (1a): nhd. räumen, verlassen (V.), sich entfernen, Platz machen, fortgehen, weichen von, etwas bewahren, sich ergeben, sich über​wunden geben, etwas aufgeben, Raum schaffen, zurück​weichen, Gl

--
locum facere: selidæn 6, sw. V. (2): nhd. aufnehmen, beherbergen, jemandem eine Wohnung bereiten, jeman​den aufnehmen, sich aufhalten, Herberge suchen, N

--
mutatio secundum locum: furdirrukkida* 1, furdir​ruckida*, st. F. (æ): nhd. »Vorrückung«, Veränderung der Lage, N; stetiwehsal* 1, st. M. (a): nhd. Ortsverände​rung, N

locusta: (glÆmelÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Glühwürm​chen, Leuchtkäfer?, Gl); hewiskrek* 3, hewiscrec*, st. M. (a?, i?): nhd. »Heuschreck«, Heuschrecke, Gl; he​wiskrekkil* 2?, hewiscreckil*, st. M. (a?): nhd. Heu​schrecke, Gl; hewiskrekko* 7?, hewiscrecko*, sw. M. (n): nhd. »Heuschreck«, Heuschrecke, Gl, T; hewispranga* 1?, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Heuschrecke, Gl; hewistafil* 1, st. M. (a): nhd. Heuschrecke, N; hewistapfo* 2, hewi​stapho*, hewistaffo*, sw. M. (n): nhd. Heuschrecke, Gl; hewistapfol* 4, hewistaphol*, hewistaffol*, st. M. (a): nhd. Heuschrecke, Heuspringer, Gl; houwistapfol* 5, houwistaphol*, houwistaffol*, st. M. (a?, i?): nhd. Heu​schrecke, Heuspringer, Gl, NGl; (krebazo* 11, sw. M. (n): nhd. Krebs (Tier bzw. Krankheit), Gl); matoskrek* 2, matoscrec*, st. M. (a?, i?): nhd. Heuschrecke, N; sprinko* 2, sprinco, sprenko*, sprenco*, sw. M. (n): nhd. Heuschrecke, Gl; stapfo 7, stapho, stapfeo*, sw. M. (n): nhd. Schritt, Stapfe, Fußstapfe, Heuschrecke, Gl; stapfol* 2, staphol*, st. M. (a): nhd. »Stapfer«, Heuschrecke, Gl

locutio: (fers 20, vers*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Vers, Gesang, Gl, ?); gikæsi* 61, st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Aus​drucksweise, Redeweise, Redefigur, Gerede, N; kæsi* (1) 3, st. N. (ja): nhd. Rede, Gl; medili* 1, st. N. (ja): nhd. Sprache, MF; sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Spra​che, Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Erzählung, Disputation, Beratung, Gerede, MF

locutus: sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Er​zählung, Disputation, Beratung, Gerede, Gl, ?

lodalgia: lðgena* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Laugen (ein Fisch), Gl

lodix: kozzo 29, sw. M. (n): nhd. Kotze, Decke, Kleid, Rock, Mantel, wollener Mantel, grober wollener Über​zug, Kutte, Gl; lodo 17, ludo*, sw. M. (n): nhd. Loden, Tuch, grobes wollenes Tuch, Gl; ludilo 5, sw. M. (n): nhd. Tuch, Mantel, Gl; (webbi 40, weppi, st. N. (ja): nhd. Gewebe, Webfaden, Gl); wuppi* 3, wubbi*, st. N. (ja): nhd. Gespinst, Gewebe, Gl, ?; zussa 17, st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Decke, grobes wollenes Zeug, Kleidung, Gl

logodaedulus: (lugimeistar* 1, st. M. (a): nhd. »Lügen​meister«, Erzlügner, Gl)

lolium: jetto* 1, sw. M. (n): nhd. Unkraut, Ackerspark (?), Ackerunkraut, Gl; lolli 2, st. N. (ja): nhd. Lolch, Gl; moche? 1, Sb.?: nhd. ein Ackerunkraut, Gl; rada (1) 3, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Rade, Kornrade, Gl; radan* 4, st. M. (a?): nhd. Rade, Kornrade, Lolch, Ac​kerschwarzkümmel, Gl; rado (2) 5, sw. M. (n): nhd. Lolch, Rade, Kornrade, Gl; ratan 63, st. M. (a): nhd. Raden, Rade, Unkraut, Lolch, Kornrade, Ackerschwarz​kümmel, Gl; rato (2) 12, ratto, sw. M. (n): nhd. Rade, Raden, Kornrade, Lolch, Ackerschwarzkümmel, Gl; (ros​huof 10, rosseshuof, st. M. (a?): nhd. »Pferdehuf«, Huflattich, Gl); trefso* 1, trespo*, sw. M. (n): nhd. Rog​gentrespe, Gl; turd 22, st. M. (a): nhd. Unkraut, Rog​gentrespe, Taumellolch, Gl; unkrðt* 10, st. N. (a, iz/az): nhd. Unkraut, Ackerunkraut, Gl

lolligo: (bresma 4, sw. F. (n): nhd. Brachsen, Gl); kre​baz* 15, krebiz, st. M. (a): nhd. Krebs (Tier bzw. Krankheit), Gl

lomentum: brod 17, st. N. (a): nhd. Brühe, Suppe, Lauge, Gl; (skiflædar* 2, sciflædar, st. N. (a): nhd. Gischt, Schaum, Gl); waska* 7, wasca*, weska, st. F. (æ): nhd. Waschung, Waschen, Wäsche, Waschmittel, Gl

lonchitis: (hiruzzunga* 29, hiruzeszunga*, st. F. (æ): nhd. Hirschzunge, Gl)

longaevitas: langlÆbÆ 4, st. F. (Æ): nhd. »Langlebigkeit«, langes Leben, lange Lebensdauer, Gl

longaevus: alt (2) 262, Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, Gl; fruot 21, Adj.: nhd. klug, weise, erfahren (Adj.), kundig, hochbetagt, Gl; gidigan* 31, Part. Prät.=Adj.: nhd. »gediegen«, streng, ernsthaft, vorgerückt, vollkommen, vorzüglich, rein, keusch, bejahrt, Gl; langfari* 2, Adj.: nhd. alt, betagt, lange dauernd, langjährig, Gl; langlÆb* 5, langlÆbi*?, Adj.: nhd. »lang​lebig«, lange lebend, langjährig, hochbetagt, Gl, N; uralt 16, Adj.: nhd. uralt, altersschwach, Gl

longanimis: furiburtÆg* 11, Adj.: nhd. sparsam, enthalt​sam, mäßig, maßvoll, keusch, zurückhaltend, Gl; lang​muot* 2, Adj.: nhd. langmütig, geduldig, Gl; langmuotÆg 4, Adj.: nhd. langmütig, nachsichtig, Gl, N; starkmuot* 1, starcmuot*, Adj.: nhd. »starkmütig«, großherzig, geduldig, Gl; starkmuotÆg* 3, Adj.: nhd. »starkmütig«, großherzig, kräftigen Sinnes, Gl

longanimitas: furiburtida* 1, st. F. (æ): nhd. Langmut, Mäßigkeit, Gl; langmuotÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Langmut, Nachsicht, Gl; mammuntmuotÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Sanft​mut, Langmut, Gl

longanon: entilæstÐr darm, Gl

longe: fer (2) 8, Adv.: nhd. weit, fern, von weitem, Gl, T; ferrana 5, Adv.: nhd. fern, weitab, von ferne, von weitem, Gl; ferrano* 2, ferno*, Adv.: nhd. fern, Gl; ferro (1) 135, Adv.: nhd. fern, weit, von ferne, weit weg, weitab, weithin, hoch, viel, sehr, Gl, N, NGl, O, T; filu 666, filo, Nom. Sg. N. bzw. Akk. Sg. N. eines Adj.=indekl. N. (u), Adv.: nhd. viel, sehr, groß, gar, ganz, Gl, N; hinaferro 2, Adv.: nhd. weit weg von hier, N; rðmo 21, Adv.: nhd. weit, fern, in der Ferne, fernhin, von weitem, Gl, O, T

--
a longe: fer (2) 8, Adv.: nhd. weit, fern, von wei​tem, T; ferrana 5, Adv.: nhd. fern, weitab, von ferne, von weitem, T; ferranõn* 9, Adv.: nhd. weither, von ferne, von weitem, vorher, Gl, N; ferron 2, Adv.: nhd. fern, weitab, von ferne, weit, O; rðmana 5, Adv.: nhd. von weitem, von ferne, B, O, T

--
agente longe: inthabÐnto, Part. Präs.=Adv.: nhd. entfernt, zurückhaltend, Gl

--
longe facere: skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterschei​den, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, auswählen, entfernen, sich entfernen, N

--
longe fieri: ferrÐn* 4, sw. V. (3): nhd. sich entfer​nen, fern sein, N

--
longius discedere: ferro girukken fona, N

--
longius trahere: lengen* 24, sw. V. (1a): nhd. »längen«, verlängern, ausdehnen, in die Länge ziehen, in der Länge bestimmen, N

longinquitas: (langisk* 1, langisc*, Adj.: nhd. lang, Gl)

longinquo -- de longinquo: ferranõn* 9, Adv.: nhd. weither, von ferne, von weitem, vorher, N

--
in longinquo: ferro (1) 135, Adv.: nhd. fern, weit, von ferne, weit weg, weitab, weithin, hoch, viel, sehr, Gl

longinquus: fer (1) 27?, Adj.: nhd. fern, entfernt, ausge​dehnt, weit, N, T; ferranalÆh* 1, fernalÆh*, Adj.: nhd. entfernt, weit entfernt, Gl; ferro gilegan, Gl; lang (1) 76, Adj.: nhd. lang, ausführlich, umständlich, lang dauernd, schwer, langgestreckt, groß, ausgedehnt, N; rðmi 9, Adj.: nhd. weit, fern, umfangreich, geräumig, breit, B

--
longinquum: langsamÆ* 6, st. F. (Æ): nhd. Länge, Dauer, Lebensdauer, Gl

--
in longinquum: bifuri* 8, Adv.: nhd. nachher, wie​derum, in ferner Zukunft, Gl; (giburida 37, st. F. (æ): nhd. Geschehen, Geschick, Vorgang, Vorfall, Verlauf, Ereignis, Schicksal, Ausgang, Zufall, Ursprung, Anlaß, Gl, ?); hinõnfuri* 2, Adv.: nhd. fortan, von nun an, hierauf bis in die Zukunft, Gl

longitudo: breitÆ 16, breitÆn*, st. F. (Æ): nhd. Breite, Länge, Größe, Umfang, Hochmut, Überheblichkeit, Gl; lengÆ 41, st. F. (Æ): nhd. Länge, Verlauf, N, NGl

--
longitudo dierum: ÐwÆgheit* 23, st. F. (i): nhd. Ewigkeit, Unsterblichkeit, N

--
mutatio temporum per temporis longitudinem: fora eltÆ, N

longum: rðmana 5, Adv.: nhd. von weitem, von ferne, Gl

longus: alt (2) 262, Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, N; fer (1) 27?, Adj.: nhd. fern, entfernt, ausgedehnt, weit, Gl; frambõri 21?, Adj.: nhd. hervorragend, ausgezeichnet, angesehen, mächtig, kostbar, stolz, erhaben, prächtig, Gl; lang (1) 76, Adj.: nhd. lang, ausführlich, umständlich, lang dauernd, schwer, langgestreckt, groß, ausgedehnt, Gl, N, NGl, Ph; lang​sam* 7, Adj.: nhd. »langsam«, lang, langdauernd, Gl; rðmi 9, Adj.: nhd. weit, fern, umfangreich, geräumig, breit, O

--
habitus longus: tunihha (2) 21, tunicha, sw. F. (n): nhd. Tunika, Gewand, Gl

--
non longus: unlang* 3, Adj.: nhd. »unlang«, kurz, schnell, N

--
ordo longus: managÆ 231, managÆn, menigÆ, st. F. (Æ): nhd. Menge, Fülle, Vielheit, Schar (F.) (1), Anzahl, N

--
aristolochia longa: langa holawurz: nhd. Pfeifen​blume, Osterluzei (?), Gl

--
dictio longa: soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl

--
quasi mus longa: wisula* 31, wisala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wiesel, Gl

--
vita longa: langlÆbÆ 4, st. F. (Æ): nhd. »Langlebig​keit«, langes Leben, lange Lebensdauer, N

--
longo post tempore: heranõh 30, Adv.: nhd. her​nach, nachher, hiernach, hierauf, Gl

--
nec longo interiectu: halto (1) 9, Adv.: nhd. bald, rasch, sehr, schnell, sofort, alsbald, N

--
lignum longum: first 37?, st. M. (i): nhd. First, Spitze, Gipfel, Gl

--
vasum longum: skõla* 39, scõla, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (1), Trinkschale, Waagschale, Gl

loquacitas: gikæsi* 61, st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Aus​drucksweise, Redeweise, Redefigur, Gerede, Gl; klagheit* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Geschwätzigkeit, Gl; sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aus​sage, Unterredung, Ausspruch, Erzählung, Disputation, Beratung, Gerede, B

loquax: diozanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. geräuschvoll, gesprächig, Gl; firkrænit* 1, Part. Prät.=Adj.: nhd. ge​schwätzig, N; gisprõhhi* (1) 25, gisprõchi*, gispõhhi*, Adj.: nhd. beredt, gesprächig, ansprechbar, redegewandt, redend, N; gizungal* 6, Adj.: nhd. beredt, redegewandt, geschwätzig, redselig, N; (kallõri 8, st. M. (ja): nhd. Schwätzer, Schelter, Gl); (klingilænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. wohlklingend, ertönend, Gl); kæsilÆn* (1) 2, Adj.: nhd. gesprächig, geschwätzig, redselig, Gl; krænenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. geschwätzig, Gl; krænlÆh* 5, Adj.: nhd. geschwätzig, redselig, Gl; sprehhanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. redselig, beredt, Gl; (ungihab* 4, Adj.: nhd. un​dicht, nichtig, armselig, arm, Gl, ?)

loquela: lÐra 152, st. F. (æ): nhd. Lehre, Belehrung, Unterricht, Überlieferung, Unterweisung, Teilgebiet der Unterweisung, O; lðta 26, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Geräusch, Klang, Getöse, Gl; sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Spre​chen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Erzäh​lung, Disputation, Beratung, Gerede, MF, N, O, PT=T, T; stimma 174, stimna, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stimme, Laut, Klang, Rede, Wort, Rufen, MF, ?; (wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, O); zunga 108, st. F. (æ): nhd. Zunge, Rede, Sprache, N

--
nudam serit ore loquelam: (kallõri 8, st. M. (ja): nhd. Schwätzer, Schelter, Gl)

loqui: antwurten* (2) 132, sw. V. (1): nhd. antworten, antworten auf, etwas beantworten, etwas erklären, etwas verantworten, O; dingæn (1) 25, sw. V. (2): nhd. »din​gen«, sprechen, verhandeln, vereinbaren, Gericht halten, anreden, vor Gericht bringen, O; firsprehhan* 24, fir​sprechan*, firspehhan*, st. V. (4): nhd. verschmähen, zu​rückweisen, verwehren, in Abrede stellen, etwas in Ab​rede stellen, etwas zurückweisen, ablehnen, absagen, ver​bieten, verteidigen, verteidigen gegen, sprechen für, sich verantworten, rechtfertigen, N, O; follasprehhan* 1, folla​sprechan*, st. V. (4): nhd. sprechen, zu Ende sprechen, NGl; (giheizan 172, red. V.: nhd. verheißen, heißen, nennen, sagen, genannt werden, bejahen, befehlen, ver​sprechen, ankündigen, geloben, versichern, N, O); (gi​sprõhhi (2) 17?, gisprõchi*, st. N. (ja): nhd. Beredsam​keit, Rede, Gespräch, Unterredung, MF); gisprehhan* 57, gisprechan, gispehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, sagen, reden, verkünden, aussprechen, versprechen, verheißen, erwähnen, anführen, anreden, MF, O, T; gizellen 78, sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, sagen, aufzählen, beschreiben, anführen, verzeichnen, rechnen, zurechnen, halten, halten für, bestimmen, bestimmen zu, erklären, erklären als, berechnen, erwägen, O; gruozen* 77, sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, ansprechen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), an​regen, behandeln, angreifen, N; heizan* 868, red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benennen, definieren, befehlen, jemanden befehlen, gebieten, jeman​den etwas tun lassen, Gl; (klagæn* 86?, sw. V. (2): nhd. klagen, jammern, bejammern, beweinen, betrauern, sich entschuldigen, sich mit etwas entschuldigen, sich betrü​ben, sich beschweren, beklagen, sich beklagen über, N); kæsæn* 81, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich besprechen, aussagen, Gl, N, O; kwedan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, be​richten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aus​sagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeu​ten, heißen, lauten, sagen zu, sprechen von, jemanden als jemanden bezeichnen, MF, N; (liogan* 54, st. V. (2a): nhd. lügen, täuschen, die Unwahrheit sagen, fälsch​lich behaupten, einen Fehler machen, Unwahres behaup​ten von, ausbleiben, O); meinen (1) 85, sw. V. (1a): nhd. meinen, bedeuten, bezwecken, bezeichnen, im Sinne haben, darstellen, etwas darstellen, etwas bezeichnen, sa​gen, mitteilen, sprechen, ausdenken, heißen, N; neimen* 14, sw. V. (1a): nhd. meinen, deuten, bezeichnen, sprechen von, bestimmen, Gl; (nemnen* 113, nemmen, nennen*, sw. V. (1a): nhd. nennen, sagen, bezeichnen, rufen, heißen, benennen, beim Namen nennen, anführen, anerkennen, rühmen, halten für, O); rahhæn 29, rachæn, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, erzählen, erörtern, sich worüber aussprechen, worauf hinweisen, auseinander​setzen, O; redæn 20, rediæn*, sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, berichten, verkünden, argu​mentieren, einreden, N; rðnÐn 16, rðnæn*, sw. V. (3, 2): nhd. raunen, flüstern, heimlich flüstern, murren, Gl; sagÐn 81, sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, bejahen, handeln, erörtern, be​handeln, erklären, nennen, deuten, Gl; (singan 285, st. V. (3a): nhd. singen, klingen, jauchzen, krähen, verkünden, sprechen, besingen, lobsingen, vortragen, sprechen, spie​len, blasen, tönen, ertönen, erklingen, gackern, O); sprõhhÐn* 1, sprõchÐn*, sw. V. (3): nhd. sprechen, sprechen mit, PG; sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nennen, gebrauchen, kundtun, erwähnen, APs, B, Gl, I, MF, MNPs, N, NGl, O, PT=T, RhC, T; sprehhan zuo, NGl; zellen 374, sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchfor​schen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, rechnen mit, reden, reden von, sprechen, sprechen von, O; zuospreh​han* 40, zuosprechan*, st. V. (4): nhd. sprechen, sagen zu, anreden, zureden, hinzufügen, MF, N, NGl, T

--
adversus aliquem loqui: hintarsprõhhæn* 3, hintar​sprõchæn*, sw. V. (2): nhd. verleumden, jemanden ver​leumden, N

--
dolum loqui: trugikæsæn* 1, sw. V. (2): nhd. betrü​gen, täuschen, Trug reden, N

--
mala loqui: ubilkæsæn* 1, sw. V. (2): nhd. verleum​den, Böses reden, N

--
maligna loqui: argkæsæn* 5, sw. V. (2): nhd. »übelreden«, jemanden schmähen, schlecht reden von, N

--
non loqui: giswÆgÐn* 9, sw. V. (3): nhd. schweigen, schweigen von, verstummen, N

--
non posse loqui: dera sprõhha bilemit wesan, O; stum werdan, O

--
verba dulcia loqui: sefodelen*? 1, V.?: nhd. spre​chen?, Gl

--
exsultare loquendo: spilowortæn* 1, sw. V. (2): nhd. schwätzen, redselig werden, N

--
diversitate loquenti: fona unkundero sprõhho, O

loramentum: binta 16, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Binde, Verband, Gebinde, Stirnbinde, Gl; gibenti 30, st. N. (ja): nhd. Gebände, Bandwerk, Band, Fessel, Bin​dung, Verknüpfung, Gl; (johhalmo* 11, sw. M. (n): nhd. Jochriemen, Zügel, Gl)

loreus: ledarÆn* 4, liderÆn*, Adj.: nhd. ledern, Leder..., aus Leder, Gl

--
lorea: riomo* 18, sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (1), Lederstreifen, Gürtel, Gl, ?

lorica: brunna 30, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. »Brünne«, Brustpanzer, Brustharnisch, Rüstung, Gl, O; brunnÆ* 3 und häufiger, st. F. (Æ): nhd. »Brünne«, Brustpanzer, Brustharnisch, Rüstung, Gl; gisarawi* 12, st. N. (ja): nhd. Bewaffnung, Ausrüstung, Rüstung, Gl; halsberg 9, hals​birg*, st. M. (a): nhd. »Halsberge«, Halsband, Hals​schutz, Rüstung, Brünne, Brustharnisch, Gl; halsberga 8, halsbirga*, st. F. (æ): nhd. »Halsberge«, Halsschutz, Rü​stung, Brünne, Panzerhemd, Gl

loricula: antfahta*? 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Brustwehr, Gl

lorifrangere: (zugilbrehhæn* 1, zugilbrechæn*, sw. V. (2): nhd. zügeln, Zügel zerreißen, Gl)

lorum: britil* 1, st. M. (a): nhd. Zaum, Zügel, Gl; brittil 23, st. M. (a?): nhd. Zaum, Zügel, Gl; johhalm* 15, juhhalm*, st. M. (a): nhd. Jochriemen, Zügel, Gl; joh​halmo* 11, sw. M. (n): nhd. Jochriemen, Zügel, Gl; knoto* 1, sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (1), Gl; reif 7, st. M. (a): nhd. Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band, Seil, Strick, Gl; riomo* 18, sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (1), Lederstreifen, Gürtel, Gl; seil 57, st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), Gl; ziehho* 1, ziecho*, ahd.?, Sb.: nhd. Zügel (?), Gl; zoum 11, st. M. (a): nhd. Zaum, Zügel, Strick, Riemen (M.) (1), Gl; zugil 31, st. M. (a): nhd. Zügel, Gl; zuhil 18, st. M. (a): nhd. Zügel, Gl

Lotharius -- Lotharii: Lutringa 2, st. M. Pl. (a)=PN.: nhd. Lotharinger (Pl.), Gl; Lutringon* 2, sw. M. Pl. (n)=PN.: nhd. Lotharinger (Pl.), Gl

lotium: harn 19, st. M. (a): nhd. Harn, Urin, Gl

lotos: geizboum 5, st. M. (a): nhd. »Geißbaum«, Zürgel​baum?, Gl; (geizilboum*? 1, st. M. (a) (?): nhd. Zürgel​baum?, Gl); gÐrboum* 1, st. M. (a): nhd. Nesselbaum (?), Esche?, Gl

lotus: Vw.: s. lavare

lubisticum: lubistehhal* 24, lubistechal, lubistihhal*, lubistikkel*, lubistukkil*, st. M. (a): nhd. Liebstöckel, Gl, ?; lubistehho*, lubistecho*, lubbistehho*, lubistekko*, sw. M. (n): nhd. Liebstöckel, Gl, ?; lubistek* 13, lubistec*, st. M. (a?, i?): nhd. Liebstöckel, Gl; Vw.: s. Levisticum

lubricare: bifellen* 24, sw. V. (1a): nhd. fällen, stürzen, töten, zu Fall bringen, besiegen, Gl, ?; fliozan* 52, st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, hervor​strömen, entspringen, überfließen, triefen, vergehen, flüssig machen, Gl; (sleifen* 1, sw. V. (1a): nhd. gleiten, Gl); slÆfan* 14, st. V. (1a): nhd. gleiten, vergehen, verfal​len (V.), schleifen (V.) (1), schlüpfen, Gl; (tarnen* 2, *tarnæn?, sw. V. (1a, 2?): nhd. »tarnen«, verbergen, verdecken, unsichtbar machen, Gl)

--
lubricatque clivum?: gneiliz 1(?), ahd.?: nhd.?, Gl

lubricus: glat 13, Adj.: nhd. glatt, hell, klar, glänzend, rein, Gl; hõli 10, Adj.: nhd. glatt, schlüpfrig, hinfällig, fallend machend, Gl, N; (luogalÆn* 1, Adj.: nhd. »lu​gend«, beweglich, Gl); sleffag* 1, Adj. (?): nhd. schlüpf​rig, Gl; sleffar* 4, Adj.: nhd. schlüpfrig, Gl, MF; slipfÆg* 1, sliphÆg*, Adj.: nhd. schlüpfrig, Gl; ubil (1) 396, Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, sündhaft, schwer, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft, Gl; (ungi​hebÆg* 2, Adj.: nhd. unhaltbar, gefährlich, bedenklich, Gl); unstõti* 19, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, un​beständig in, wankend, flüchtig, nicht dauerhaft, Gl; un​stõtÆg* 14, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, haltlos, wankend, Gl; uppÆg 38, ubbÆg*, Adj.: nhd. nichtig, eitel, leer, unnütz, bedeutungslos, müßig, vergeblich, N; (wan​kal* 5, wancal*, Adj.: nhd. wankend, schwankend, unstet, unbeständig, Gl)

--
lubricum: sleffarÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Schlüpfrigkeit, MH; slipf* 7, sliph*, slif, st. M. (a?, i?): nhd. Ausgleiten, Fall, schlüpfrige Stelle, Gl

lubripellium: (hantdwing* 6, st. M. (a?): nhd. Handfes​sel, Armreif?, Gl)

lucanar?: (rouhhðs 24, st. N. (a): nhd. »Rauchhaus«, Rauchdach, Rauchfang, Gl)

Lucania: lunganwurst* 1, st. F. (i): nhd. Lungenwurst, Gl

Lucanica: lebarwurst* 5, st. F. (i): nhd. Leberwurst, Gl; wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl

--
aletica Lucanica: brõtwurst 4, st. F. (i): nhd. Brat​wurst, Gl

--
Lucanica hepatica: lebarwurst* 5, st. F. (i): nhd. Leberwurst, Gl

lucanus -- lucanus (M.): liohtsterro* 1, sw. M. (n): nhd. »Lichtstern«, Tagstern, glänzender Stern, Gl, ?; (læh (=Fehlübersetzung), Gl)

lucar?: (rouhhðs 24, st. N. (a): nhd. »Rauchhaus«, Rauchdach, Rauchfang, Gl)

lucellum: wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, Gl

lucens: lioht* (1) 10, Adj.: nhd. licht, hell, glänzend, herrlich, Gl

--
lucens esse: glosten* 1, sw. V. (1a?): nhd. glühen, glänzen, Gl

lucere: liohten* 5, sw. V. (1a): nhd. leuchten, N; liuhten 13?, sw. V. (1a): nhd. leuchten, funkeln, strahlen, O, T; lohezzen* 24, lohizzen*, sw. V. (1a): nhd. leuchten, glän​zen, funkeln, erglänzen, blitzen, schimmern, Gl; skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar wer​den, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, Gl, O; (tugan* 37, Prät.-Präs.: nhd. taugen, nützen, sich eignen, reichen, zukommen, fähig sein, gut sein, Wert haben, Gl)

lucerna: (glasafaz* 3, st. N. (a): nhd. Glasgefäß, Schale (F.) (1), Lampe, Gl); kerza 10, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kerze, Gl, N; lioht (2) 257, st. N. (a): nhd. Licht, Helle, Helligkeit, Tagesanbruch, Augenlicht, Tageslicht, Lichtstrahl, Beleuchtung, Leuchte, B, T; liohtfaz 37, st. N. (a): nhd. Licht, Leuchte, Lampe, Leuchter, Gl, N, O, T; nahtlioht* 2, st. N. (a): nhd. »Nachtlicht«, Nacht​lampe, N

--
stuppa lucernarum: tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Docht, Gl

lucescere: inliuhten* 9 und häufiger?, sw. V. (1a): nhd. leuchten, erleuchten, sehend machen, hell werden, zum Licht führen, aufklären, durchleuchten, T

lucidus: fÐh (1) 20, Adj.: nhd. verschieden, bunt, un​gleich, Gl, ?; (glÆzanti, Gl); liohsan* 2, Adj.: nhd. hell, schimmernd, Gl; lioht* (1) 10, Adj.: nhd. licht, hell, glänzend, herrlich, Gl, T; liuhtenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. hell, Gl; liuhtÆg* 1, Adj.: nhd. leuchtend, hell, N; lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj.: nhd. lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein, aufrichtig, N; ni liduskart, Gl; offan (1) 97, Adj.: nhd. offen, offenbar, hell, deutlich, öffentlich, klar, einleuchtend, geöffnet, sichtbar, ersichtlich, N; offanbõri* 3, Adj.: nhd. offenbar, ersichtlich, klar, Gl; sauuahti*? 1, sawahti*?, Adj.: nhd. hell, Gl; skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, N; souwahti* 1, Adj.: nhd. heiter, klar, Gl, ?

--
minus lucidus splendensque: unlutarærun, N

lucifer: luzifer* 1, st. M. (a?). nhd. Morgenstern, I

--
Lucifer: tagastern 8, st. M. (a): nhd. Morgenstern, Gl, MH; tagasterno* 14, tagasterro*, sw. M. (n): nhd. Morgenstern, Gl, N; ðhtosterno 1, sw. M. (n): nhd. Mor​genstern, N

lucifuga: hðhhila* 2?, hðchila, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eule, Ohreneule, Gl; ðwila 51, ðla, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule, Käuzchen, Uhu, Gl

lucifugus: liohtskiuhtÆg* 1, liohtsciuhtÆg*, Adj.: nhd. »lichtscheu«, das Licht fürchtend, N; nahtlÆh* 5, Adj.: nhd. nächtlich, N

lucilia: (wegisterz* 3, begisterz*, st. M. (a?, i?): nhd. Bachstelze, Gl)

lucius: hehhit* 26?, hechit, st. M. (a?): nhd. Hecht, Gl; hehhito* 1, hechito*, sw. M. (n): nhd. Hecht, Gl

lucrari: (firwesan* (2) 3, st. V. (5): nhd. schwelgen, verbrauchen, zunichte machen, Gl); gibezziræn* 18, sw. V. (2): nhd. bessern, bereichern, vollkommener machen, erbauen, Gl; gistriunen* 9, sw. V. (1a): nhd. gewinnen, vorbereiten, MF, T; giwinnan* 205, st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überführen, erhalten (V.), empfangen, in die Gewalt bekommen, Gl; in Ðht gihalæn, T; irwinnan* 6, ur​winnan*, st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, sich erei​fern, erregt werden, in Anspruch nehmen, erpressen, B; skazzÐn* 1, scazzÐn*, sw. V. (3): nhd. reich werden, Gl

lucrum: bezzirunga 21, st. F. (æ): nhd. Besserung, Ge​winn, Erbauung, Gl; gifuori* (2) 37?, st. N. (ja): nhd. Vorteil, Gewinn, Nutzen, Aufwand, Kosten, Wohltat, Bequemlichkeit, glücklicher Zustand, Glück, Überein​stimmung, Gut, Wohnung, Speise, Schmuck, Haus, Gele​genheit, Gl; girÆ* 8, st. F. (Æ): nhd. Gier, Begierde, Verlangen, Streben, Habsucht, Ehrgeiz, Genußsucht, Gl; gistriun* 1, st. N. (aa): nhd. Gewinn, Gl; gistriuni* 5, st. N. (ja): nhd. Gewinn, Vorteil, Gl; gistriu​nida* 1, st. F. (æ): nhd. Gewinn, Vorteil, Gl; (gisuoh* 7?, st. M. (a?, i?): nhd. »Suche«, Untersuchung, Gewinn, Zins, Dreingabe, Gl, N); giwin* (1) 29, st. M. (a?): nhd. Streit, Gewinn, Vorteil, Mühe, Erwerb, Erlangung, Gl; mieta 45, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Miete«, Lohn, Entgelt, Geschenk, Bestechung, Bestechungsgeschenk, Gl; skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl, N; urgiwin* 1, st. M. (a?): nhd. Gewinn, Gl; (wantalunga* 14, st. F. (æ): nhd. Wandel, Verkehr, Verbindung, Handel, Verwandlung, Gl); wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, Gl, ?

--
lucrum facere: skazzæn* 2, scazzæn*, sw. V. (2): nhd. »schatzsammeln«, horten, einen Schatz anhäufen, Schätze ansammeln, sich bereichern, Gl

--
lucrum turpe: smõhgirÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Schandbegierde«, Gier nach wertlosem Zeug, Gl

--
lucri facere: gimÐræn 16, sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erschaffen?, verherrlichen, vergrößern, Gl

lucta: (rõfo* 35, rõvo, sw. M. (n): nhd. Sparren, Balken, Gl)

luctamen: einwÆgi* 23, st. N. (ja): nhd. Einzelkampf, Zweikampf, Wettkampf, Gl; giring* 1, st. N. (a): nhd. Ringen (N.), Ringkampf, Gl; ringantÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Kampf, Ringen (N.), Gl; strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl; wÆg* 57, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Kampf, Streit, Ge​fecht, Schlacht, Gl; wuoft* 26, st. M. (i?): nhd. Weinen, Jammer, Trauer, Klagen, Klage, Wehklagen, Gl

luctamentum: gifeht* 11, st. N. (a): nhd. Gefecht, Kampf, Widerstreit, Widerstreben, Gl

luctari: kwelan* 11, quelan*, st. V. (4): nhd. leiden, sich quälen, sich abhärmen, sich verzehren, sich sehnen, sich abmühen, Gl; ringan* (1) 49, hringan*, st. V. (3a): nhd. ringen, kämpfen, streiten, hadern, einander widerstreiten, sich abmühen, sich bemühen, Gl, N; (tobÐn* 21, sw. V. (3): nhd. toben, toll sein, lärmend herumschwärmen, Gl)

--
luctans: (rõfo* 35, rõvo, sw. M. (n): nhd. Sparren, Balken, Gl, ?)

luctator: giringo* (1) 2, sw. M. (n): nhd. Ringer, Kämp​fer, Gl

luctificus: wuofenti, Gl, ?; wuoft mahhænti, Gl

luctuose: õmarlÆhho* 1, õmarlÆcho*, Adv.: nhd. schmerz​lich, N

luctuosus: hiofanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. trauernd, jam​mervoll, Gl; hiofantlÆh* 2, Adj.: nhd. trauernd, traurig, trauervoll, Gl; (hiofida* 1, hiufida, st. F. (æ): nhd. Trauer, Klage, Wehklage, Gl); sÐr (2) 16, Adj.: nhd. traurig, betrübt, übel, schmerzlich, leidvoll, schrecklich, bitter, peinlich, Gl; wuofenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. jam​mernd, sich in Trauer verzehrend, Gl; wuofentlÆh* 1, Adj.: nhd. kläglich, jämmerlich, jammervoll, Gl

luctus: hiofantÆ* 2, hiufantÆ*, st. F. (Æ): nhd. Trauer, Klage, Wehklage, Gl; klaga* 22, st. F. (æ): nhd. Klage, Jammer, Klagen, Gl; wuof* 13, st. M. (i): nhd. Weinen, Klage, Seufzen, Jammer, Trauer, Gl; wuoft* 26, st. M. (i?): nhd. Weinen, Jammer, Trauer, Klagen, Klage, Wehklagen, Zerknirschung, B, Gl, N

--
obsitus perpetuo luctu: firwuofit*, Part. Prät.=Adj.: nhd. verweint, verhärmt, abgezehrt, sich in Trauer ver​zehrend, N; kwelanti, N

lucubratio: (nahtwahhunga* 1, nahtwachunga*, st. F. (æ): nhd. Nachtwache, Aufbleiben, Gl); unslõf* 1, st. M. (a): nhd. »Nichtschlaf«, Nichtschlafen, N

lucubratiuncula: nahtlioht* 2, st. N. (a): nhd. »Nacht​licht«, Nachtlampe, Gl; (nahtwahha* 2, naht​wacha*, st. F. (æ): nhd. Nachtwache, Vigil, Aufbleiben, Gl); naht​wahta* 3, st. F. (æ): nhd. Nachtwache, Vigil, Aufbleiben, Arbeiten bei Nacht, Gl

lucubrum: (wih 1, st. F. (i)?: nhd. Docht, Gl); (wiohha* 3, wiocha*, wihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wieche, Docht, Lunte, Gl)

luculentas: fræluttÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Ansehnlichkeit, N

luculentus: liohtæst, Gl; offan (1) 97, Adj.: nhd. offen, offenbar, hell, deutlich, öffentlich, klar, einleuchtend, geöffnet, sichtbar, ersichtlich, Gl

--
vultu parili ac venustate luculentus: ebanfrænisk* 1, ebanfrænisc*, Adj.: nhd. gleich herrlich, N

Lucumo: (heimburgo 3, sw. M. (n): nhd. »Heimbürge«, Bauermeister, Vorsteher, Gemeindevorsteher, Gl)

lucus: hard* 2, hart, st. M. (a?, i?), st. F. (i), st. N. (a): nhd. »Hart«, Wald, Gehölz, Gl; harug* 20, st. M. (a): nhd. Hain, heiliger Hain, Opferstätte, Heiligtum, Tempel, Gl; læh (1) 20, læ*, st. M. (a): nhd. »Loh«, Hain, Lich​tung, Gehölz, Gebüsch, Wald, Gl, N

ludaris: stior 17, st. M. (a): nhd. Stier, Jungstier, Ochse, Gl, ?

ludella?: kalba 19, sw. F. (n): nhd. Färse, Kalbe, Gl

ludere: bitriogan* 74, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, Gl, Ph?; (gilahhÐn* 1, gilachÐn*, gilahhæn?, sw. V. (3, 2): nhd. lachen, spielen, Gl); (mõlÐn* 35, sw. V. (3): nhd. malen, darstellen, abbilden, bemalen, Gl); (mõlæn 11, sw. V. (2): nhd. malen, zeichnen, bemalen, malend abbilden, Gl); spilÐn 3, sw. V. (3): nhd. spielen, N, Ph; spilæn 47, sw. V. (2): nhd. spielen, etwas spielen, sein Spiel treiben, kämpfen, agieren, sich bewegen, sich tummeln, hüpfen, ausgelassen sein, Gl, N; triogan 55, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, übervorteilen, N; truginæn* 10, truganæn, sw. V. (2): nhd. trügen, heu​cheln, verfälschen, lügen, fingieren, vortäuschen, Gl; zi spile tuon, N

--
ludens studio dulci: zi tagalti inti zi spile, N

--
sic illa ludit: daz ist iro spil, N

ludiarius: (stior 17, st. M. (a): nhd. Stier, Jungstier, Ochse, Gl, ?)

ludibrium: fart 173, st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung, Spur, Gelegenheit, Art und Weise, Gl; huoh 37, st. M. (a?): nhd. Spott, Hohn, Gelächter, Verspottung, Verhöh​nung, Neckerei, Gl; huohung* 1, st. M. (a): nhd. Ver​höhnung, Gespött, Gl; skopf* (4) 3, scoph*, st. N. (a): nhd. Beschimpfung, Verspottung, Gl; spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumen​tenspiel, Gl; spot 24, st. M. (a): nhd. Spott, Scherz, Belustigung, Gl; zuozehhunga* 2, zuozechunga*, st. F. (æ): nhd. Spiel, Spott, Belustigung, Kurzweil, Gl

ludibundus: frælÆh 12, Adj.: nhd. fröhlich, ergötzlich, heiter, erfreut, Gl; spilænti*, Part. Präs.=Adj.: nhd. spie​lend, scherzend, Gl

ludicer: spotlÆh* 1, Adj.: nhd. lächerlich, N

--
ludicra: spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl

--
ars ludicra: einwÆgi* 23, st. N. (ja): nhd. Einzel​kampf, Zweikampf, Wettkampf, Gl; spilolist* 1, spilalist*, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Spielkunst, schauspielerische Kunst, Gl

--
ludicrum (N.): bikken (subst.), Urk; bismar 2, st. N. (a): nhd. Spiel, Spott, Gl; einwÆgi* 23, st. N. (ja): nhd. Einzelkampf, Zweikampf, Wettkampf, Gl; gibæsi* (2) 17?, st. N. (ja): nhd. Albernheit, Nichtigkeit, Leichtsinn, Spielerei, unnützes Zeug, Schandtat, Gl; spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instru​mentenspiel, Gl, N; spot 24, st. M. (a): nhd. Spott, Scherz, Belustigung, Gl; spottunga* 1, st. F. (æ): nhd. Spaß, Neckerei, Gl; tagaltÆ* 6, st. F. (Æ): nhd. Zeitver​treib, Freude, Ergötzung, Spiel, Belustigung, Gl; zuozeh​hunga* 2, zuozechunga*, st. F. (æ): nhd. Spiel, Spott, Belustigung, Kurzweil, Gl

--
ludicrus: spilolÆh 16, spilalÆh*, Adj.: nhd. launig, komisch, schauspielerisch, spielerisch, gespielt, Gl

ludificare: bitriogan* 74, st. V. (2a): nhd. trügen, betrü​gen, täuschen, Gl; (spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl, ?); spilæn 47, sw. V. (2): nhd. spielen, etwas spielen, sein Spiel treiben, kämpfen, agieren, sich bewegen, sich tum​meln, hüpfen, ausgelassen sein, Gl; triogan 55, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, übervorteilen, Gl; widarbellan* 5, st. V. (3b): nhd. widerhallen, sich verlau​ten lassen, Gl

ludius: (leih (1) 22, st. M. (a, i): nhd. Lied, Gesang, Melodie, Musik, Gl, ?)

ludivagus: (spilõri* 5, st. M. (ja): nhd. Spieler, Schau​spieler, Ringkämpfer, Musikant, Gl)

ludus: gibæsi* (2) 17?, st. N. (ja): nhd. Albernheit, Nichtigkeit, Leichtsinn, Spielerei, unnützes Zeug, Schand​tat, Gl; skimpf* 2, scimph*, st. M. (a?, i?): nhd. »Schimpf«, Scherz, Spiel, Spaß, Streich, Gl; spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl?, N; (spilostat* 18, spilastat*, st. F. (i): nhd. »Spielstätte«, Wettkampfstätte, Schauspielplatz, Gl)

luere (V.) (1): arnÐn* 2, sw. V. (3): nhd. »ernten«, verdienen, gewinnen, sühnen, entgelten, Gl; dolÐn 35, sw. V. (3): nhd. dulden, ertragen, erleiden, leiden, erdulden, vertragen, büßen, Gl; druoÐn* 10, druoen*?, sw. V. (3, 1a): nhd. leiden, dulden, ertragen, erleiden, erdulden, Gl; dulten 77, sw. V. (1a): nhd. dulden, leiden, erdulden, erleiden, ertragen, auf sich nehmen, gestatten, zulassen, Gl; eidæn 6, sw. V. (2): nhd. büßen, büßen für, Strafe erleiden, Gl; firgeltan* 52, st. V. (3b): nhd. vergelten, entgelten, erstatten, bezahlen, büßen, opfern, lohnen, ausgleichen, Gl; geltan* 64, st. V. (3b): nhd. entgelten, vergelten, zahlen, büßen, geben, entrichten, erstatten, leisten, liefern, bezahlen, hingeben, erfüllen, bestrafen, zurückgeben, vertauschen, opfern, Gl; intgeltan* 16, ingeltan*, st. V. (3b): nhd. entgelten, bezahlen, büßen, bestraft werden, Gl; irstuoen* 4, sw. V. (1a): nhd. bü​ßen, vergelten, sühnen, Gl; lÆdan 106, st. V. (1a): nhd. fahren, gehen, vorbeigehen, vergehen, hinübergehen, leiden, dulden, ertragen, erleiden, erdulden, betroffen werden von, N; (skulden* 7, sculden*, sw. V. (1a): nhd. schulden, verschulden, verdienen, schuldig sprechen, etwas von jemandem verdienen, etwas um jemanden verdienen, verurteilen, Geldstrafe verhängen, Gl); stuo​en* 3, sw. V. (1a): nhd. büßen, Strafe leiden, Gl

--
supplicium luere: intgeltan* 16, ingeltan*, st. V. (3b): nhd. entgelten, bezahlen, büßen, bestraft werden, N

luere (V.) (2): bifliozan* 2, st. V. (2b): nhd. bespülen, benetzen, umfließen, Gl; irluhhen* 2?, irluchen*, sw. V. (1a): nhd. waschen, abspülen, Gl; luhhen 3, luchen*, liuhhen*, sw. V. (1a): nhd. waschen, spülen, Gl; waskan* (1) 50, wascan*, st. V. (6): nhd. waschen, abwaschen, bespülen, taufen, Gl

lues: balo (1) 40, st. M. (wa), N. (wa): nhd. Böses, Übel, Unheil, Bosheit, Arglist, Verderben, Plage, Krank​heit, Pest, Gl; gilÆhhæt, Gl; skelmo* 2, scelmo, sw. M. (n): nhd. Seuche, Pest, Gl; suht 83, st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Pest, Gl; ubargang* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Untergang, Verderben, Abschweifung, Gl; unreinÆ 7, unhreinÆ, st. F. (Æ): nhd. Unreinheit, Unflätigkeit, Schmutz, MH; unsðbarida* 17, unsðbrida, st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unflat, Gl, ?

lugere: hiofan* 3, hiufan*, st. V. (2a): nhd. trauern, klagen, Gl; karæn* 5, sw. V. (2): nhd. trauern, sich sor​gen, klagen, beklagen, aufseufzen, beweinen, NGl; klagÐn* 15 und häufiger?, sw. V. (3): nhd. klagen, be​klagen, jammern, bejammern, sich betrüben, sich bekla​gen über, OG; (ræzagemo muote: nhd. traurigen Her​zens, leidvollen Herzens, traurig, O); (trðrÐn 9, sw. V. (3): nhd. trauern, traurig sein, ernst sein, nachdenklich sein, sich betrüben, N); wuofan* 27, red. V.: nhd. wei​nen, klagen, trauern, beweinen, beklagen, betrauern, wehklagen, T; wuofen* 21?, sw. V. (1a): nhd. weinen, klagen, trauern, beweinen, jammern, heulen, Gl, N, NGl; wuofkaræn* 1, sw. V. (2): nhd. trauern, wehklagen, NGl

--
lugendo: karænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. trauernd, Gl

lugubre: klagalÆhho* 1, klagalÆcho*, Adv.: nhd. kläglich, unheilvoll, Gl

lugubris: karag* 9, Adj.: nhd. traurig, kummervoll, gramgebeugt, betrübt, besorgt, umsichtig, Gl; karalÆh* 5, Adj.: nhd. klagend, traurig, kummervoll, trauervoll, Gl; klagalÆh* 11, Adj.: nhd. beklagenswert, kläglich, leidvoll, beweinenswert, trauervoll, Gl; (klagõri 5, st. M. (ja): nhd. Kläger, Gl); ræzag* 7, Adj.: nhd. betrübt, traurig, trauernd, klagend, Gl; (skantlÆh* 12, scantlÆh, Adj.: nhd. schändlich, übel, schimpflich, schmachvoll, Gl); uhhez​zenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. trauernd, Gl; wÐnaglÆh* 6, Adj.: nhd. jämmerlich, elend, erbärmlich, jammervoll, kläglich, Gl; wuoflÆh* 2, Adj.: nhd. traurig, jämmerlich, trauernd, zur Trauer gehörig, Gl

--
vestis lugubris: karagiwõt* 1, st. F. (i): nhd. Trau​erkleid, Trauerbekleidung, Gl; karalahhan* 1, karala​chan*, st. N. (a): nhd. Trauerkleid, Gl; karawõt* 1, st. F. (i): nhd. Trauerkleid, Trauerkleidung, Gl

--
carmen lugubre: sisusang* 1, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Totengesang, Leichengesang, Totenlied, Gl

lumbare: bruoh* (1) 34, st. F. (athem.): nhd. Hose, Lendenschurz, Beinkleider, Gl; diohbruoh* 16, st. F. (i?, athem.?): nhd. Lendentuch, Hose, Gl

--
lumbara: lentinfano* 2, lentifano, sw. M. (n): nhd. Lendentuch, Lendenschurz, Gl

lumbex?: reganwurm* 23, st. M. (i): nhd. Regenwurm, Gl

lumbricus: bðhwurm* 2, st. M. (i): nhd. »Bauchwurm«, Eingeweidewurm, Gl; reganwurm* 23, st. M. (i): nhd. Regenwurm, Gl; ulwurm* 3, st. M. (i)?: nhd. Einge​weidewurm, Gl

lumbulus: lentinbrõto* 33, lentibrõto, sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Lendenbraten, Gl

lumbus: (goffa 20?, sw. F. (n): nhd. Hintern, Hinter​backe, Hinterteil, Lende, Hüfte, Gl); (hufbein 6, st. N. (a): nhd. Hüftbein, Gl); lanka* 34, lanca, hlanka*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flanke, Lende, Weiche (F.) (2), Seite, Hüfte, Niere, B, C, Gl; lenkÆ* 6, lenkÆn, st. F. (Æ): nhd. Flanke, Weiche (F.) (2), Gl; lentÆn (1) 36, lentin, lentÆ, st. F. (jæ, Æ): nhd. Lende, Hüfte, Niere, Gl, T; lentinbrõto* 33, lentibrõto, sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Lendenbraten, Gl; lumbal* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Lende, Lendenteil, Niere, kleine Niere, I; nabalo 31, nabulo, sw. M. (n): nhd. Nabel, Mitte, Gl; nioro* 25, sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Gl, ?

lumen: blik* 28, blic, blig*, st. M. (a?, i?): nhd. Blick, Blitz, Strahl, Glanz, Gl; glanzlioht* 2, st. N. (a): nhd. »Glanzlicht«, leuchtendes Licht, NGl; lioht (2) 257, st. N. (a): nhd. Licht, Helle, Helligkeit, Tagesanbruch, Augen​licht, Tageslicht, Lichtstrahl, Beleuchtung, Leuchte, B, C, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T; ouga (1) 316, st. N. (a?), sw. N (n): nhd. Auge, Blick, Antlitz, Gesicht, Gl, N; skÆmo 58, scÆmo, sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, N; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, N; (sunna (2) 190, sw. F. (n): nhd. Sonne, I); tageslioht* 4, st. N. (a): nhd. Tageslicht, N; wõrheit 148, st. F. (i): nhd. Wahrheit, Wahrhaftigkeit, Wirklichkeit, Wahres, Richtigkeit, Ge​rechtigkeit, Aufrichtigkeit, N

--
lumen fundere: skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, N

--
lumen oculorum: ouganlioht* 3, st. N. (a): nhd. Augenlicht, N

--
lumen stellantis poli .i. caeli: himillioht* 1, st. N. (a): nhd. Himmelslicht, N

--
lumen vibrans fulguransque cerauniorum: blik​skÆmo* 1, blicskÆmo*, bligskÆmo, sw. M. (n): nhd. »Blitz​schein«, Lichtschein, Strahl, N

--
lumina flectere: hintarsehan* 2, st. V. (5): nhd. zurücksehen, zurückblicken, N; widarsehan* 4, widari​sehan*, st. V. (5): nhd. zurücksehen, zurückblicken, ent​gegensehen, N

--
lumina sepulta: diu blintun ougan, Gl

--
effetus lumine mentis: wizzilæs* 3, Adj.: nhd. un​vernünftig, töricht, dumm, N

--
lumine claro: offano 64, Adv.: nhd. offen, deutlich, klar, öffentlich, offenkundig, eindeutig, sichtbar, N

--
lumine decoris: Ðrsamo 1, Adv.: nhd. geziemend, N

--
inflammatus torvis luminibus: drælÆhho sehanti, N

lumentum: seifa 39, sw. F. (n): nhd. Seife, Gl

luminar: liohtfaz 37, st. N. (a): nhd. Licht, Leuchte, Lampe, Leuchter, Gl, NGl

luminare: irskeinen* (1) 9, irsceinen*, sw. V. (1a): nhd. »erscheinen«, erleuchten, offenbaren, leuchten lassen, deutlich zu erkennen geben, zeigen, erweisen, N

luna: giliuhti* 1, st. N. (ja): nhd. Beleuchtung, Licht, Gl; (gistirni* 23, gistirri, st. N. (ja): nhd. Gestirn, Sternbild, Sterne, N); mõnin 1, st. F. (jæ): Mond, NGl; mõno 59, sw. M. (n): nhd. Mond, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T; wolkan (=Fehlübersetzung), Gl

--
luna nova: niuwÐr mõno: nhd. Neumond, Gl

--
eclipsis lunae: bresto 4, sw. M. (n): nhd. Mangel, Schaden, Fehlen, Einsturz, N

--
reaccensio lunae: des mõnen niuwÆ: nhd. Neumond, N

lunare -- lunatus: mõnlÆh* 2, Adj.: nhd. mondartig, mondförmig, wie ein Mond, Gl; sinwerbal* 8, sinawer​bal*, Adj.: nhd. rund, walzenförmig, glattrund, glatt gedrechselt, Gl

lunaris -- globus lunaris: mõno 59, sw. M. (n): nhd. Mond, N

lunaticus: mõnædfallænti* 1, (Part. Präs.=) Adj.: nhd. mondsüchtig, irrsinnig, Gl; mõnædsioh* 3, Adj.: nhd. »monatskrank«, mondsüchtig, menstrual, menstruierend, T; (mõnædtuldo 1, sw. M. (n): nhd. Mondsüchtiger, Irrer, Gl); mõnædwÆlÆg* 1, Adj.: nhd. mondsüchtig, irrsinnig, Gl; mõnædwÆlÆn* 1, Adj.: nhd. mondsüchtig, Gl

lunax: (stara 31, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl)

Lundoniensis: longuuin*? 1, Adj.: nhd. von London (?)

lungulus: skar* 17, scar, st. M. (a?): nhd. Schar (F.) (2), Pflugschar, Klinge, Gl

lunula: (ingisigili* 1, st. N. (ja): nhd. Siegel, Gl); (insigili 12, st. N. (ja): nhd. Siegel, Gl); mõnilÆn 2, mõnilÆ*, st. N. (a): nhd. »Mondlein«, ein Halsschmuck, Gl; mõnlÆh gispan: nhd. Spange; mõno 59, sw. M. (n): nhd. Mond, Gl; nuska* 36, nusca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl; nuskila* 7, nuscila*, sw. F. (n): nhd. Spange, Knopf, Gl; nuskilÆn* 7, nuskilÆ, st. N. (a): nhd. »Nüschlein«, Spänglein, Knopf, Spange, Schnalle, Gl

lupa: gimein wÆb, Gl; huora* (1) 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebrecherin, Gl; lubin* 1, st. F. (jæ): nhd. Dirne, Gl; wulpa 5, st. F. (æ): nhd. Wölfin, Gl; wulpin 2, st. F. (jæ): nhd. Wölfin, Gl

lupanar: (huora* (1) 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebrecherin, Gl); huorhðs 44, st. N. (a): nhd. Hurenhaus, Bordell, Gl; (taferna* 8, taverna, sw. F. (n): nhd. »Taverne«, Gasthaus, Wirtshaus, Krämerbude, Schenke, Kneipe, Gl, ?); (zatara* 6, zaturra, sw. F. (n): nhd. Dirne, Hure, Gl)

luparia?: wolfwurz* 12, wolfeswurz*, st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfs​milch, Gl

lupatus -- lupati: (kamb 54, st. M. (a): nhd. Kamm, Helmbusch, Krone, Gl); kõmbrittil 12, st. M. (a?): nhd. Kandare, Gebißzaum, Gl; kõmmindil* 1, st. N. (a): nhd. Kandare, Gl; kõmo* 6, sw. M. (n): nhd. Maulkorb, Zaum, Kandare, Gl; mindil* 5, st. N. (a): nhd. Mund​stück des Pferdezaums, Gl; orgina* 2, sw. F. (n)?: nhd. Gebiß, Mundstück am Pferdezaum, Gl

--
lupatum: gibiz 10, st. N. (a): nhd. Zaum, Gebiß, Bissigkeit, Gl

lupercal: huorhðs 44, st. N. (a): nhd. Hurenhaus, Bor​dell, Gl

lupinicum: merilinsin* 7, merilinsÆ, merlinsin*, merlinsÆ*, st. F. (Æ): nhd. Meerlinse, Alge, Wasserlinse, Gl

lupinus -- lupinus (M.): fÆgbæna 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Feigbohne, Wolfsbohne, Lupine, Weißlupine, Gl; luffina* 4, luvina*, sw. F. (n): nhd. Lupine, Gl

--
uva lupina: nahtskato* 20, nahtscato, sw. M. (n): nhd. Nachtschatten, Gl; ramestra 6, ramesadra, sw. F. (n): nhd. Nachtschatten, Gl; saltrian 2, ahd.?, Sb.: nhd. Nachtschatten, Gl; wolfberi* 3, wolfesberi*, st. N. (ja): nhd. »Wolfsbeere«, Nachtschatten, Schwarzer Nachtschat​ten, Gl

--
lupinum: fÆgbæna 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Feigbohne, Wolfsbohne, Lupine, Weißlupine, Gl; wulfÆna* 1, st. F. (æ): nhd. Lupine, Gl

--
lupinum montanum: brimma 10, pfrimma, phrimma, sw. F. (n): nhd. Ginster, Pfriemenkraut, Besenheide, Gl

lupipecten: kembi* 1, ahd.?, st. N. (?): nhd. Schutt​karde, Gl

lupopectina: zeisala 19, st. F. (æ): nhd. Distel, Schutt​karde, Gl

lupus: hehhit* 26?, hechit, st. M. (a?): nhd. Hecht, Gl; (werwolf*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Werwolf, Urk?); (wisula* 31, wisala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wiesel, Gl); wolf 28, st. M. (a): nhd. Wolf, Gl, I, NGl, O, T

--
termus lupi: wolfwurz* 12, wolfeswurz*, st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl

lura (mlat.): (lðra 10, lðrra, sw. F. (n): nhd. Lauer (M.), Tresterwein, Nachwein, Gl)

lurco: lekkõri* 4, leckõri*, st. M. (ja): nhd. »Lecker«, Schlemmer, Wüstling, Gl

luridus: askal*? 1, ascal?, Adj.: nhd. aschenfarbig (?), Gl; fðl 21, Adj.: nhd. faul, verwest, voll Fäulnis, ange​gangen, Gl; riob 10, Adj.: nhd. aussätzig, schorfig, räu​dig, Gl; (ungiheilida* 2, st. F. (æ): nhd. Unheil, Unglück, Gl); unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmut​zig, garstig, Gl; weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl

luscinia: (grasamugga* 10, sw. F. (n): nhd. Grasmücke, Gl); (lÐrihha 65, lÐricha, lÐwerka*, sw. F. (n): nhd. Ler​che, Gl); nahtfogal 2, st. M. (a): nhd. Nachtvogel, Gl; nahtgala* 49, nahtagala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nachtigall, Gl; wahtala 30, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wachtel, Gl; wazzarstelza (=Fehlübersetzung), Gl

--
luscilia: (wazzarstelza* 15?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Wasserstelze«, Bachstelze, Gl)

luscus: einougi 17, Adj.: nhd. einäugig, Gl, T; sðrougi* 17, Adj.: nhd. triefäugig, halbblind, Gl

lusor -- lusor divorum (quia deludunt homines dor​mientes): troumtruginõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Traum​betrüger«, trügerischer Traumgott, N

lustrago: ferbena 3, verbena, sw. F. (n): nhd. Verbene, Eisenkraut, Gl, ?

lustrare: anasehan 70, st. V. (5): nhd. ansehen, betrach​ten, anschauen, sehen, zusehen, erblicken, achten auf, besichtigen, N; biskouwæn* 27, biscouwæn*, sw. V. (2): nhd. beschauen, besehen, schauen, sehen, ansehen, be​rücksichtigen, achtgeben, betrachten, besichtigen, beden​ken, Gl; duruhleiten* 4, sw. V. (1a): nhd. »durchleiten«, hindurchführen, Gl; (gifuoren* 7?, sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, einführen, zusammentragen, hinführen, dahin bringen, einbringen, aufstacheln, beleben, Gl); irfa​ran* 105, st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, herabsteigen, hervorgehen, durchmessen, überkommen (V.), Gl; lu​strihhæn 1, lustrichæn*, sw. V. (2): nhd. umhergehen, Gl; (sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, achtgeben, sorgen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, Gl); slihten 44?, sw. V. (1a): nhd. »schlichten«, glätten, feilen, einer Sache den letzten Schliff geben, schmeicheln, jemandem schmei​cheln, beruhigen, Gl; umbifaran* 15, st. V. (6): nhd. »umherfahren«, bereisen, umhergehen, Gl; umbiwerban* 5, st. V. (3b): nhd. umkehren, umdrehen, sich drehen, sich umherbewegen, Gl

--
lustrari: skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. schei​nen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt wer​den, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sicht​bar werden an, sichtbar sein, Gl

lustratio: (liuhten 13?, sw. V. (1a): nhd. leuchten, fun​keln, strahlen, Gl); skouwænne (subst.), Gl

lustrum: gislof* 1, st. N. (a): nhd. »Schlupf«, Lager, Höhle, Wildlager, Wildhöhle, Gl; hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl; legar 18, st. N. (a): nhd. Lager, Lagerstatt, Liegen, Wildlager, Gl; (liuhtida* 2, st. F. (æ): nhd. Leuchten (N.), Beleuchtung, Gl); tior​garto* 1, sw. M. (n): nhd. Tiergarten, Aufenthalt der wilden Tiere, Gl; tiorlegar* 2, st. N. (a): nhd. Tierlager, Wildlager, Gl; tiorwarta* 2, st. F. (æ): nhd. »Tierwarte«, Aufenthalt der wilden Tiere, Wildlager, Gl; tiorweg* 1, st. M. (a): nhd. »Tierweg«, Wildbahn, Gl; tiorweida* 8, st. F. (æ): nhd. Tierweide, Aufenthalt der wilden Tiere, Wildlager, Gl; (umbifart 8, st. F. (i): nhd. Umfahrt, Umlauf, kurvenreicher Weg, Gl); weida* (1) 24, st. F. (æ): nhd. Beute (F.) (1), Futter (N.) (1), Weide (F.) (2), Speise, Fang, Jagd, Gl

lustrus: (ottar 39, st. M. (a?, i?): nhd. Otter (M.), Fischotter, Gl)

lusus: spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl

luteolus: falo 39, Adj.: nhd. »fahl«, falb, gelb, braungelb, goldgelb, flavisch, Gl; kruogfaro* 4, Adj.: nhd. safran​gelb, Gl; ræt (1) 120, Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braun​rot, Gl

luter?: bibar 47, st. M. (a?): nhd. Biber, Otter (M.), Gl; ottar 39, st. M. (a?, i?): nhd. Otter (M.), Fischotter, Gl

luter (M.): ÐrÆn labal, Gl; hafan 21?, havan*, st. M. (a?, i?): nhd. Hafen (M.) (2), Gefäß, Topf, Kessel, Kochtopf, Gl; labal 76, label, st. M. (a): nhd. Becken, Waschbec​ken, Bassin, Gl; trog (1) 32, st. M. (a): nhd. Trog, Napf, Wanne, Rinne, Gl

luterinus: (ottarÆn* 4, uttrÆn*, Adj.: nhd. Otter..., aus Otternpelz, den Otter betreffend, Gl)

luterna: (ottarhðt* 2, ottarshðt*, st. F. (i): nhd. Otter​pelz, Gl)

luteus: horawÆn* 5?, Adj.: nhd. schmutzig, schlammig, Gl; horogÐt, horawÆgÐt, Part. Prät.=Adj.: nhd. beschmutzt, Gl; hurwÆn* 3 und häufiger?, Adj.: nhd. moorig, sumpfig, schmutzig, aus Erde gemacht, Gl, NGl; leidlÆh 15, Adj.: nhd. »leidig«, leidvoll, widerwärtig, abscheulich, schreck​lich, verhaßt, hassenswert, Gl; leimÆn 7, Adj.: nhd. leh​mig, aus Lehm bestehend, tönern, NGl; (loski 16, losci*, st. N. (ja): nhd. Saffian, rotgegerbtes Leder, Gl); unsð​bar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmutzig, garstig, Gl

lutosus -- aqua lutosa: lahha* (1) 5, lacha, sw. F. (n): nhd. Lache (F.) (3), Wassergraben, Sumpf, Gl

lutrinus: (ottarÆn* 4, uttrÆn*, Adj.: nhd. Otter..., aus Otternpelz, den Otter betreffend, Gl)

--
lutrina: (ottarhðt* 2, ottarshðt*, st. F. (i): nhd. Ot​terpelz, Gl)

lutulentus: horawÆg* 4, horÆg*, horg*, Adj.: nhd. schmutzig, Gl; horawÆn* 5?, Adj.: nhd. schmutzig, schlammig, Gl; unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, un​rein, schmutzig, garstig, Gl

--
aqua lutulenta: bruohhahi* 1, bruochahi*, st. N. (ja): nhd. Bruch (M.) (2), Sumpf, Moor, Sumpfgewässer, Gl

lutum (N.) (2): erdleim 7, st. M. (a): nhd. »Erdleim«, Erdpech, Erdharz, Lehm, Gl; horo 50, st. N. (wa): nhd. Schmutz, Schlamm, Mist, Kot, Brei, Erde, Gl, N, O, Ph; leim 33, st. M. (a?): nhd. Lehm, Ton (M.) (1), Schlamm, Gl; leimo 15, sw. M. (n): nhd. »Leim«, Lehm, Teig, Ton (M.) (1), T; pflastar* 42, phlastar*, st. N. (a): nhd. Pfla​ster, Heilpflaster, Fußboden, Mörtel, Estrich, Gl; (waskan* (1) 50, wascan*, st. V. (6): nhd. waschen, abwaschen, bespülen, taufen, Gl, ?)

--
linire lutum: kleiben* 11, sw. V. (1a): nhd. strei​chen, kleben, ankleben, befestigen, zusammenfügen, ein​prägen, anknüpfen, O

lux: firnumft* 71, firnunst*, st. F. (i): nhd. »Vernunft«, Fähigkeit, Verstand, Erleuchtung, Erkenntnisvermögen, Erkenntnis, Einsicht, Verständnis, Vorstellung, Begriff, Bedeutung, Sinn, Gl; fræniskÆ 11?, fræniscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Herrlichkeit, Schönheit, Anmut, Liebreiz, Klarheit, Gl; gliz 7, st. M. (a?, i?): nhd. Glanz, Gleiß, Schimmer, Verstellung?, Gl; (guottõt 22, st. F. (i): nhd. gute Tat, gutes Werk, Tugend, Verdienst, Gl); (lÆb (1) 298, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebensunterhalt, Leib, Le​benswandel, Lebensweise, Klosterleben, Wandel, Gl); (liob* (2) 42, st. N. (a): nhd. Liebe, Glück, Heil, Ange​nehmes, Gl); lioht (2) 257, st. N. (a): nhd. Licht, Helle, Helligkeit, Tagesanbruch, Augenlicht, Tageslicht, Licht​strahl, Beleuchtung, Leuchte, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T; (liubÆ 32, st. F. (Æ): nhd. Freude, Zuneigung, Liebe, Annehmlichkeit, Erfreuliches, Treue, Lieblichkeit, Gl); ouga (1) 316, st. N. (a?), sw. N (n): nhd. Auge, Blick, Antlitz, Gesicht, N; skÆnbõri (subst.), N; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlich​keit, Glanz, Zierde, Gl, N

--
lux dubia: zwiskÐn liohtun, Gl

--
lux orta est eis: dæ dien bigonta tagÐn, N

--
lux sublustris: luzzillioht* 1, st. N. (a): nhd. schwa​ches Licht, Gl

--
lux (supernorum): tageslioht* 4, st. N. (a): nhd. Tageslicht, N

--
luce clarius: liohtbõro* 1, Adv.: nhd. licht, hell, sonnenklar, Gl

--
perrumpere luce radiorum: duruhskÆnan* 4, duruh​scÆnan*, st. V. (1a): nhd. durchleuchten, durchstrahlen, mit Licht durchdringen, N

--
ante lucem: fora tage, N; fruo 36, Adv.: nhd. früh, morgens, bald, zeitig, schnell, frühzeitig, zuerst, N

--
spargere lucem: skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, er​scheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, N

--
sidus lucis: (tagessterno* 1, sw. M. (n): nhd. Mor​genstern, N)

luxare: firfõhan 25, red. V.: nhd. umfassen, aufnehmen, verhüllen, zusammenfassen, erreichen, erlangen, wirksam sein, nützen, befreien, erlösen, Gl; irlenken* 2, sw. V. (1a): nhd. verrenken, Gl

--
parotis luxata: wargwanga* 1, ahd.?, sw. N. (n): nhd. Vereiterung der Ohrspeicheldrüse, Gl

luxoriosus: firinlustlÆh 2, Adj.: nhd. begierig, wollüstig, Gl

luxuosus?: getilæs* 16, Adj.: nhd. geil, unverschämt, ausgelassen, Gl

luxuria: firinlust 14, st. F. (i): nhd. Begierde, Wollust, sündhafte Lust, Ausschweifung, Gl; geilÆ 20, geilÆn*, st. F. (Æ): nhd. Übermut, Überheblichkeit, Hochmut, Ausge​lassenheit, Geilheit, Pracht, Überfluß, Gl; getilæsÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Leichtfertigkeit, Zügellosigkeit, Ausgelassen​heit, Fröhlichkeit, Unverschämtheit, Geilheit, Gl, ?; guo​tes unmez, NGl; huorlust* 8, st. F. (i): nhd. »Hurlust«, Begierde, Lüsternheit, unkeusche Begierde, ehebrecheri​sche Lust, N; (huorspil 1, st. N. (a): nhd. Unzucht, Gl); ubarwahst* 1, st. M. (i): nhd. »Überwuchs«, Überfluß, Gl; zartunga* 3, st. F. (æ): nhd. Zärtlichkeit, Genußsucht, Gl

--
plenus luxuriae: zurlustÆg 3, Adj.: nhd. wollüstig, überdrüssig, N

luxuriare: geilisæn* 2, sw. V. (2): nhd. sich aufblähen, schwellen, strotzen, ausschweifen, Gl; gimeitisæn* 2, sw. V. (2): nhd. übermütig werden, ausschweifen, N

luxuriari: firwesan* (2) 3, st. V. (5): nhd. schwelgen, verbrauchen, zunichte machen, Gl; lustisæn* 3, sw. V. (2): nhd. sich freuen, sich ergötzen, Gl

luxuriatus?: (firinlust 14, st. F. (i): nhd. Begierde, Wol​lust, sündhafte Lust, Ausschweifung, Gl)

luxuries: ubarwahst* 1, st. M. (i): nhd. »Überwuchs«, Überfluß, Gl

luxuriose: firinlustÆgo* 1, Adv.: nhd. sündhaft, wollüstig, leichtfertig, üppig, T

luxuriosus: huorgilustÆg* 2, Adj.: nhd. lüstern, Gl; un​mezlÆh* 6, Adj.: nhd. unermeßlich, unvergleichbar, uner​meßlich groß, üppig, Gl

luxus (M.): flusk* (1) 1?, flusc, st. M. (a?): nhd. »Fluß«, Überfluß, Üppigkeit, MH; frazarÆ 7?, st. F. (Æ): nhd. Unverschämtheit, Anmaßung, Dreistigkeit, Schamlosigkeit, Vermessenheit, Hartnäckigkeit, Gl; getilæsÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Leichtfertigkeit, Zügellosigkeit, Ausgelassenheit, Fröhlichkeit, Unverschämtheit, Geilheit, Gl; gifluzzida 8, st. F. (æ): nhd. Fließen, Flüssigkeit, Fluß, Überfluß, Gl; gilust* 83, st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Verlangen, Freude, freudvolle Wonne, Gl; ginuht* 50?, st. F. (i): nhd. Überfluß, Genüge, Fülle, Erfüllung, Göttin der Fülle, Genughaben, N; lust (1) 47, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Freude, Anlockung, Gl; ubarfuora* 1, st. F. (æ): nhd. Übermaß, Übermaß im Essen, N; unlust 10, st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. »Unlust«, Über​druß, Ausschweifung, Abneigung, Widerwille, Gl; unmez (1) 11, st. N. (a): nhd. Unmaß, Unmäßigkeit, Übermaß, Maßlosigkeit, falsches Maß, kein Maß, Unersättlichkeit, N; (urlust 3, st. F. (i): nhd. Ausschweifung, Unlust, Wi​derwille, Gl); (winilusta* 1, ahd.?, st. F. (æ)?: nhd. Geil​heit?, Ausschweifung?, Gl); wunnilust* 5, st. F. (i): nhd. Wonne, Lust, Genuß, Liederlichkeit, Gl

Lyaeus: lÆd 30, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Trank, Ge​tränk, Obstwein, Wein, Gl

Lycaeus: lizeisk* 1, lizeisc*, Adj.: nhd. lycäisch, Gl

lychnus: karz* 12, st. M. (a?, i?): nhd. »Kerze«, Leuchte, Docht, Gl; kwerdar* 7, querdar, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Lockspeise, Köder, Gl; liohtfaz 37, st. N. (a): nhd. Licht, Leuchte, Lampe, Leuchter, Gl; liuhta 14, liohta*, st. F. (æ): nhd. Leuchte, Lampe, Wiesenau​gentrost, Gl; tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Docht, Gl; (wiohha* 3, wiocha*, wihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wieche, Docht, Lunte, Gl)

lycisca: brekkin* 10, brakkin*, breckin, st. F. (jæ): nhd. Bräckin, Hündin, Gl; brekkinna* 3, brakkinna*, brecki​na*, st. F. (jæ): nhd. Bräckin, Hündin, Gl; mistbella 11, sw. F. (n): nhd. »Mistbellerin«, Hofhund, Gl; rudizæha 1, sw. F. (n): nhd. große Hetzhündin, Gl; wintzæha 8, sw. F. (n): nhd. Windhündin, Gl; zæha (1) 19, st. F. (æ): nhd. Zohe, Hündin, Gl

lyciscus: braccus 1 und häufiger?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Spürhund, Gl; brakko (2) 17, bracko*, sw. M. (n): nhd. Bracke, Jagdhund, Gl; (wolfbiz* 2, st. M. (i): nhd. »Wolfbiß« (ein Hund), aus Wolf und Hund mischrassiger Hund, Gl); (wolfbizzo* 2, sw. M. (n): nhd. »Wolfbeißer« (ein Hund), aus Wolf und Hund mischrassiger Hund, Gl)

Lydaeus: (wÆn 98?, st. M. (a?, i?): nhd. Wein, Gl)

lympha: (saf 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Saft, Feuchtigkeit, Bast, Gl); stroum 16, stræm*, st. M. (a?): nhd. Fluß, Strom, Flußbett, stürzendes Wasser, Gl; waz​zar* 249, st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, Gl

--
lympha amnis: ahawazzar* 1, st. N. (a): nhd. Fluß​wasser, Gl

--
lympha fluvialis: gifluzzida 8, st. F. (æ): nhd. Flie​ßen, Flüssigkeit, Fluß, Überfluß, Gl

--
lympha sive nympha numen aquarum: nikkessa* 1, nickessa*, st. F. (æ): nhd. »Nixe«, Nymphe, N

lymphare -- lymphans: wuotÆg* 11, wuotag*, Adj.: nhd. wütend, tobend, wahnsinnig, hirnwütig, N

--
lymphatus: tobænti, Gl; wuotenti, Gl

lymphaticus: irtrunkan, Gl; wuotÆg* 11, wuotag*, Adj.: nhd. wütend, tobend, wahnsinnig, hirnwütig, Gl

--
more lymphatico: wuofenti, Gl

lymphia: (wazzar* 249, st. N. (a): nhd. Wasser, Gewäs​ser, Meer, N)

lynceus: luhsÆn* 3, Adj.: nhd. luchsen (Adj.), Luchs..., luchsartig, Gl, N

lyncinus?: luhsÆn* 3, Adj.: nhd. luchsen (Adj.), Luchs..., luchsartig, Gl

Lynsa: luhsa 1, sw. F. (n): nhd. Luchsin (tierische Gott​heit), N

lynx: link* 1, linc*, st. M. (a?, i?): nhd. Luchs, Gl; luhs 46, st. M. (a): nhd. Luchs, Gl

lyra: harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folterbank, Schandpfahl, Gl; lÆra 12, sw. F. (n): nhd. Leier, Lyra, Gl, N; rotta 14, sw. F. (n): nhd. Rotte (F.) (2), Psalter, Gl

lyricus: spilolÆh 16, spilalÆh*, Adj.: nhd. launig, komisch, schauspielerisch, spielerisch, gespielt, Gl

